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Paznen 1-O6mue Ionoxkenus
Crarps 1-Chepa [Ipumenenns

1. C y4eToM UCKIIIOUEHU, TPETyCMOTPEHHBIX
B CTaThe 2, eIMHOOOpa3HbIe MpaBHiia
MIPUMEHSIIOTCS] KO BCEM I'py3aM TOBApOB,
npeaAHa3HAYCHHBIX IJId IICPCBO3KU 1O
CKBO3HOM HAKJIaJIHOM, COCTABICHHOM IS
MapuipyTa 110 TEppUTOPUU 110 MEHBIIEH MepPe
JBYX TOCYJIapCTB, U UCKIIOYUTEIHHO 110
JIMHUAM WK yCJIyraM, BKJIIFOUCHHBIM B
MepeyYEHb, MPETYCMOTPEHHBIN B CTAThsIX 3 U
10 KonBeH1uu.

2. B enuHBIX npaBUiiaX BbIpaXKEHHUE
"cTaHus" 0XBaTBIBACT: KEIE3HOIOPOKHBIC
CTaHIIuU, HOpTBI, I/ICHO.HBSyeMBIe
CYJIOXOJTHBIMH CIIY’KOaMHu ¥ BCEMU IPYTUMU
YUPEKIACHUSAMH TPAHCIIOPTHBIX IPEIPUATUH,
OTKPBITBIMH TSI OOIIIECTBEHHOCTH JIJIsI
WCIIOTHEHUS JJOTOBOPA MEPEBO3KHU.

Cratbs 2-Uckmouenus u3 Coepsl
[Ipumenenus

1. I'py3bl MeXly CTAHIIUSIMUA OTIPABJICHUS U
Ha3HA4YCHH, PACIIOJIOKCHHBIMU Ha
TEPPUTOPUHU OJTHOTO U TOTO K€ TOCYapCTBA,
KOTOPbIE TPOXOJST YEePE3 TEPPUTOPHIO
JPYroro rocy1apcTBa TOJIBKO TPAaH3UTOM, HE
moamnmagarT 1moJ I[eﬁCTBHC CAWHBIX ITpaBUJI:

a) €CIIM JIMHUM WM CITYKOBbI, TI0 KOTOPbIM
OCYIIECTBIISETCS TPAH3UT, SKCIUTYaTUPYIOTCS
HCKJIIOUUTENIBHO JKEJIE3HOM JOPOroi
rocy1apcTBa OTHPABIECHUS; WIH

b) ecni COOTBETCTBYIOIIHE TOCYAAPCTBA WITH
JKCJIC3HBIC TOPOTH JOTOBOPUIIUCH HC CUUTATDH
TaKue TPY3bl MEXKITyHAPOTHBIMH.

2. I'py3bl, KOTOpBIE EPEBO3ATCA MEXKITY
CTaHIIUAMU B ABYX COCCaHUX rocy;[apCTBax nu
MEXy CTaHIIMSIMU B JIBYX TOCYJapCcTBaxX
TPAH3UTOM YE€PE3 TEPPUTOPUIO TPETHETO
rocyaapctBa. M ecny TMHUHT, IO KOTOPBIM
MEPEBO3STCS TPY3bl, SKCIUTYaTUPYIOTCS
HCKJIIOUYUTENIBHO JKEJIE3HON JOPOroil OTHOTO
M3 OTHX TPEX IOCYapCTB, MOANANAlOT IO

Title 1 - General Provisions
Article 1 - Scope

1. Subject to the exceptions provided for in
Article 2, the Uniform Rules shall apply to all
consignments of goods for carriage under a
through consignment note made out for a
route over the territories of at least two States
and exclusively over lines or services
included in the list provided for in Articles 3
and 10 of the Convention.

2. In the Uniform Rules the expression
'station" covers: railway stations, ports used
by shipping services and all other
establishments of transport undertakings,
open to the public for the execution of the
contract of carriage.

Article 2 - Exceptions from scope

1. Consignments between sending and
destination stations situated in the territory of
the same State, which pass through the
territory of another State only in transit, shall
not be subject to the Uniform Rules:

a) if the lines or services over which the
transit occurs are exclusively operated by a
railway of the State of departure; or

b) If the States or the railways concerned
have agreed not to regard such consignments
as international.

2. Consignments between stations in two
adjacent States and between stations in two
States in transit through the territory of a third
State shall, if the lines over which the
consignments are carried are exclusively
operated by a railway of one of those three
States, be subject to the internal traffic
regulations applicable to that railway if the
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JIEWCTBUE BHYTPEHHUX MPABUII JOPOKHOTO
JBUKEHUS, IPUMEHUMBIX K 3TOU KEJIE3HOU
JIOpOre, €Cu OTIPABUTEINb, UCIIOIb3YS
COOTBETCTBYIOIIIEE IPUMEUAHUE, BEIOUPALT, U
€CJIM B 3aKOHAX W MpaBujax J000To u3
COOTBETCTBYIOLIUX I'OCYIapCTB HET HUYETO
MPOTHUBOIIOJIOKHOTO.

Cratbs 3 - O053aTeTbCTBO OCYIIECTBIISATh

1. XKene3nas mopora o0si3aHa OCYIIECTBIISATh
BCE MEPEBO3KH JIFOOBIX IPY30B B OJIHBIX
BaroHax B COOTBETCTBUHU C yCIOBUSIMHU
€IMHOO0OpA3HBIX MPABHJI IPU YCIOBUH, YTO:

a) OTIPAaBUTCIIb c06m0;[aeT CAWHLIC ITpaBHJIa,
JOIIOJIHUTCIIBHBIC ITOJIOXKCHUA U TapI/I(bI)I;

b) mepeBo3KK MOTYT OCYIIECTBISATHCS
OOBIYHBIM TTIEPCOHATIOM U TPAHCIIOPTHBIMHU
pecypcamMu, JOCTATOYHBIMH IS
yIOBJICTBOPEHHSI OOBIYHBIX TPAHCIIOPTHBIX
MOTpeOHOCTENH;

C) IEPEBO3KHU HE MPENATCTBYIOT
00CTOSATEIECTBA, KOTOPBIX JKEJIe3Has 10pora
HE MOXKET M30eXKaTh U KOTOpbIe OHA HE B
COCTOSIHUU MCIIPABUTb.

2. Xenes3nas gopora He 00s13aHa MPUHUMATD
rpy3bl, HOTPY3Ka, NepeBajKa Uin pa3rpyska
KOTOPBIX TpeOyeT UCIOIb30BaHUs
ClICUAJIBHBIX CPCACTB, €CJIU TOJIBKO
COOTBETCTBYIOIIME CTAHIIMH HE PACIIONaraloT
TaKUMHU CPCACTBAMMU.

3. XKenesznas nopora 0o6s3aHa NIpUHUMATD
TOJIBKO T€ TPY3bI, IEPEBO3KA KOTOPBIX MOXKET
OBITH OCYIIIECTBIICHA 0€3 3aICPKKH;
MOJIOXKEHHSI, ICHCTBYIONINE HA
HKCIEIUTOPCKON CTAHIIUH, OTIPENIEIISIOT
00CTOSATENBCTBA, IPH KOTOPHIX TPY3bl, HE
KaJYIOIUecs Ha 3TO YCIOBHE, TOJIKHBI
BPEMEHHO XPaHUTHCHL.

4. Korga KOMIETEHTHBIA OPraH MPUHUMAET
pELIEHNE O TOM, UTO:

sender, by using the appropriate consignment
note, so elects and where there is nothing to
the contrary in the laws and regulations of
any of the States concerned.

Article 3 - Obligation to carry

1. The railway shall be bound to undertake all
carriage of any goods in complete wagon-
loads, subject to the terms of the Uniform
Rules, provided that:

a) the sender complies with the Uniform
Rules, the supplementary provisions and the
tariffs;

b) carriage can be undertaken by the normal
staff and transport resources which suffice to
meet usual traffic requirements;

c) Carriage is not prevented by circumstances
which the railway cannot avoid and which it
is not in a position to remedy.

2. The railway shall not be obliged to accept
goods of which the loading, trans-shipment or
unloading requires the use of special facilities
unless the stations concerned have such
facilities at their disposal.

3. The railway shall only be obliged to accept
goods the carriage of which can take place
without delay; the provisions in force at the
forwarding station shall determine the
circumstances in which goods not complying
with that condition must be temporarily
stored.

4. When the competent authority decides that:
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a) 00CITy»KMBaHHE JTIOJDKHO OBITH MPEKPAIIEHO
HJIW IPUOCTAHOBJICHO IMOJIHOCTBIO UJIN
YaCTUYHO,

(b) HEKOTOPBIE TPY3BI AOTKHBI OBITH
OTKJIOHEHBI WJIH TIPUHSITHI TOIBKO MPU
COOJTIOJICHUH yCTIOBUH, 3TH MEPbI
HEe3aMeUTUTEIHHO JOBOATCS JI0 CBEIICHUS
OOIIECTBEHHOCTH U JKEJIE3HBIX JOPOT;
nocleaHe HHOOPMHUPYIOT JKEIEe3HbIC JOPOTH
APYTUX TOCYJAPCTB C HENBI0 UX
OITyOJINKOBaHUSI.

5. XKene3nsle AOPOrH MOTYT IO COBMECTHOMY
COIJIAIIEHUIO0 KOHLIEHTPUPOBATh TPY30BbIE
MIEPEBO3KU MEX]y OIIPEIEICHHBIMU
ITyHKTaMH Ha ONPEIEJICHHBIX TOIPAaHUYHBIX
MyHKTAX U TPAH3UTHBIMU CTPaHAMH. DTH
MEpBI JOBOJASATCS 10 CBEICHHUS LIEHTPAILHOIO
anmnapaTta. OHU BHOCSITCS JK€JI€3HBIMU
JIOPOTraMH B CIIELUATIbHBIE CIIMCKH,
nyOIMKyeMblIe B TOPSAJIKE, YCTAHOBICHHOM
JUTSL ME@XKTYHApOIHBIX Tapu(OB, U BCTYNAIOT B
CHIIy 4epe3 MECHII] I10CIIE JaThl yBEIOMIICHHUS
LIEHTPAJIBHOIO anmnapara.

6. JlroOoe HapyIieHUE ITOW CTaThU CO
CTOPOHBI JKEJIE3HON JJOPOTU MOXKET CTaTh
OCHOBaHUEM JJIsl IPEIbSIBICHUS UCKa O
BO3MCIICHUN yGBITKOB WU IPUIUHCHHOT'O
yiepoa.

Crarbs 4 - U3nenusi, He npueMiieMble JJIs
MEePEBO3KHU

K mepeBo3ke He MOMyCKarOTCs:

a) MPeIMETHI, IEPEBO3Ka KOTOPHIX 3alperieHa
Ha 110001 U3 TEPPUTOPH, HA KOTOPBIX ITH
IpeaMeThl Oy IyT IepeBO3UTHCS;

b) nmpeameTsl, mepeBo3Ka KOTOPBIX SBISIETCS
MOHOIIOJIMEH MOYTOBEIX BJIACTSH Ha JIIOO0H U3
TEPPUTOPUI, HA KOTOPBIX OYAyT
MIEPEBO3ZUTHCS ITH MPEIMETHI,

C) U3J1€Hs1, KOTOPBIE 10 CBOMM pa3Mepam ,
Macce® WM YIaKOBKE HEe NOIXOAAT AJIs
IIpeIaraéMoi epeBo3Ky ¢ y4eTOM

a) a service shall be discontinued or
suspended totally or partially,

b) Certain consignments shall be refused or
accepted only subject to conditions, these
measures shall, without delay, be brought to
the notice of the public and the railways; the
latter shall inform the railways of the other
States with a view to their publication.

5. The railways may, by joint agreement,
concentrate goods traffic between certain
places on specified frontier points and transit
countries. These measures shall be notified to
the Central Office. They shall be entered by
the railways in special lists, published in the
manner laid down for international tariffs,
and shall come into force one month after the
date of notification to the Central Office.

6. Any contravention of this Article by the
railway may constitute a cause of action for
compensation for loss or damage caused.

Article 4 - Articles not acceptable for carriage

The following shall not be accepted for
carriage:

a) articles the carriage of which is prohibited
in any one of the territories in which the
articles would be carried;

b) articles the carriage of which is a
monopoly of the postal authorities in any one
of the territories in which the articles would
be carried;

c) articles which, by reason of their
dimensions, their masse , or their packaging,
are not suitable for the carriage proposed,
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YCTAHOBOK WJIW TIOJIBFXKHOT'O COCTaBa 000
13 JKEJEe3HBIX JI0POT, KOTOPBIE OYIyT
HUCIOIb30BATHCS;

d) BemecTBa 1 U3ACIUsI, KOTOPHIC HE
JIOIMTYCKAIOTCS K MEPEBO3KE B COOTBETCTBUU C
MPaBHJIAMH MEXKTyHAPOHOHN MEPEBO3KH
OITACHBIX TPY30B JKEJIE3HOIOPOKHBIM
tpancroptoM (MIIOI'), [Ipunoxenne 1 x
€IMHO0Opa3HBIM IPABUIIAM, C yUETOM

HCKJIIOYECHHH, TPEAYCMOTPEHHBIX B CTaThe 3,
2.

Crarbs 5 - U3nenust, npuemiieMble AJis
MIEPEBO3KHU TIPH COOTIOJICHUH OTNPECICHHBIX
YCIIOBUM

1. Ilpu cobnoaeHnH yCIOBUN TIEPEBO3KU
JOITyCKaeTCsl CIEAYIONee::

a) BEIIeCTBA M U3JICIHS, IPUEMIIEMBbIE IS
MEPEBO3KHU TIPU COOIIOJICHUH YCIIOBUH,
n3noxkeHasIx B MITIOI uiau B coriameHusx u
Tapu(PHBIX TOJOKEHUIX, IPETYCMOTPEHHBIX B
MYHKTE 2.

b) IToxopoHHBIE TPY3HbI, KEIE3HOTOPOKHBIN
IIOABUKHOM COCTaB, IBUKYILMICS Ha
COOCTBEHHBIX KOJIecaX, KHUBBIE KUBOTHBIE U
Ipy3bl, IEPEBO3Ka KOTOPHIX MPEJICTABIISACT
0co0ble TPYIHOCTH B CUITy UX Pa3MEpOB,
Macchl MM YIAKOBKH: C yUYETOM YCIIOBHA,
U3JI0’KEHHBIX B JOMOJHUTEIbHBIX
MIOJIOKEHUSX; OHU MOTYT OTCTYIAaTh OT
eAnHOo00pa3HbIX NpaBuil. JKUBbIe )KUBOTHBIE
JIOJKHBI COTTPOBOKIATHCS
COIIPOBOXKAAIOIINM, TPEIOCTABICHHBIM
rpy3ootnpaBureneM. TeMm He MeHee, Koraa
MeXIyHapOAHbIE TApU(bI TO3BOJISIOT HIIN
KOTJIa JKEeJIe3HbIE JIOPOTH, yYacTBYIOIINE B
MePEeBO3Ke, pa3peliaoT 3TO Mo Mpochde
Ipy300TIPABUTENS, CONPOBOXKIAIOIINN HE
TpeOyeTcs; B TAKUX CITydasiX, €Clid HeT
coryameHust 00 oopaTHoOM, Kene3Has 1opora
HE HECEeT OTBETCTBEHHOCTH 3a JII00bIe YOBITKU
WK yiepO, BOZHUKIINE B pe3ysbTaTe JH00ro
pHUCKa, KOTOPBIN JOKEH ObLT PEAOTBPATUTD
CONIPOBOXKIAOLLINMN.

2. JIBa unu 6oJiee TocyaapcTB MO
COI'IallICHUIO UJIN ABC UJIU 60)166 KCIC3HBIX

having regard to the installations or rolling
stock of any one of the railways which would
be used;

d) substances and articles which are not
acceptable for carriage under the Regulations
concerning the international carriage of
dangerous goods by rail (RID), Annex 1 to
the Uniform Rules, subject to the exceptions
provided for in Article 5, 2.

Article 5 - Articles acceptable for carriage
subject to conditions

1. The following shall be acceptable for
carriage subject to conditions:

a) Substances and articles acceptable for
carriage subject to the conditions laid down in
the RID or in the agreements and tariff
clauses provided for in 2.

b) funeral consignments, railway rolling stock
running on its own wheels, live animals and
consignments the carriage of which presents
special difficulties by reason of their
dimensions, their mass or their packaging:
subject to the conditions laid down in the
supplementary provisions; these may
derogate from the Uniform Rules. Live
animals must be accompanied by an attendant
provided by the consignor. Nevertheless an
attendant shall not be required when the
international tariffs permit or when the
railways participating in the carriage so
permit at the consignor's request; in such
cases, unless there is an agreement to the
contrary, the railway shall not be liable for
any loss or damage resulting from any risk
which the attendant was intended to avert.

2. Two or more States, by agreement, or two
or more railways, by tariff clauses, may
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JOpOT IO TapU(PHBIM MOJOKEHUSIM MOTYT
COBMECTHO OIIPENEIATh YCIOBUS, KOTOPBIM
JOJKHBI COOTBETCTBOBATH OIPECIICHHBIE
BELIECTBA WM U3/ENNs, HE IPUEMIIEMBIE [
nepeBo3ku B cooTBercTBUU ¢ MIIOI', ecnin
OHHU T€M HE MEHEE JJOJDKHBI OBITh IPUHSTHI.
AHaNIOrMYHBIM 00pa30M rocyiapcTBa Uiu
JKEJIe3HbIE TOPOT'M MOT'YT ClIeJaTh MEHEE
CTPOTMMHU YCIIOBHSI IPUHATHS, U3JI0KEHHBIE B
MIIOT'. Takue cornameHus u TapupHbIC
MOJIOXKEHUS TOJIKHBI OBITH OIyOJIMKOBAHBI U
JIOBEZICHBI IO CBEICHUS IIEHTPaJIbHOTO oduca,
KOTOPBIN JOBEAET UX JO CBEJICHUS
rocy1apCTB.

Cratbs 6 - Tapudsl. YacTHOe cornamienue

1. COopsl 3a TEPEeBO3KY, pAaCCUNTAHHbIE WIH
HE PACCUUTAHHBIC OTIEIIFHO IS PA3ITMYHBIX
YYacTKOB MapIIpyTa, U JOMOJIHUTEIbHBIC
cOOpBI PaCCYUTHIBAIOTCS B COOTBETCTBUH C
TapudaMu, KOTOPbIE UMEIOT IOPHIUIECKYIO
CHJIY, ¥ TIOIIJIMHAMH, OITyOJMKOBaHHBIMH B
KaX/I0M TOCyJ1apCTBE, KOTOPBIE PUMEHSIIOTCS
B MOMEHT 3aKJIIOYCHUS IOTOBOPA MEPEBO3KH.

2. B Tapudax 1omKkHBI OBITh YKa3aHbI BCE
0coObIe yCII0BUs, MPUMEHUMBIE K NIEPEBO3KE,
B YaCTHOCTH MH(pOpMAIIs, HeoOXoumast IJist
pacuera CTOMMOCTH MIEPEBO3KU U
JIOTIOTHATEIBHBIX COOPOB, a TAaKKe, MPH
HEOO0XOIUMOCTH, YCIIOBHSI, PETYIHPYIOIINE
KOHBEPTAIIMIO BATIOT. Y CJIOBUS Tapu(oB He
MOI‘yT OTCTyrIaTB oT GI[I/IHOO6paBHBIX HpaBI/IJ'I,
€CIIM TIOCIICHHE TIPSIMO HE TIPETyCMAaTPUBAIOT
3TOTO.

3. Tapudsl 10IKHBI IPUMEHSATHCS KO BCEM
II0JI30BATENAM Ha OJIMHAKOBBIX YCIIOBUSAX.

4. Xene3Hsie TOPOTH MOTYT 3aKIIOYaTh
YAaCTHBIE COTJIAIIICHUS O CHIDKEHUU Tapu(oB
WM IPYTHX KOHIECCHUSIX IIPH YCIOBUU
MPEIOCTABIICHHUS COTIOCTABUMBIX YCIOBHIA
MI0JIb30BATENISIM B COMTOCTABUMBIX LIETISX.
Coxparienue cOOpOB UM JPYTUE JIBIOTHI
MOTYT NPEAOCTABISITHCS IS LIeTeit
KEIIE3HOJOPOKHOTO TPAHCTIOPTA UITH
KOMMYHAQIIbHBIX yCITyT WIH B
0JIarOTBOPUTENBHBIX HeTsX. [IyOmukarms
Mep, IPUHSITHIX B COOTBETCTBUU C TIEPBHIM H

jointly determine the conditions with which
certain substances or articles not acceptable
for carriage under the RID must comply if
they are nevertheless to be accepted. States or
railways may, in the same manner, make the
conditions for acceptance laid down in the
RID less rigorous. Such agreements and tariff
clauses must be published and notified to the
Central Office which will bring them to the
notice of the States.

Article 6 - Tariffs. Private agreements

1. Carriage charges, whether or not calculated
separately for different sections of the route,
and supplementary charges shall be
calculated in accordance with the tariffs
which are legally in force and duly published
in each State which are applicable at the time
when the contract of carriage is made.

2. The tariffs must indicate all the special
conditions applicable to the carriage, in
particular the information necessary for
calculating carriage and supplementary
charges and, where appropriate, the
conditions governing the conversion of
currencies. The conditions of the tariffs may
not derogate from the Uniform Rules unless
the latter expressly so provide.

3. The tariffs must be applied to all users on
the same conditions.

4. Railways may enter into private
agreements for reduced charges or other
concessions, provided that comparable
conditions are granted to users in comparable
circumstances. Reductions in charges or other
concessions may be granted for the purpose
of railway or public services, or for charitable
purposes. Publication of the measures taken
under the first and second subparagraphs
shall not be compulsory.
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BTOPBIM TOITYHKTAMH, HE SIBIISCTCS
00s3aTEIbHOM.

5. MexayHapoiHbIe Tapu(bl MOTYT OBITH
O0OBSBIICHBI B 00513aTEITLHOM TIOPSIJIKE
MPUMEHUMBIMU B MEKTyHAPOTHBIX
MEePeBO3Kax 3a UCKIIOYCHUEM BHYTPEHHHUX
tapudos. [I[pumeHeHEe MEXKTYHAPOTHOTO
Tapuda MOKeT ObITh 00YCIIOBJIICHO HATTUIHEM
B HAKJIQJHOW MPSIMOTO 3arpoca Ha HETo.

6. Tapudsl 1 monpaBku K Tapudam JOHKHBI
coOJTI01aThCsI KaK JTIOJDKHBIM 00pazoM
OITyOJINKOBaHHBIE C MOMEHTA, KOT/1a
KeJe3Hasi Iopora JIeiaeT BCe UX JAeTaln
JOCTYIHBIMU JJIsI TIOJTb30BATEIICH.
[TyGnukarus MeXTyHapOAHBIX Tapr(OB
SIBIIIETCSL 00513aTETLHOM TOJILKO B TEX
roCyJIapCTBax, JKEJIe3HbIE TOPOTH KOTOPBIX
SIBIITFOTCS] Y9aCTHUKAMH TaKUX Tapu(oB, KakK
KEJIe3HBIC JIOPOTH OTIPABJICHUS WIH
Ha3HAYCHUS.

7. IloBbIlICHHE MEXYHAPOAHBIX TApUPHBIX
cOOpOB M JIFOOBIC APYTHE TIOJIOKECHHUS,
KOTOPLIC MOT'JIA 651 IMPUBCCTHU K
Y)KECTOUYCHHUIO YCIIOBHI TIEPEBO3KH,
YCTaHOBJICHHBIX TAaKUMH Tapudamu,
BCTYIIAIOT B CHJIY HE paHee 4eM uepes
MATHAAIATH THEH MOocie UX omyOIMKOBaHUS,
32 UCKJTFOUECHHEM CIICIYIONINX CITyYacB:

a) ecniu MexayHapoaHbIA Tapud
[IpeAyCMaTpUBACT NIPOAJICHUE JEHCTBUS
BHYTPEHHETO Tapuda Ha BECh MapIIpyT, TO
MPUMEHSIOTCS IEPUO/IbI IS OIyOJIUKOBAHUS
TaKoro BHYTPEHHETO Tapuda;

b) ecnu yBenmveHne cOOpPOB, COAEPIKAITUXCS
B MEXIyHapoaHOM Tapude, cienyer 3a
00IIMM yBEITHYCHHEM COOPOB, COACPIKAITUXCS
BO BHYTPEHHUX Tapudax ydacTByromei
KETIE3HOW JOPOTH, OHU BCTYIAIOT B CHITY Ha
CIIEYIOIIUN JICHb MOCIE UX OMyOIMKOBaHUS
MIPH YCIIOBUH, YTO KOPPEKTHPOBKA
MEXYHApPOAHBIX TapU(pHBIX COOPOB,
BbI3BaHHASI TAKUM OOIIIUM YBEIIMYCHUEM,
ObL1a 00BSIBIICHA, 10 MEHBIIICH Mepe, 3a
HECKOJIBKO JTHEH 110 3Toro. Tem He MeHee,
Takoe OOBSIBICHHE HE MOXKET OBbITh CIIEIaHO
710 OTYOJIMKOBAHUS YBEITUUCHUS

5. International tariffs may be declared
compulsorily applicable in international
traffic to the exclusion of the internal tariffs.
The application of an international tariff may
be made conditional on there being an
express request for it in the consignment note.

6. The tariffs and amendments to the tariffs
shall be regarded as duly published from the
time when the railway makes all the details
thereof available to the users. The publication
of international tariffs shall be compulsory
only in those States whose railways are
parties to such tariffs as railways of departure
or destination.

7. Increases in international tariff charges and
any other provisions which would have the
effect of making the conditions of carriage
laid down by such tariffs more rigorous shall
not come into force until at least fifteen days
after their publication, except in the following
cases:

a) if an international tariff makes provision
for the extension of an internal tariff to cover
the whole route, the periods for publication of
such internal tariff shall be applicable;

b) if increases in the charges contained in an
international tariff follow a general increase
in the charges contained in the internal tariffs
of a participating railway, they shall come
into force on the day after their publication,
on condition that the adjustment of the
international tariff charges caused by such
general increase has been announced at least
fifteen days in advance; nevertheless, such
announcement may not be made prior to the
publication of the increase in the internal
tariff charges in question;
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COOTBETCTBYIOLIMX BHYTPEHHUX TapU(HBIX
cOopoB.;

c¢) Ecnu B MexayHapoaHbIX Tapudax
MpeyCMaTPUBAIOTCS IEPEBO3KH U
JIOTIOJTHUTEIbHBIE COOPBI, KOTOPHIE TOJKHBI
OBITh U3MEHEHBI C YYETOM KoJieOaHU
OOMEHHBIX KypCOB, HIIU €CITH HEOOXOUMO
UCTIPAaBUTh OYCBUIHBIC OINOKH, TAKUE
KOPPEKTUPOBKH U HCIIPABICHUS BCTYIAIOT B
CHJTY Ha CIIEIYIOIINHN JIeHB TTOCIIe X
OITyOJINKOBaHUSI.

8. B rocynapcrBax, rje HeT 00s13aTelIbCTBA
MyOJIMKOBATh ONPE/IETICHHBIC TapU(bI HIIA
MIPUMEHSITh UX KO BCEM IOJIb30BATEISIM HA
OJTHUX U T€X K€ YCIOBUAX, MTOJTOKEHUS
HACTOSIIEH CTaTbH, B TOM MEPE, B KAKOW OHU
coJiepKaT Takoe 0053aTeNIbCTBO, HE SBISIOTCS
00s13aTeTbHBIMH.

9. Xene3Hslie 1OPOrH HE MOTYT B3UMaTh
KaKyI0-JIN0O CyMMY CBEpX CTOMMOCTH
MIEPEBO3KHU U JIOTIOJIHUTEIBHBIX COOPOB,
YCTaHOBJIEHHBIX B Tapu(ax, KpoMe CyMM,
BBIIJIAYEHHBIX UMHU. Takue CyMMBI 1OJIKHBI
OBITh JOJDKHBIM 00Pa30M OTMEUEHBI U
yKa3aHbl OTJEJIBHO B IPUMEYaHUH O COTJIACUU
BMECTE C JII000# COOTBETCTBYIOIIEH
BCIioMoratenbHoi nHpopmanueit. Eciu sta
nHGOpMalLUs COAEPKUTCS B TOKYMEHTAX,
MpUIaraeMbIX K HaKJIaJHOU, U €ClIn
COOTBETCTBYIOILIME CYyMMBI TOJKHBI OBITh
yIUTau€HBI TPy300TIIPaBUTENEM, TO
JOKYMEHTBI HE TIepelaloTCst
Ipy30I0JIy4YaTell0o BMECTE C HAKIIAIHOM, a
HaMpaBJSIIOTCA TPY300TIPABUTENIO C YUETOM
cOOpoB, yKa3zaHHBIX B cTaTbe 15, 7.

Cratps 7 - Enunnna yuyera. Kypc oomena uinu
aKIeNnTa HHOCTPAHHO! BaJIIOTHI

1. PacueTHOl equHUIIEH, YKa3aHHOM B
€IMHOO0OPA3HBIX MPaBUJIAX, SIBISAETCS
CHeIaIbHOE MPAaBO 3aMMCTBOBAHUA,
onpenereHHoe MexlyHapOJHbIM BaTIOTHBIM
dhougoM. CTOMMOCTD B CIICIIMAIIBHOM ITpaBe
3aUMCTBOBAHUSL HaHHOHaﬂbHOﬁ BaJIKOThI
FOCYI[apCTBa, ABJISIOIICTOCA YICHOM
Mexnynapoanoro BamtorHoro @onpa,
paCC‘II/ITBIBaeTC}I B COOTBECTCTBUU C MECTOAOM

c) If the carriage and supplementary charges
provided for in the international tariffs have
to be modified to take account of fluctuations
in rates of exchange or if obvious errors have
to be corrected, such adjustments and
corrections shall come into force on the day
after their publication.

8. In States where there is no obligation to
publish certain tariffs or to apply them to all
users under the same conditions, the
provisions of this Article, to the extent that
they contain such an obligation, shall not be
binding.

9. The railways may not charge any amount
over and above the carriage and
supplementary charges laid down in the
tariffs other than the amounts disbursed by
them. Such amounts shall be duly noted and
entered separately in the consignment note,
together with any relevant supporting
information. When this information is
provided in documents attached to the
consignment note and if the corresponding
amounts are to be paid by the consignor, the
documents shall not be delivered to the
consignee with the consignment note, but
shall be forwarded to the consignor with the
account of charges referred to in Article 15,
7.

Article 7 - Unit of Account. Rate of exchange
or of acceptance of foreign currency

1. The unit of account referred to in the
Uniform Rules shall be the Special Drawing
Right as defined by the International
Monetary Fund. The value in Special
Drawing Right of the national currency of a
State which is a Member of the International
Monetary Fund shall be calculated in
accordance with the method of valuation
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OIICHKH, MPUMEHICMBIM MeEXTyHApOIHBIM
BaJTIOTHBIM (DOHIOM JJIsI €0 COOCTBEHHBIX
ornepanui U cIeloK.

2. CTOUMOCTH B CIIEIIMATILHOM IPaBe
3aMCTBOBaHHS HAIlMOHAILHOM BaJIFOTHI
rocyJIapCcTBa, HE SIBIISIONIETOCS YJICHOM
Mexnynapognoro Bamtornoro @onpa,
PACCUYUTBIBACTCS TI0O METOTY, OMIPEACIIIEMOMY
3TUM rocyaapcTBoM. Pacuer gomxeH
BBIPQ)XaTh B HAITMOHAJIBHOW BaJIIOTE
peabHYI0 BETUYHHY, MAKCUMAIBHO
MPUOIMKEHHYIO K TOU, KOTOpast ObL1a OBl
MOJIyYeHa B pe3yJibTaTe MpUMEHEHUS 1.

3. B cyuae rocyaapcTBa, KOTOpOE HE
ABJISICTCA WICHOM MeX1yHapoIHOTO
BAIIOTHOTO (POH/A, M 3aKOHOIATEIILCTBO
KOTOPOT'O HE JI0NyCKAaeT MPUMEHEHUS ITyHKTa
1 unu 2 BeIlIE, EAMHUIA CUETA, YKa3aHHAs B
€IMHOO00pa3HBIX NTPaBUJIaX, CYUTAETCS paBHOU
TpeM 30JI0THIM (ppaHkam. 3010TOH PpaHK
onpenensercs kak 10/31 rpamma 30510Ta
Menbuaiineit kpynHoctu 900. Konsepranus
30JI0TOTO ()paHKa J0JIKHA BBIPAXKATh B
HAIMOHAJILHOW BaJIIOTE PEAbHYIO CTOMMOCTD,
MaKCUMaJIbHO IPUOJINKEHHYIO K TOA,
KOTOpas ObL1a OBl MOTy4eHa B pe3yibTaTe
npuMeHeHus 1.

4. B TedyeHHe TpeX MECSIEB MOCIe
BCTyIUieHUs: KOHBEHIIMU B CHITY U KaXK[IbIi
pa3, Korja NporuCXOIUT U3MEHEHUE UX METO1a
pacuera WM CTOMMOCTH UX HallMOHAJIbHOU
BAJIFOTHI IO OTHOLIEHUIO K paCYETHOU
€IMHHULIE, TOCYJapCTBA YBEAOMIISIOT
LIEHTPAJIbHBIA OPTaH O CBOEM METOJIE pacyeTa
B COOTBETCTBUU C IIYHKTOM 2 WJIH O
pe3yabpTaTax rnepecyera B COOTBETCTBHUH C
nyHKTOM 3. LleHTpanbHblii oQuc yBeTOMIISET
rocyzapcTa o0 3Toi HHPOpPMAIIUH.

5. XKenesnas gopora myonukyet Tapudsbl, Mo
KOTOPBIM:

a) OH KOHBEPTUPYET CYMMbI, BBIPAXKEHHBIE B
WHOCTPAHHOW BAIIIOTE, HO TIOIJICKAIIIHE
yIUIaTe B HAI[MOHATBHOU BaTIOTE (KYPCHI
KOHBEPTALIHH);

applied by the International Monetary Fund
for its own operations and transactions.

2. The value in Special Drawing Right of the
national currency of a State which is not a
member of the International Monetary Fund
shall be calculated by the method determined
by that State. The calculation must express in
the national currency a real value
approximating as closely to that which would
result from the application of 1.

3. In the case of a State which is not a
member of the International Monetary Fund
and whose legislation does not permit the
application of 1 or 2 above, the unit of
account referred to in the Uniform Rules shall
be deemed to be equal to three gold francs.
The gold franc is defined as 10/31 of a grime
of gold of millesimal fineness 900. The
conversion of the gold franc must express in
the national currency a real value
approximating as closely to that which would
result from the application of 1.

4. Within three months after the entry into
force of the Convention and each time that a
change occurs in their method of calculation
or in the value of their national currency in
relation to the unit of account, States shall
notify the Central Office of their method of
calculation in accordance with 2, or of the
results of the conversion in accordance with
3. The Central Office shall notify the States
of this information.

5. The railway shall publish the rates at
which:

a) it converts sums expressed in foreign
currencies but payable in domestic currency
(rates of conversion);
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b) oH npuHUMAaeT MIaTEXH B MHOCTPAHHOU
BaJIIOTE (CTABKH aKIICTITA).

Cratbs 8 - CrenuanbHbIe HOJIOKEHUS IS
HEKOTOPBIX BUIOB TPAHCIIOPTA

1. B cnydae nepeBO3KH YaCTHBIX BArOHOB
CHeIMANIbHBIC MTOJIOKEHHSI COIEPIKATCS B
MpaBHJIax, KAaCAIOIIUXCS MEKIYHAPOTHOM
NEPCBO3KH YaCTHBIX BArOHOB
KEJIe3HOA0POXKHBIM TpaHcropTom (PUII),

[Tpunoxenue Il k ennHOOOpPa3HBIM MpPAaBUIIAM.

2. B cnyuae nepeBo3KM KOHTEHHEPOB
CIICLIMAJIBHBIC ITOJIOKECHHS CONEPIKATCA B
IIpaBWJIax, KaCArOIIKXCs MEKIYHAPOIHOM
IIEPEBO3KU KOHTCHHEPOB JKEIE3HOIOPOKHBIM
Tpa"cnopToM (Puko), npunoxenue III k
€AMHOOOPa3HBIM MPABUIIAM.

3. B ciay4dae nepeBO3KH IKCIPECC - MOCHUTIOK
’KEJIE3HbIE IOPOTU MOTYT IyTeM Tapu(pHBIX
OTOBOPOK COTJIaCOBATh CIIELUaIbHbIE
IMMOJIOKCHHUA B COOTBCTCTBUU C IIpaBUJIaMH,
KacalolMMUCS MEXTyHApOAHON TEePEBO3KHU
IKCIIPECC - IOCBUIOK IO KEJIE3HOU Jopore
(RIEx), mpunoxenue IV x equHO0Opa3HbIM
IIpaBUJIAM.

4. J1Ba unu 6oJee rocyapcTna 1o
CTICIIATIbHOMY COTJIAIICHHIO WY JIBE WIIH
Oouiee jKene3Hble JOPOTH IO
JOTIOTHUTETBHBIM TTOJIOKEHUSM HITH
Tapu(pHBIM OTOBOPKAaM MOTYT JIOTOBOPUTHCS
00 yCIIOBUSIX, OTCTYNAIOMUX OT
eIMHOOOPA3HBIX TIPABUII TS CJICTYFOIINX
BUJIOB I'PY30B:

a) TPY3HbI MO MPUKPBHITHEM 0OOPOTHOTO
JTIOKYMEHTA;

b) rpy3bl, KOTOPBIE TOJKHBI OBITH
JOCTaBIICHBI TOJBKO MOCIIE BO3BPAIICHHSI
nyOnuKaTa HaKJIaqHOW;

c) [laptuu razer;

D) rpy3, npeaHazHayeHHBIN 7151 SpMapOK HIIN
BBICTABOK;

b) It accepts payment in foreign currencies
(rates of acceptance).

Article 8 - Special provisions for certain types
of transport

1. In the case of the haulage of privately
owned wagons, special provisions are laid
down in the Regulations concerning the
international haulage of private owners'
wagons by rail (RIP), Annex II to the
Uniform Rules.

2. In the case of the carriage of containers,
special provisions are laid down in the
Regulations concerning the international
carriage of containers by rail (RICo), Annex
III to the Uniform Rules.

3. In the case of express parcels traffic,
railways may, by tariff clauses, agree on
special provisions in accordance with the
Regulations concerning the international
carriage of express parcels by rail (RIEx),
Annex IV to the Uniform Rules.

4. Two or more States, by special agreement,
or two or more railways by supplementary
provisions or by tariff clauses, may agree on
terms derogating from the Uniform Rules for
the following types of consignments:

a) consignments under cover of a negotiable
document;

b) consignments to be delivered only against
return of the duplicate of the consignment
note;

c) consignments of newspapers;

d) consignment intended for fairs or
exhibitions;

10
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€) mapTHsi MOrpy304HbIX CHACTEeN U
000pyIOBaHUs AJIs 3aIUTHI TPAH3UTHBIX
IPy30B OT apbl UIIU XOJIOAA;

f) rpy3bl1, epeBo3UMbIE IO BCEMY MapUIpyTy
WJIU €0 YaCcTH C UCTIOJIb30BAHUEM
HaKJIQJHbIX, KOTOPbIE HE UCTIOIB3YIOTCS IS
HAYHCIICHUS ¥ BBICTABJICHUS CUETOB;

g) Tpy3bl, OTIPABIISIEMBIE TI0]] IPUKPHITHEM
npubopa, IPUroJHOIO JJIsl aBBTOMATUYECKOH
neperayy JaHHBIX.

Cratbsa 9 - JIOOTHUTENIBHBIC MTOJIOKEHUS

1. JIBa unu 60ee rocyapcTBa WK JABE WIH
0oJ1ee xKeye3Hble JOPOry MOTYT IPUHUMATh
JIOTIOJIHUTENbHBIE TIOJIOKEHUS IS
BBITIOJTHEHUS €IMHOO0pa3HbIX npaBui. OHU
HE MOTYT OTCTYIAaTh OT €AUHOOOPa3HBIX
MIpaBUJI, €CJIN MOCJIEIHHE MIPSMO HE
IIpelyCMaTpUBAIOT ITOTO.

2. I[OHOJIHI/ITG.HBHBIC IIOJIOKCHUS BBOAATCS B
neiicTBUe U MyOIUKYIOTCS B IOPSAKE,
MPeAYCMOTPEHHOM 3aKOHAMHU U MpaBUIIaMU
KakJ0ro rocyaapctsa. LleHTpanbHblii
arnrapart yBeAOMIISACTCA O JOMOJIHUTCIIBHBIX
MOJIOKEHUSAX U 00 UX BCTYIUJICHUH B CUITY.

Cratbs 10 - HanmmonanbpHoe
3aKOHOIATEILCTBO

1. IIpu OTCYTCTBUHU NIOJIOKEHUH B
€IMHOO00pa3HBIX NpaBUJIaX, JOMOJIHUTEIBHBIX
MOJIOKEHMSIX MITH MEXITyHApOIHBIX Tapudax
IIPUMEHSIETCA HallMOHAIIBHOE
3aKOHOJATEIBCTBO.

2. "HaunoHansHOE NpaBo" 03HAYaeT MpPaBo
rocyJapcTBa, B KOTOPOM IIPABOMOYHOE JIUIIO
YTBEPKJ1a€T CBOM IpaBa, BKIIIOYAsi HOPMBI,
Kacarolnuecs: KOJUTM3MOHHOTO TIpaBa.

Paszngea II-3akaouenue u
HCIIOJIHEHHE J0T0BOPA MEePEBO3KU

Crarps 11 - obopmerue norosopa
NIEPEBO3KU

e) consignment of loading tackle and of
equipment for protection of goods in transit
against heat or cold;

f) consignments over all or part of the route
under cover of consignment notes which are
not used for charging and billing;

g) Consignments sent under cover of an
instrument suitable for automatic data
transmission.

Article 9 - Supplementary provision

1. Two or more States or two or more
railways may make supplementary provisions
for the execution of the Uniform Rules. They
may not derogate from the Uniform Rules
unless the latter expressly so provide.

2. The supplementary provisions shall be put

into force and published in the manner

required by the laws and regulations of each 11
State. The Central Office shall be notified of

the supplementary provisions and of their

coming into force.

Article 10 - National law

1. In the absence of provisions in the Uniform
Rules, supplementary provisions or
international tariffs, national law shall apply.

2. "National law" means the law of the State
in which the person entitled asserts his rights,
including the rules relating to conflict of
laws.

Title II - Making and Execution of
the Contract of Carriage

Article 11 - Making of the contract of
carriage


https://miripravo.ru/

miripravo.ru — Ananutuka, Kontpaktel, Lex Mercatoria

1. JloroBop nepeBO3KM BCTYMAET B CUITY, KaK
TOJIBKO SKCIIEUTOPCKAs JKeJIe3Has opora
MIPUHSJIA TOBAP K MEPEBO3KE BMECTE C
HaKJIaJIHOW. AKILIETIT yCTaHABIUBAETCA
MIPUJIOKEHNEM K HAKJIAAHOU U, IPU
HEO0OXOUMOCTH, K KOKIOMY
JOTIOJHUTENBHOMY JIUCTY IITaMIIa
JKCIEAUTOPCKON CTAaHIIUU WM YYETHOU
MaIIMHHOM 3aIMCH C YKa3aHUEM JaThl
aKlienra.

2. IIpouenypa, U3noxeHHas B IIyHKTE 1,
JOJKHA OCYHIECTBIIATHCS Cpa3y *Ke Mocie
TOT'0, KaK BCE TOBAPBI, K KOTOPBIM OTHOCUTCS
HaKJIaJHast, ObLIN MepeaaHbl 7S IePEBO3KH U
- €CJIM ATOTO TPEOYIOT MOJOKEHHUS,
JEWCTBYIOIIME HA TPAHCIIOPTHO -
HKCHEIUIIMOHHON CTaHIUH, - TAKUE COOPBI,
KOTOpBIE IPy300TIIpaBUTENb 00s3alICs
YIUIATUTb, ObUTN YIUTAYeHBI UJIH 3aJI0T CJIaH Ha
XpaHEHHUE B COOTBETCTBHUU CO CTaThew 15, 7.
IIpouenypa ocymecTBiasieTcsl B IPUCYTCTBUN
Ipy300TIIpaBUTENISA, €CJIK OH 00 3TOM MPOCHUT.

3. Eciu miramMn mpocTaBiieH WK clieJiaHa
3aIlUCh B C‘-IGTHOI\/'I MalllMHEC, TO HaKJIaaHasa
JIOJKHA CBHIETEIBCTBOBATE O COCTABJICHUH U
coJiepKaHuu JOr0BOpa.

4. Tem He MeHee, KoTa orpy3Ka rpysa
ABIIAETCS 003aHHOCTHIO IPY300TIIPaBUTENS B
COOTBETCTBHUH C TapupaMH UIH
COTJIAIICHUSMH, CYIECTBYIOIIMMH MEXTY
HUM U XKeJne3Hou noporou. [lpu ycnosuu, yto
TaKue COIJIAIlleHMs pa3pelIeHbl Ha
SKCMEIUIIMOHHON CTAaHIIMU, JaHHBIC B
HAaKJIaJIHOM, KaCaroIlHeCcs MACcChl Ipy3a Uin
KOJIMYECTBA YIIaKOBOK, JOJKHEI ObIThH
J0Ka3aTeJIbCTBOM IPOTHUB KEJIE3HON T0POTH
TOJBKO TOTJa, KOTJIa 3TOT BEC UITU
KOJIMYECTBO YIAKOBOK ObUIH MPOBEPEHBI
YKEJIE3HOM JOPOrOi U 3aBEPEHBI B HAKJIATHOM.
[Tpu HEOOXOAMMOCTH STH TaHHBIC MOTYT OBIThH
JIOKa3aHbl IPYruMu cpeactBamu. Ecnu
OYEBUHO, YTO (PAaKTUYECKUIN HEIOCTATOK,
COOTBETCTBYIOIINI PACXOXKICHUIO MEXTY
MacCOM WM YHCIIOM YIIaKOBOK U JAaHHBIMHU B
HAaKJIaJIHOM, OTCYTCTBYET, TO MOCIIEIHSS HE
JIOJIKHA CBUJIETEIBCTBOBATH MPOTHUB
YKEJIE3HOUN JOPOTH. ITO MPUMEHSIETCS, B
YaCTHOCTH, B CITydae Mepeauu BaroHa

1. The contract of carriage shall come into
existence as soon as the forwarding railway
has accepted the goods for carriage together
with the consignment note. Acceptance is
established by the application to the
consignment note and, where appropriate, to
each additional sheet, of the stamp of the
forwarding station, or accounting machine
entry, showing the date of acceptance.

2. The procedure laid down in 1 must be
carried out immediately after all the goods to
which the consignment note relates have been
handed over for carriage and - where the
provisions in force at the forwarding station
so require - such charges as the consignor has
undertaken to pay have been paid or a
security deposited in accordance with Article
15, 7. The procedure shall be carried out in
the presence of the consignor if he so
requests.

3. When the stamp has been affixed or the
accounting machine entry has been made, the
consignment note shall be evidence of the
making and content of the contract.

4. Nevertheless, when the loading of the
goods is the duty of the consignor in
accordance with tariffs or agreements existing
between him and the railway, and provided
that such agreements are authorized at the
forwarding station, the particulars in the
consignment note relating to the mass of the
goods or to the number of packages shall only
be evidence against the railway when that
weight or number of packages has been
verified by the railway and certified in the
consignment note. If necessary these
particulars may be proved by other means. If
it is obvious that there is no actual deficiency
corresponding to the discrepancy between the
mass or number of packages and the
particulars in the consignment note, the latter
shall not be evidence against the railway.
This shall apply in particular when the wagon
is handed over to the consignee with the
original seals intact.
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IPY30MOIydaTeio ¢ COXPAaHECHUEM
NEePBOHAYAIIBHBIX TJIOMO.

5. XKenes3nas nopora ynocToBepsieT
MOJIy4eHHUE Tpy3a U 1aTy NPUHATHS €T0 K
MEePEeBO3KE MyTEeM IPOCTABJICHUS IIITAMITA
naThl Ha TyOIuKaTe HaKIaJHOW UM BHECEHMUSI
3alKCH B CYETHOM MallWHE Mepe] BO3BPATOM
nybnukara rpy3ootnpaBurento. Jlyonukar He
JICHCTBYET HU KaK HAKJIa Has,
COIPOBOXAAI0IIAsl TOBAP, HU KaK
KOHOCAMEHT.

Cratbs 12 - Hakmaggas

1. I'py300THpaBuTENb IPEACTABISET
HaJJIeXaIuM 00pa3oM 3aN0JTHEHHYIO
HakJIagHyo0. /s kaxaoi mapTuu rpysa
COCTAaBJIACTCA OTACJIAbHAA HaKJIaJHasd. OI[Ha n
Ta K€ HaKJIaJHasi He MOKET OTHOCUThCS Ooliee
4eM K OJJHOMY I'py3y Barosa.
JlononHUTEbHBIE TIOJIOKEHUSI MOTYT
OTCTYIIATh OT HACTOAIIUX HpaBI/I.H.

2. Xenesnple 1oporu NpeaIUCHIBAIOT KaK AJIs
MepPEeBO30K petite vitas’, Tak U JIJIs1 IEPEBO30K
grandee vitesse cTaHAapTHYIO popMy
HaKJIaTHOU, KOTOpasi TOJHKHA BKITFOYATh
nyOnuKaT s rpy3ooTnpaButens. [Tpu
BBIOOpE TPAHCTIOPTHOM HAKJIATHOU
Ipy300TIpaBUTEIEM yKa3bIBaeTCsl, OyJeT JIu
Ipy3 MEPEeBO3UTHCS KOMITAHUEH petite vitesse
win grandee vites’. 3anpoc Ha grande vitesse
Ha OJIHOW YaCTH MapIIpyTa u petite vitesse Ha
OCTaJILHOM YacTH He OyeT paspeleH, KpoMme
KaK I10 COTJIAIICHHIO MEX]Ty BCEMHU
3aMHTEPECOBAHHBIMHU JKEIE3HBIMU JJOPOTAMHU.
B ciydae onpeneneHHBIX TEPEBO30K,
0COOEHHO MEXIy COCETHUMH CTpaHaMH,
KEJIE3HBIE JIOPOTH MOTYT MPEANUCHIBATH B
Tapudax UCMOJIb30BAHUE YIIPOIIEHHOM
(hopMBI HaKJIaTHOM.

3. HaxiagHast nojkHa OBITH HamedyaTaHa Ha
JBYX WJIH, TPU HEOOXOIMMOCTH, Ha TPEX
sI3bIKaX, IO KpailHel Mepe, OAUH 13 KOTOPBIX
JIOJKEH OBITh OJTHUM U3 PA0OUHUX SI3BIKOB
Opranuzanuu. MexayHapoaabie Tapudbl
MOTYT OTIPENIETATH S3BIK, HA KOTOPOM
JIOJ’KHBI BBOJUTLCS CBEICHUS, 1O JICIKAIIIHIC

5. The railway shall certify receipt of the
goods and the date of acceptance for carriage
by affixing the date stamp to or making the
accounting machine entry on the duplicate of
the consignment note before returning the
duplicate to the consignor. The duplicate shall
not have effect as the consignment note
accompanying the goods, nor as a bill of
lading.

Article 12 - Consignment note

1. The consignor shall present a consignment
note duly completed. A separate consignment
note shall be made out for each consignment.
One and the same consignment note may not
relate to more than a single wagon load. The
supplementary provisions may derogate from
these rules.

2. The railways shall prescribe, for both petite
vitas’ and grandee vitas’ traffic, a standard
form of consignment note, which must
include a duplicate for the consignor. The
choice of consignment note by the consignor
shall indicate whether the goods are to be
carried by petite vitas’ or by grandee vitas’. A
request for grandee vitas’ over one part of the
route and petite vitas’ over the remainder will
not be allowed except by agreement between
all the railways concerned. In the case of
certain traffic, notably between adjacent
countries, the railways may prescribe, in the
tariffs, the use of a simplified form of
consignment note.

3. The consignment note must be printed in
two or where necessary in three languages, at
least one of which shall be one of the working
languages of the Organization. International
tariffs may determine the language in which
the particulars to be filled in by the consignor
in the consignment note shall be entered. In
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3aMOJIHEHUIO TPY300TIIPABUTENIEM B
HAKJIagHOM. B OTCYTCTBHE TaKMX MOJIOKEHHI
OHH JOJDKHBI OBITh BBEJCHBI HA OJHOM H3

o UIHANTBHBIX S3BIKOB TOCYIapCTBA
OTTMPABIICHHUSI, & TAK)KE JTOJDKEH OBIThH
n00aBJIeH MEePeBO]l Ha OJMH U3 paboYnXx
s13pIKOB OpraHusanuu, €ciivi TOJIbKO TaHHbIE
He OBUIM BBEAEHBI HA OJHOM U3 DTHUX SI3BIKOB.
CBeneHusi, BHOCUMBIE TPY300TIPABUTEIIEM B
HAKJIQAHYI0, JOJDKHBI ObITh HAIUCAHBI
PUMCKUMHU OyKBaMH, 32 HCKIIOUEHHUEM TEX
CJly4aeB, KOrJa JOMOJHUTEIIbHBIE MOJIOKEHUS
WJTU MEXTYHAPOIHBIC TapUQBI
MPEyCMaTPUBAOT UHOE.

Cratps 13 - @opMyMpoBKa HAKJIaJHOU

1. HaknanHast 1OJIKHA COAEpKaTh:
a) Ha3BaHHE CTAHIIMHM Ha3HAYCHUS;

b) HaumMeHOBaHWE U aApeC TPY30I0TydaTeNs;
B KaQ4YCCTBC I'PY30I10JIYHUATCIId YKA3bIBACTCA
TOJILKO OZHO (PM3UYECKOE WIIH IOPHIUICCKOE
JUTIO;

C) OIMCAaHME TOBApPa;

d) macca unm OTCyTCTBHE TaKOU
COMOCTaBUMOM HH(GOPMAIIH B COOTBETCTBUH
C TIOJIOKEHUSIMU, JCHCTBYIOUIMMU Ha
AKCIEIUTOPCKOU CTaHIIUU;

€) KOJINYECTBO YIIAKOBOK U OMUCAHUE
YIIAKOBKU B CIIy4ae I'Py30B, IEPEBO3UMBIX
MEHEe YeM B BaroHe, a TAKXKe B CiIyvae
IMMOJIHBIX BAarOHHBIX I'PY30B, BKIIFOYAIOIIHUX
OJTHY WM O0Jiee YITaKOBOK, IEPEChUIAEMBIX 110
KEIIe3HOU JOPOre - MOpEM U TPEOYIOMNX
MIEPEBAJIKH;

f) HoMep BaroHa, a TaKxe, JUIsl YaCTHBIX
BaroHOB, Tapa, B CIIy4ae TOBAPOB, IOTPYy3Ka
KOTOPBIX SIBJISIETCS 0053aHHOCTBIO
Ipy300TIIPaBUTEIIS;

g) moApOOHBIN TIepeueHb TOKyMEHTOB,
KOTOpBIE TPeOyIOTCS TaAMOKEHHBIMU WIIN
APYTHMHU aMUHUCTPATUBHBIMUA OPTaHAMH U
MPUIIAraloTCs K HaKJIaAHOW WK

the absence of such provisions, they must be
entered in one of the official languages of the
State of departure and a translation in one of
the working languages of the Organization
must be added unless the particulars have
been entered in one of those languages. The
particulars entered by the consignor in the
consignment note shall be in Roman lettering,
save where the supplementary provisions or
international tariffs otherwise provide.

Article 13 - Wording of the Consignment
Note

1. The consignment note must contain:
a) the name of the destination station;

b) the name and address of the consignee;
only one individual or legal person shall be
shown as consignee;

c) the description of the goods;

d) the mass, or failing that, comparable
information in accordance with the provisions
in force at the forwarding station;

e) the number of packages and a description
of the packing in the case of consignments in
less than wagon loads, and in the case of
complete wagon loads comprising one or
more packages, forwarded by rail-sea and
requiring to be trans-shipped;

f) the number of the wagon and also, for
privately-owned wagons, the tare, in the case
of goods where the loading is the duty of the
consignor;

g) a detailed list of the documents which are
required by Customs or other administrative
authorities and are attached to the
consignment note or shown as held at the
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MIOKa3bIBAIOTCS KaK HAaXOAIINeCs B
pacropsHKeHUH KeJIe3HON T0pory Ha
Ha3BaHHOW CTAHIIMU WJIH B O(hHCE TAMOKHH
WK JTI000T0 JPYToro opraHa;

h) HanMeHOBaHUE U ajpec rPy300TIPABUTEIIS;
B KauecCTBE TPY300TIPABUTENS YKa3bIBaeTCA
TOJIBKO OZHO (PM3UUECKOE WIIN IOPHINIECKOEe
JIUII0; €CJIM 3TOT0 TPEOYIOT MOJI0KEHUS,
NEMCTBYIOIIME HA SKCIIEAUTOPCKOM CTaHIUH,
Ipy300TIIpaBUTENb JO0OABISIET K CBOEMY
HAaMMEHOBAHMIO U aJIpeCy CBOIO MMCbMEHHYIO,
MEYaTHYIO WM IITAMIIOBAaHHYIO MOJITHUCH.

[TonoxxeHus, NEUCTBYIONMINE HA TPAHCIIOPTHO-
SKCIEAUIIMOHHON CTaHIIUH, ONIPEIEIISIIOT
3HAYEHUsI TEPMUHOB ''BarOHHBIN Ipy3" U
"MeHee 4eM BaroHHbIH rpy3" 1 Bcero
MapuIpyTa.

2. HakmanHasi JOJKHA B COOTBETCTBYIOIIUX
cnyqaﬂx COI[Gp)KaTI: BCEC ;[pyrne CBCACHMUA,
MPEAYCMOTPEHHBIE B €IMHOOOPa3HBIX
npaBwiax. OH He JOJKEH COJEPKaTh APYTUX
CBEJICHUH, €CJT OHU HE TPEOYIOTCS WIIK HE
JIOMYCKAIOTCS 3aKOHAMHU U MIpaBUIaMu
rocyJapcTBa, IOMOJHUTESIIbHBIMA
MOJIOKEHUSIMU WK Tapu(aMu U He
MIPOTHBOpEYAT €AMHOOOPA3HBIM MPABHIIAM.

3 . Tem He MeHee rpy300TIPABUTEH MOKET
BKJIFOUUTH B HaKJIa,Z[HYIO B CII€OHUAJIBHO
OTBEICHHOM JIs1 TOH LU MECTE, HO B
KayecTBe MH(POPMALIUH JUTSI IPy30II0JIydaTels,
3aMedYaHmsl, Kacaloluecs rpysa, 0e3
MIPUBJICYCHUS JKEJIE3HOM TOPOTH K KAaKUM-
100 003aTEILCTBAM UM OTBETCTBEHHOCTH.

4. HakmaaHas He JOJKHA 3aMEHITHCSA
,Z[pyrI/IMI/I ,Z[OKyMeHTaMI/I NI JOIIOJIHATHCA
JIPYTUMU JOKYMEHTaMH, KPOME T€X, KOTOPhIE
Hpe,Z[HI/IcaHBI NN pa3pemeHH EI[I/IHI:IMI/I
MpaBUJIaMH, JOTIOTHUTEIbHBIMH
MOJIOKEHUSMHU WK Tapudamu.

Cratps 14 - MapuipyT u npyuMeHUMBIE
Tapudsl

1. I'py300TIIpaBUTENL MOXKET yKa3aTh B
HAaKJIaIHOM MapLIpyT CIEJOBaHUs, YKa3aB €ro
IIyTEM CCBUIKH HA IOTPAHUYHBIE TyHKTHI WIH

disposal of the railway at a named station or
at an office of the Customs or of any other
authority;

h) The name and address of the consignor;
only one individual or legal person shall be
shown as the consignor; if the provisions in
force at the forwarding station so require, the
consignor shall add to his name and address
his written, printed or stamped signature.

The provisions in force at the forwarding
station shall determine the meanings of the
terms "wagon load" and "less than wagon
load" for the whole of the route.

2. The consignment note must, where

appropriate, contain all the other particulars
provided for in the Uniform Rules. It shall not
contain other particulars unless they are

required or allowed by the laws and

regulations of a State, the supplementary 15
provisions or the tariffs, and are not contrary

to the Uniform Rules.

3. Nevertheless, the consignor may insert in
the consignment note in the space set apart
for the purpose, but as information for the
consignee, remarks relating to the
consignment, without involving the railway
in any obligation or liability.

4. The consignment note shall not be replaced
by other documents or supplemented by
documents other than those prescribed or
allowed by the Uniform Rules, the
supplementary provisions or the tariffs.

Article 14 - Route and tariffs applicable

1. The consignor may stipulate in the
consignment note the route to be followed,
indicating it by reference to frontier points or
frontier stations and where appropriate, to
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MOrpaHUYHbIE CTAHIINM U, B
COOTBETCTBYIOIIMX CIy4asx, HA TPAH3UTHBIC
CTaHIIMU MEXKY >KeJIe3HbIMU Toporamu. OH
MOXET OroBapUBaTh TOJILKO MOTPAaHUYHbBIC
MYHKTBI ¥ IOTPAaHUYHbBIE CTAHIIUU, KOTOPHIE
OTKPBITHI JJIs IBUKEHUS MEKTY
COOTBETCTBYIOUIMMH MyHKTAMU OTHPaBICHUS
M Ha3HAYCHHI.

2. B xauecTBe MHCTPYKLUU 11O
MapuIpyTU3alUK pacCMaTPUBAIOTCS
(W) 134701115

a) 0003HaueHHE CTAHLIUH, Ha KOTOPBIX
JOJDKHBI BBITOIHATHCS (OPMATIBHOCTH,
TpeOyeMble TAMOKEHHBIMU WJIU IPYTHUMHU
aIMUHHUCTPATUBHBIMU OpraHaMH, ¥ CTaHIIUH,
Ha KOTOPBIX 0CO00€ BHUMAaHHE JOJIKHO
YIEINSTHCS TOBapaM (BHUMAaHHE XKHBOTHBIM,
MOBTOpPHOE 00JIEICHEHUE U T.]I.);

b) onpenenenne npuMeHIeMbIX Tapu (OB,
€CJIM 3TOTO JJOCTATOYHO YIS OTIPEICICHUS
CTaHIUH, MEXJTy KOTOPBIMH JTOJIKHBI
NPUMEHSATHCS 3alpalinBacMble Tapudsr;

C) MHCTPYKIIMU B OTHOILICHNH YIUIAThI BCEX
WM 9acTu cOopoB BILIOTH 110 X (X ¢
yKa3aHHWEM ITONMEHHO ITyHKTa, B KOTOPOM
MPUMEHSIOTCS TapU (bl COCETHUX CTPaH).

3. 3a HCKIIIOUEHHUEM CITy4aeB, YKa3aHHBIX B
crathsax 3,4 u 5 u crarbe 33, 1, xxene3Has
JI0pora He MOXKET MEPEBO3UTH IPy3 IO
MapHIpyTy, OTJIMYHOMY OT YKa3aHHOTO
IPy300TIIpaBUTENIEM, 32 HCKITFOUCHUEM
ClTy4aes, Korjia ooa:

a) popMaTbHOCTH, TPeOyeMbIe TAMOXEHHBIMHU
HJIN APYTr'UMHA aIMUHUCTPATHBHBIMU
opraHamu, a Tak»e ocobas 3a00Ta o rpy3e B
m060M ciyyae OyIyT BBITOTHATHCSA Ha
CTaHIUX, YKa3aHHBIX TPY300TIPABUTEIIEM; H

b) cOopsI 1 TpaH3UTHBIE IEPHOJIBI HE OYAYT
MPEBBIIATH COOPOB U TPAH3UTHBIX NIEPUOJIOB,
pacCYMTaHHBIX B COOTBETCTBUU C
MapLIpyTOM, IPELYCMOTPEHHBIM
rpy300TIPABUTEIEM.

transit stations between railways. He may
only stipulate frontier points and frontier
stations which are open to traffic between the
forwarding and destination places concerned.

2. The following shall be regarded as routing
instructions:

a) Designation of stations where formalities
required by Customs or other administrative
authorities are to be carried out, and of
stations where special care is to be given to
the goods (attention to animals, re-icing etc.);

b) designation of the tariffs to be applied, if
this is sufficient to determine the stations
between which the tariffs requested are to be
applied;

c) Instructions as to the payment of the whole
or a part of the charges up to X (X indicating
by name the point at which the tariffs of
adjacent countries are applied).

3. Except in the cases specified in Article 3, 4
and 5 and Article 33, 1 the railway may not
carry the goods by a route other than that
stipulated by the consignor unless both:

a) the formalities required by Customs or
other administrative authorities, as well as the
special care to be given to the goods, will in
any event be carried out at the stations
indicated by the consignor; and

b) The charges and the transit periods will not
be greater than the charges and transit periods
calculated according to the route stipulated by
the consignor.

Sub-paragraph (a) shall not apply to
consignments in less than wagon loads if one
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[ToanyHKT () HE TPUMEHSETCS K TPy3aM,
MNEpCBO3NMMBIM MCHEC UCM B BAIrOHC, €CJIN
0JIHA U3 YYaCTBYIOIIMX >KEJIE3HBIX JOPOT HE
MOJKET CIEI0BATh 10 MapuIPyTYy,
BBIOpaHHOMY TPY300TIPAaBUTEIIEM B
COOTBETCTBUHU C HHCTPYKUUSAMU O MapLIPyTeE,
BBITEKAIOUIMMH U3 €0 JIOTOBOPEHHOCTEHN 0
MEKIYHApOJHOM NIEPEBO3KE IPY30B,
MEPEBO3UMBIX MEHEE YEM B BaroHe.

4. C yueToMm TOJIOKEHHUH MyHKTa 3 cOOpHI 1
TPAH3UTHBIC ICPUO/AbI PACCYUTHLIBAIOTCA B
COOTBETCTBUH C MapIIPyTOM,
IIPEeaYCMOTPEHHBIM I'PYy300TIIPABATEIEM, HIIH,
MIPU OTCYTCTBUU TaKOTO yKa3aHUs, B
COOTBETCTBUH C MapIIPyTOM, BEIOPaHHBIM
YKEJIE3HON JOPOTOil.

5. I'py300THpaBHUTENIb MOXKET YKa3aTh B
HAKJIQHOMN, KaKue Tapu(]bl TOIKHBI
npuMeHsThes. JKenesHas nopora obsizaHa
MPUMEHSTH TaKUe TAPU(BI, €CIIU BHITTOJIHEHBI
YCIIOBUSI, YCTaHOBJICHHBIE JIJISl KX
MPpUMCHCHUS.

6. Eciin uHCTpyKLMH, TaHHBIE
Ipy300TIPaBUTENIEM, HEIOCTATOYHBI JUIs
yKa3aHUs MapIipyTa uin Tapudos,
MOJICKAIUX TPUMEHEHHIO, MITU €CIIU KaKasi-
1100 U3 STHX MHCTPYKLUI HE corflacyeTcs
APYT C APyToM, KeJle3Hasi Jopora BeIOUpaeT
MapuipyT WK TapuQbl, KOTOPHIE
IPEJCTABIAIOTCS €l HanboJsee BBITOJHBIMU
JUISL TPY300TIIPABUTEIIS.

7. Xene3nas nopora He HECET
OTBETCTBEHHOCTH 32 JIIOObIC YOBITKH WJTH
yiiep0, MOHECEHHBIE B pe3yIbTaTe BEIOODA,
C/ICJITaHHOTO B COOTBETCTBUU C IIYHKTOM 0, 32
HNCKIHOUYCHUEM cnyqaeB yMBIH_UIeHHOFO
HEMPaBOMEPHOTO MTOBEICHUS WJIH TPyOoi
HEOPEKHOCTH.

8. Ecnu cymiecTByeT MeXIyHapOaHbIN Tapud
OT KCIEIUPOBAHUS 10 CTAHIIMN Ha3HAYCHHS
U €CJIH MIPH OTCYTCTBUU HAJUIEKALIIX
MHCTPYKIMHA OT TPy300TIIPABUTEIS Kele3Has
J0pora mpuMEeHIIIa 3TOT TapuQ, TO JKeJIe3Has
Z0pora Mo npock0e yrmoJIHOMOUYEHHOTO JINIA
BO3MEIIACT EMY Pa3HUILY MEXKIY
PUMEHEHHBIMH TaKUM 00pa3oM

of the participating railways is unable to
adhere to the route chosen by the consignor
by virtue of the routing instructions arising
from its arrangements for the international
carriage of consignments in less than wagon
loads.

4. Subject to the provisions of 3, the charges
and transit periods shall be calculated
according to the route stipulated by the
consignor or, in the absence of any such
indication, according to the route chosen by
the railway.

5. The consignor may stipulate in the
consignment note which tariffs are to be
applied. The railway must apply such tariffs
if the conditions laid down for their
application have been fulfilled.

6. If the instructions given by the consignor
are not sufficient to indicate the route or
tariffs to be applied, or if any of those
instructions are inconsistent with one another,
the railway shall choose the route or tariffs
which appear to it to be the most
advantageous to the consignor.

7. The railway shall not be liable for any loss
or damage suffered as a result of the choice
made in accordance with 6, except in the case
of willful misconduct or gross negligence.

8. If an international tariff exists from the
forwarding to the destination station and if, in
the absence of adequate instructions from the
consignor, the railway has applied that tariff,
the railway shall, at the request of the person
entitled, refund him the difference between
the carriage charges thus applied and those
which the application of other tariffs would
have produced over the same route, when
such difference exceeds four units of account
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NIEPEBO30YHBIMH COOpaMH U TEMH, KOTOpPBIE
ObUTH OBbI MPOU3BECHBI IPH IPUMEHEHUH
APYTuX Tapru(oB HA TOM K€ MapUIPyTe, €CIIH
TaKasl pa3HULA MPEBBIIIAET YEThIPE
pacyeTHBIX eIMHHIBI Ha OJTHY HaKIagHyto. To
e caMoe TIPUMEHSIETCS], €CITH B OTCYTCTBUE
HaJUTeXKAINX HHCTPYKIUH OT
Ipy300TIPABUTENS JKEJIe3Has JOpOTa
IPUMEHSET MOCIe0BaTeIbHbIe TapU(DbI, Taxe
€CITH CYILECTBYET MEXTyHApOIHBIN Tapud,
IpeAJIararouii 6osee BHITOHYIO IUIaTy, IpU
3TOM BCE OCTAJIbHBIE YCIIOBUS SBISIOTCS
OJTMHAKOBBIMH.

Cratbs 15 - Ymuiara coopoB

1. CoopsI (TpaHCTIOPTHBIE COOPHI,
JOTIOJTHUTEIBHBIE COOPBI, TAMOYKEHHBIE
MOIIUTMHBI ¥ IPyTHE COOPBI, B3UMAEMBIE C
MOMEHTA MPUHATHUS K TIEPEBO3KE 10 MOMEHTA
CIauu Tpy3a) OIIauuBaIOTCS
Ipy300TIPaBUTEIEM WM TPYy30I10ydaTeeM
B COOTBETCTBHUH CO CJICITYIOIIUMHU
MOJIOKEHUAMU. [Ipu MprUMeHEeHUH STHX
MIOJIOKEHHUH COOPBI, KOTOPBIE B COOTBETCTBUHU
C IPUMEHUMBIM TapU(POM JTOJKHBI ObITH
100aBIIEHBI K CTAHJAPTHBIM CTaBKaM WIIH
CIeLMAbHBIM CTaBKaM IPH pacueTe cOOpoB
3a IEPEBO3KY, CYMTAIOTCS cOOpaMH 3a
MIEPEBO3KY.

2. I'py3o0TIipaBuTeNb, KOTOPBIH 003yeTCs
OIJIATUTh YacTh WM BCe cOOPBI, YKa3bIBAET
9TO B HAKJIQJAHOM, UCTIONb3Ysl OAHY U3
cnenyromux ¢pas:

a) 1) "yrutaueHHbIe COOPHI 32 IEPEBO3KY",
€CIT OH 00s13yeTcs OIUIaYMBATh TOJIBKO COOPHI
3a TIEPEeBO3KY;

i1) " maTa 3a MepeBO3Ky OIJIAYMBACTCS B TOM
qucie ...", ecny oH 00s3yeTcs yIIaTuTh
JIOTIOJTHUTENbHBIE COOPHI 32 IEPEBO3KY; OH
JIOJDKEH J1aTh TOYHOE ONKCaHHUE ATHX COOPOB;
JIOTIOJTHUTENbHBIE YKa3aHUs, KOTOPbIE MOTYT
OTHOCHUTBCS TOJIBKO K JIOTIOJIHUTEIIEHBIM
cOopaM WM UHBIM cOOpaM, ITOHECEHHBIM C
MOMEHTA MPUHATHUS K TIEPEBO3KE 10 MOMEHTA
C/lauy rpysa. A Takxe K CyMMaw,
B3BbICKAHHBIM TAMOXEHHBIMU WJIM UHBIMH
aJIMUHHUCTPATHBHBIMU OpTaHAMH, HE

per consignment note. The same shall apply
if, in the absence of adequate instructions
from the consignor, the railway has applied
consecutive tariffs, even though there is an
international tariff offering a more
advantageous charge, all other conditions
being the same.

Article 15 - Payment of charges

1. The charges (carriage charges,
supplementary charges, Customs duties and
other charges incurred from the time of
acceptance for carriage to the time of
delivery) shall be paid by the consignor or the
consignee in accordance with the following
provisions. In applying these provisions,
charges which, according to the applicable
tariff, must be added to the standard rates or
special rates when calculating the carriage
charges, shall be deemed to be carriage
charges.

2. A consignor who undertakes to pay a part
or all of the charges shall indicate this on the
consignment note by using one of the
following phrases:

a) 1) "carriage charges paid", if he undertakes
to pay carriage charges only;

i1) "carriage charges paid including ...", if he
undertakes to pay charges additional to those
for carriage; he shall give an exact description
of those charges; additional indications,
which may relate only to the supplementary
charges or other charges incurred from the
time of acceptance for carriage until the time
of delivery as well as to sums collected either
by Customs or other administrative
authorities shall not result in any division of
the total amount of any one category of
charges (for example, the total amount of
Customs duties and of other amounts payable
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MIPUBOIAT K KAKOMY-JTHOO JIEICHUIO 001IIeH
CYMMBI KaKOH-THOO0 OJTHOM KaTeropuu cOOpPoB
(Hanmpumep, 001Ias cymMMa TaMOKEHHBIX
MOIILJTMH U JPYTUX CYMM, TOJIeKAIIHX
yIUIaTe TaMOXHE, HaJIoT Ha 0OaBICHHYIO
CTOMMOCTh pACCMAaTPUBACTCS KaK OTAEIbHAs
KaTeropwsi),

(ii1) "cOopsI 3a IepeBO3Ky, ymnadeHHbe X" (X
C YKa3aHUEM IOMMEHHO MyHKTa, B KOTOPOM
MIPUMEHSIOTCST TapU(BI COCETHUX CTPaH),
€CIT OH 00sI3yeTcsl YIUTaTUTh COOpHI 32
MEPEBO3KY X;

(iv) " miara 3a mepeBo3Ky, yraueHHas X B
ToM yncie ..."(X ¢ yka3aHueM IOMMEHHO
MyHKTA, B KOTOPOM MPUMEHSIOTCS TapU (bl
COCE/IHUX CTpPaH), €CIIM OH 00s13yeTcs
YIUTAaTUTh JAOTOJIHUTENbHBIE COOPHI 32
NepeBO3Ky 10 X, HO HCKIIIoYast Bce COOpHI,
OTHOCSIIMECA K MOCIEAYIOIIeN CTpaHe WK
KEIIe3HOU J0POTre; MOJTOKESHHSI MOAIMYHKTa (11)
MIPUMEHSIIOTCS aHAJIOTUYHO;

b) "Bce cOopbl yrutaueHsl", €M OH 00s3yeTcs
OIJIATUTH BcE COOPBI (COOPHI 3a MEPEBO3KY,
TOTOJHUTEIbHBIE COOPBI, TAMOKEHHBIC
MOLIUIMHBI U IpPYTHE COOPBI);

c) " cOophl, yrutaueHHbIE He Oouee ...", ecu
OH 00s13yeTcs yIIaTUTh (PUKCHPOBAHHYIO
CYMMY; 3a UCKJTIOYCHHEM CITy4aeB, KOTaa
TapuQbl IpeycCMaTpUBaIOT HHOE, ITa CyMMa
JOJKHA OBITH BBIp2YKEHA B BAJIIOTE CTPAHBI
oTnpanieHus. JlonoNHUTENbHBIE U IPYTHE
cOOpBI, KOTOPBIE B COOTBETCTBHH C
NEHCTBYIOIMMU MOJIOKEHUSIMU
SKCHEAUTOPCKON CTAHIUU JOJKHBI
PaccUUTHIBATHCS JIJIsl BCETO
COOTBETCTBYIOIIIETO MapIIPyTa, a TAKKE
iaTa 3a MPOLEHTHI 3a JOCTaBKY,
yCTaHOBJIEHHas B cTaThe 16, 2, Bcerna
OILJIAYMBAIOTCS B MOJIHOM 00BeMe
IPy300TIIPaBUTENIEM B CIIy4ae yIaThl COOPOB
B COOTBETCTBUU C TTOAIMYHKTOM a) (1v).

3. MexayHapoaHsie Tapubl MOTYT B
OTHOIIICHHNU OIIJIaThl C60pOB MNpCaAIrChIBATH
HCKIIIOYUTCIIBbHOC NCIIOJIb30BAHUC
oTpeieNIeHHBIX (pa3, U3JI0KEHHBIX B IyHKTE

to Customs, value added tax being regarded
as a separate category);

(ii1) "carriage charges paid to X" (X
indicating by name the point at which the
tariffs of adjacent countries are applied), if he
undertakes to pay carriage charges to X;

(iv) "carriage charges paid to X including ..."
(X indicating by name the point at which the
tariffs of adjacent countries are applied), if he
undertakes to pay charges additional to those
for carriage to X, but excluding all charges
relating to the subsequent country or railway;
the provisions of (ii) shall apply analogously;

b) "all charges paid", if he undertakes to pay
all charges (carriage charges, supplementary
charges, Customs duties and other charges);

c¢) "Charges paid not exceeding ...", if he
undertakes to pay a fixed sum; save where the
tariffs otherwise provide, this sum shall be
expressed in the currency of the country of
departure. Supplementary and other charges
which, according to the provisions in force at
the forwarding station, are to be calculated
for the whole of the route concerned, and the
charge for interest in delivery laid down in
Article 16, 2, shall always be paid in full by
the consignor in the case of payment of the
charges in accordance with (a) (iv).

3. The international tariffs may, as regards
payment of charges, prescribe the exclusive
use of certain phrases set out in 2 of this
Article or the use of other phrases.
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2 HACTOSIIEH CTaThH, WJIM HCIIOJb30BaHIE
apyrux ¢pas.

4. Pacxofpl, KOTOPBIE TPY300TIPABUTEND HE
o0s3aJICsl yIIIaTUTh, CYUTAIOTCS
MOJICKAITUMU YIUIATE TPY30I0TyYaTeIeM.
Tem He MeHee, Takue cOOpHI MOAJIEKAT
yIuIaTe rpy300TIPABUTEINIEM, €CIIH
rpy30MoJyJaTellb He 3aBja/ie] HaKJIaJHOU, He
3as1BUJI O CBOMX IIpaBaxX B COOTBETCTBUU CO
cratbeil 28, 4 1 HEe U3MEHWIT JOTOBOP
MEePEBO3KU B COOTBETCTBUU CO cTaTheit 31.

5. JlomoHUTENbHBIE COOPBI, TAKHE KaK
cOOpBI, 32 MPOCTOM U CTOSTHKY,
CKJIQIUPOBAHKE U B3BEIIUBAHUE, KOTOPHIC
BO3HHUKAIOT B pe3yJIbTaTe ACHCTBUA,
MPUIHCHIBAEMOTO TPY30MOTydaTeNt0, UIU B
pe3yabTaTe 3arnpoca, KOTOPBIA OH Ceal,
BCerja OIIaYMBAIOTCS HM.

6. DKCIIeIUTOPCKAas KeJle3Has Jopora MOXeT
MOTPeOOBATh OT IPY300TIIPABUTEIIS
MpeIoTuIaThl COOPOB B Cllydae TOBAPOB,
KOTOpBIE, TI0 €€ MHEHUIO, TIOIBEPIKCHBI
OBICTPOMY M3HOCY WITH KOTOPBIE TI0 TPHYNHE
WX HA3KOM CTOMMOCTH WIIM UX XapakTepa He
00eCreunBarOT TOCTATOYHOTO TTOKPBITHS
Takux cOOpOB.

7. Ecnu cymma cO0poB, KOTOPYIO
TPY300TIIPaBUTENb 00S3yeTCs YIIIATUTh, HE
MOET OBITh TOYHO YCTAHOBJICHa B MOMEHT
nepeavyu rpy3a i epeBO3KU, TaKUe COOPHI
3aHOCSATCS B HAKJIAIHYIO M pacUeThI C
IPy300TIIPaBUTENIEM TPOU3BOIATCS HE
MO3/IHEe YeM uepe3 TPUIIATh JHEH mociie
WCTEYCHHUS TPAH3UTHOTO Niepuoaa. JKenesHas
JIOpOTa MOXET MOTPEeOOBATh B KAUECTBE
o0ecrniedeHus JenOo3UT, MPUOIU3UTEIHHO
paBHBIN CyMMeE TaKux COOpOB, 32 KOTOPHIS
JIOJKHA OBITh BbIJaHA KBUTAHIIHL.
[ToapoO6HBIf OTYET O pacxodax,
COCTAaBJICHHBIM Ha OCHOBE CBEJICHHM,
coJiepKaIIuXcs B MOSCHUTEIIBHON 3aIUCKe,
JIOJKEH OBITh TIepelaH TPY300TIPABUTEIIO B
0OMEH Ha IMoJTyuYeHue.

8 . DKcreauTOpCKas CTaHIMSI YKa3bIBacT B
HaKJIQJHOW M B AyOJIMKaTe PacXobl, KOTOpbIE
ObUIN TIPEABAPUTENHHO OIJIaueHbI, €CITH

4. The charges which the consignor has not
undertaken to pay shall be deemed to be
payable by the consignee. Nevertheless, such
charges shall be payable by the consignor if
the consignee has not taken possession of the
consignment note nor asserted his rights
under Article 28, 4, nor modified the contract
of carriage in accordance with Article 31.

5. Supplementary charges, such as charges
for demurrage and stand age, warehousing
and weighing, which arise from an act
attributable to the consignee or from a request
which he has made, shall always be paid by
him.

6. The forwarding railway may require the
consignor to prepay the charges in the case of
goods which in its opinion are liable to
undergo rapid deterioration or which, by
reason of their low value or their nature, do
not provide sufficient cover for such charges.

7. If the amount of the charges which the
consignor undertakes to pay cannot be
ascertained exactly at the time the goods are
handed over for carriage, such charges shall
be entered in a charges note and a settlement
of accounts shall be made with the consignor
not later than thirty days after the expiry of
the transit period. The railway may require as
security a deposit approximating to the
amount of such charges, for which a receipt
shall be given. A detailed account of charges
drawn up from the particulars in the charges
note shall be delivered to the consignor in
return for the receipt.

8. The forwarding station shall specify, in the
consignment note and in the duplicate, the
charges which have been prepaid, unless the
provisions in force at the forwarding station
provide that those charges are only to be
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MOJIOXKEHHSI, ICHCTBYIONINE HA
3KCIEIUTOPCKON CTAaHUMU, HE
IpeLyCMaTPUBAIOT, YTO 3TH PACXOAbI JOKHBI
OBITh yKa3aHbI TOJBKO B AyOnukaTe. B
ciy4ae, MpeayCMOTPEHHOM YacThio 7
HACTOSIIEH CTaThH, TH COOPHI HE
YKa3bIBAIOTCSA HHU B HAKJIQJHOMU, HU B
nyOnuKaTe.

Cratps 16 - 3auHTEpECOBAaHHOCTD B C1aUe
rpysa

1. JTroGast mapTus rpy3a MOXeET ObITh
IIPEIMETOM JIEKIapaluu O
3aMHTEPECOBAHHOCTH B ITOCTABKE. 3asBICHHAs
CyMMa JI0JDKHA OBbITh yKa3zaHa nudpamu B
HaKJIaJHOW B BAJIIOTE CTPAHbI OTIPABIICHUS, B
ApYToii BaIIOTe, ONpeaesieMon Tapudamu,
WIH B PaCUYETHBIX €MHULIAX.

2. IInaTa 3a mpoOLIEHTHI 33 JOCTaBKY
paCC‘II/ITBIBaeTC}I IJI BCETO
paccMaTpuBaeMoro Mapuipyra B
COOTBETCTBHUH C Tapu(aMu IKCIICTUTOPCKOM
YKEJIE3HOUM TOpPOTH.

Cratbs 17 - Hano)xeHHEBIN IJ1aTEX U BBIILIATEI

1. I'py300TIIpaBUTENH MOKET IIPOU3BECTU
OIUIaTy TOBAapa HAJOKEHHBIM IIJIATEKOM, HE
MIPEBBILIAOIINM €0 CTOMMOCTH HAa MOMEHT
MIPUEMKH Ha SKCIEAUTOPCKON CTAHILIUH.
CyMMa Takoi oriaThl HaJ0KEHHBIM
IJIaTEKOM JIOJIKHA ObITh BHIPa)KEHA B BAJIIOTE
CTpaHbl OTIPABIEHUS; TApU(BI MOTYT
MpEAYCMATPUBATh UCKIOYEHUS.

2. Xenesznas gopora He 00si3aHa
BBHITUIAYMBATH CBEPX JIIO00H CYyMMBI,
MpeACTaBIISIONEH cOO0H HaT0KEHHBIN
IJIaTEXkK, €CIIU TOJIBKO 3Ta CyMMa He Obliia
yIUIa4€Ha rpy30IojydareiaeM. ITa cymma
MPEAOCTABIIACTCS B PACIOPSKECHUE
TPY300TIPaBUTENS B TEUCHUE TPUIIIATH JHEH
¢ moMeHTa OIIJIATDBI rpy3ononydarenem;
MPOIICHTHI B pa3Mepe IMATH MPOIICHTOB
TFOJOBBIX BBIIIAUMBAIOTCS CO JTHS UCTCUCHHS
3TOTO CPOKA.

specified in the duplicate. In the case
provided for in 7 of this Article these charges
are not to be specified either in the
consignment note or in the duplicate.

Article 16 - Interest in delivery

1. Any consignment may be the subject of a
declaration of interest in delivery. The
amount declared shall be shown in figures in
the consignment note in the currency of the
country of departure, in another currency
determined by the tariffs or in units of
account.

2. The charge for interest in delivery shall be
calculated for the whole of the route
concerned, in accordance with the tariffs of
the forwarding railway.

Article 17 - Cash on delivery and
disbursements 21

1. The consignor may make the goods subject
to cash on delivery payment not exceeding
their value at the time of acceptance at the
forwarding station. The amount of such cash
on delivery payment shall be expressed in the
currency of the country of departure; the
tariffs may provide for exceptions.

2. The railway shall not be obliged to pay
over any amount representing cash on
delivery payment unless the amount in
question has been paid by the consignee. That
amount shall be placed at the consignor's
disposal within thirty days of payment by the
consignee; interest at five per cent per annum
shall be payable from the date of the expiry of
that period.

3. If the goods have been delivered, wholly or
in part, to the consignee without prior
collection of the amount of the cash on


https://miripravo.ru/

miripravo.ru — Ananutuka, Kontpaktel, Lex Mercatoria

3. Ecam rpy3 ObUT TOJTHOCTHIO WIIM YACTUYHO
JOCTaBJICH IPY30MOIydaTento 6e3
MIPEIBAPUTEIILHOTO B3BICKAHUSI CYMMBI
IUIaTe)Xa HAJIO)KEHHBIM IIATEKOM, JKeJIe3Has
JI0pora BBIIJIAYUBAET I'PY300TIIPABUTEIIO
CyMMY JIIOOBIX YOBITKOB MJIH yIepoa,
MMOHECEHHBIX 710 001Iei CyMMBI I1aTexa
HAJIOKEHHBIM TIIIATeK0M, 6e3 ymepOa s
000T0 TIpaBa B3bICKAHUS C
Ipy30I0TyyaTess.

4. Hano>XeHHBIM ILJIATEXKOM Ha Ipy3
B3UMaeTcs cOOp, yCTAaHOBJICHHBIN B Tapudax;
Takoi cOOp yIUTauuBaeTCsl HE3aBUCUMO OT
OTMEHBI UJIM YMEHBIIECHHUS] CYMMBI IIJIaTeka
HAJI0KCHHBIM TUIATEKOM MyTeM W3MEHECHUS
JI0TOBOpA MEPEBO3KU B COOTBETCTBUU CO
crarweit 30, 1.

5. BelIutaTel 1011yCKarOTCs TOJIBKO B TOM
Cllydae, €CJIA OHM IIPOU3BOIATCS B
COOTBETCTBUH C MOJIOKEHUSIMH,
JNEWCTBYIOIUMH Ha SKCIEAUTOPCKON
CTaHLIUH.

6. CyMMBI OTUIaThl HAJOKEHHBIM IIATEKOM U
BBITIJIAT JIOJDKHBI OBITH YKa3aHbI IU(PPaMH B
HaKJIaTHOH.

Cratps 18 - OTBETCTBEHHOCTD 3a CBEJACHHUS,
YKa3aHHbIE B HAKJIaJHOU

I'py3ooTmpaBuTens HECET OTBETCTBEHHOCTH 32
MPABIJIBHOCTH CBEJICHUI, BHECEHHBIX UM WJIH
IUIS HEeTO B HakjaaHyo. OH HeceT Bce
MOCJIE/ICTBHS B CIIy4ae, €CJId 3TU CBEJCHUS
HEpEeTyJIIpHbI, HEBEPHBI, HETIOJIHBI I HE
BHECEHBI B OTBeJIeHHOE MecTo. Eciu aToro
MeCTa HeJJOCTaTOYHO, IPY300TIPABUTENb
YKa3bIBAa€T B HEM MECTO B HAKJIAJHOM, Ie
JOJKHBI OBITh HAalJIEHBI OCTAJIbHBIE CBECHUSI.

Cratpu 19 - Ycnosus, ynakoBka u
MapKHpOBKa TOBapa

1. Koraa xene3Hasi 1opora npuHUMAaeT K
MEePEBO3KE IPYy3bl C IBHBIMHU MPU3HAKAMU
MOBPEKACHHSI, OHA MOXKET MOTPeOOBATh,
YTOOBI COCTOSTHHE TaKHX T'PY30B OBLIO
YKa3aHO B HaKJIQJHOM.

delivery payment, the railway shall pay the
consignor the amount of any loss or damage
sustained up to the total amount of the cash
on delivery payment without prejudice to any
right of recovery from the consignee.

4. Cash on delivery consignment shall be
subject to a collection fee laid down in the
tariffs; such fee shall be payable
notwithstanding cancellation or reduction of
the amount of the cash on delivery payment
by modification of the contract of carriage in
accordance with Article 30, 1.

5. Disbursements shall only be allowed if
made in accordance with the provisions in
force at the forwarding station.

6. The amounts of the cash on delivery
payment and of disbursements shall be
entered in figures on the consignment note.
22
Article 18 - Responsibility for particulars
furnished in the consignment note

The consignor shall be responsible for the
correctness of the particulars inserted by, or
for, him, in the consignment note. He shall
bear all the consequences in the event of
those particulars being irregular, incorrect,
incomplete, or not entered in the allotted
space. If that space is insufficient, the
consignor shall indicate there in the place in
the consignment note where the rest of the
particulars are to be found.

Article 19 - Condition, packing and marking
of goods

1. When the railway accepts for carriage
goods showing obvious signs of damage, it
may require the condition of such goods to be
indicated in the consignment note.

2. When the nature of the goods is such as to
require packing, the consignor shall pack
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2. Korpa xapakrtep rpysa TakoB, 4TO OH
TpeOyeT ynakoBKH, IPy300TIIPaBUTEINb
JOJKEH YIIaKOBaTh €r0 TAKHUM 00pasom,
YTOOBI 3ALIUTUTH €T0 OT MOJHON WK
YaCTUYHOU MOTEPH U OT MOBPEKCHUS B
MyTH, a TAKXKE 9TOOBI N30€KaTh PUCKA
MPUYMHEHUS Bpeaa WA MOBPEXKICHUS
JOJM, 000PYIOBaHUIO WK APYTUM Ipy3aMm.
Kpome Toro, ynakoBka JoiKHa
COOTBETCTBOBATH MOJIOKEHUSIM,
JEHCTBYIOIIUM Ha YKCIEAUTOPCKON CTAHLINH.

3. Ecnu rpy300THpaBUTENb HE BHITOTHIII
TIOJIOXKCHHUS ITYHKTA 2, J)KeJIe3Hast Jopora
MOJKeT JTH0O0 0TKa3aTh B IEPEBO3KE TPy3a,
160 MoTpedOBaTh OT OTIPABUTEIIS
MNOATBCPAUTL B HaKHaHHOﬁ OTCYTCTBUC
YIaKOBKH WJIH ee Ne()EeKTHOE COCTOSHUE C
TOYHBIM OIIMCAHUEM.

4. I'py300TIIpaBUTETH HECET OTBETCTBEHHOCTh
3a BCE MOCIEACTBUS OTCYTCTBUS YIIaKOBKH
WIH 1e(EKTHOTO COCTOSIHUSI YIIAKOBKH U, B
YaCTHOCTH, BO3MEIIAET JIt0ObIe YOBITKHA UITH
yiiep0, MOHECEHHBIE JKEIe3HOU TOPOTOoii 1Mo
aToi mpuuuHe. [Ipu oTCyTCTBUN KaKuX-TH00
JAHHBIX B HAKJIAJTHOU OpeMsi JOKa3bIBAHHUS
TaKOTO OTCYTCTBHUS YIIAKOBKH WJIH €€
Ne(EKTHOTO COCTOSIHHSI BO3JIaraeTcs Ha
KEJIE3HYIO TOpPOTY.

5. 3a UCKITIOUCHHUEM CITy4aeB, KOTJa Tapu Qb
IIpelyCMaTpUBAIOT HHOE, IPy300TIIPaBUTEIb
rpy3a, COCTaBJISAIOIIEr0 MEHEE OJJHOTO BaroHa,
JOJKEH YETKO U HECTHUPAEMO yKa3blBaTh Ha
Ka)XJI0M yaKOBKE WJIM HA STUKETKE,
YTBEPKACHHOM JKEIE3HOU JOPOTOM, 4TO
MO3BOJIUT U30€XKaTh MyTaHUIIBI K TOYHO
COOTBETCTBOBATH JaHHBIM B HAKJIaJHOM:

a) HAMMEHOBAHHE U aJPeC TPY30MOTydaTels;
b) craHIMsA Ha3HAYCHUS.

[Toxpobuas unpopmanus, Tpedyemas B
COOTBETCTBHH C MOJIITYHKTaMH a) U b) BhIIIIE,
JOJKHA TAaK)KEe YKA3bIBAaThCSI HA KaXKIOM
W3JICNIUU UM YIIaKOBKE, BXOSIIEM B COCTaB
BaroHa, epeBO3NMOro
KEJIE3HOJOPOKHBIM/MOPCKUM TPAHCIIOPTOM H

them in such a way as to protect them from
total or partial loss and from damage in
transit and to avoid risk of injury or damage
to persons, equipment or other goods.
Moreover the packing shall comply with the
provisions in force at the forwarding station.

3. If the consignor has not complied with the
provisions of 2, the railway may either refuse
the goods or require the sender to
acknowledge in the consignment note the
absence of packing or the defective condition
of the packing, with an exact description
thereof.

4. The consignor shall be liable for all the
consequences of the absence of packing or
defective condition of packing and shall in
particular make good any loss or damage
suffered by the railway from this cause. In the
absence of any particulars in the consignment
note, the burden of proof of such absence of
packing or defective condition of the packing
shall rest upon the railway.

5. Save where the tariffs otherwise provide,
the consignor of a consignment amounting to
less than a wagon load shall indicate on each
package or on a label approved by the railway
in a clear and indelible manner which will
avoid confusion and correspond exactly with
the particulars in the consignment note:

a) the name and address of the consignee;
b) The destination station.

The details required under (a) and (b) above
shall also be shown on each article or
package comprised in a wagon load
forwarded by rail/sea and requiring to be
trans-shipped. Old markings or labels shall be
obliterated or removed by the consignor.
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TpeOyroriero nepeBaiku. Ctapeie
MapKHPOBKH MJIM 3HAKH JJOJKHBI OBITh
YHHYTOXXCHBI HJTH y/IaJICHBI
Ipy300TIPABUTEIEM.

6. 3a UCKIIIOUEHUEM CITy4aeB, Korjaa
JIOTIOJTHATEIIHbHBIC TIOJIOKEHUS UITH TapHQBI
MpeIyCMaTPUBAIOT HHOE, TOBAPHI, KOTOPHIE
SIBJITFOTCSI XPYIKUMH WA MOTYT OBITh
pa3bpocaHbl B BaroHax, U TOBapbl, KOTOPHIE
MOTYT HCIIOPTHUTH WK TTOBPEIUTH IPYTHE
TOBAPBI, IEPEBO3SATCS TOTBKO B TIOTHBIX
BaroHax, €CJIM OHU HE YIaKOBaHBI WJIH HE
CKpETICHBI TAKUM 00pa3oM, 4TO OHU HE
MOTYT OBITh CJIOMaHBI HJTU TIOTEPSIHBI, HITH
UCMIOPTUTH WU TIOBPEAUTH IPYTHE TOBAPHI.

Cratps 20 - [Iepenaya rpysa 1uist IEPEBO3KU U
HOTPY3KH TOBAPOB

1. Ilepenava rpy30B [Ji IEPEBO3KU
pETYJIMpPYETCS OT0XKEHUAMU,
JEWCTBYIOIUMH Ha SKCHEAUTOPCKON
CTaHIIMH.

2. Iorpys3ka sBisieTcst 00s13aHHOCTBIO
KEJIe3HON JOPOTH WU TPY300TIPABUTENS B
COOTBETCTBUH C MOJIOKEHUSIMH,
JEWCTBYIOIUMH Ha SKCIEAUTOPCKON
CTaHILIMM, €CJIM HHOE HE IPETYCMOTPEHO B
€IMHBIX MTPaBUJIaX WM €CJIM B HAKJIaJHOM He
COJIEPKUTCS CChUIKA HA CIIELUAIbHOE
COTJIallIEHNE MEXAY I'Py300TIIpaBUTENIeM U
xene3Hol goporoi. Korga norpyska
SBIIAETCS 003aHHOCTHIO IPY300TIIPaBUTEIS,
OH JIOJDKEH COOJI01aTh MpeiebHbIN 00beM
rpy3a. Ecnu Ha nepecekaeMbIX JIMHUAX
NEUCTBYIOT pa3jIMyYHbIE OTPAaHUYEHHUS
Harpy3Ku, TO CaMblil HU3KHI TIpeael
Harpy3KkH IPUMEHSETCS KO BCEMY MapIIpyTy.
[TonoxkeHus, ycraHaBIUBAIOLINE MPEACTbHbIC
3HA4YEHUs HArpy3KH, MyOIUKYIOTCS B TOM K€
nopsike, 4ro u Tapudsl. Ecnu
Ipy300TIPABUTEIb IPOCUT 00 ATOM, Kelle3Hast
nopora cooOIIaeT eMy o JOMyCTUMOM
IIpeiesie Harpy3KHu.

3. I'py3ooTnpaBuTeNlb HECET OTBETCTBEHHOCTh
3a BCE MOCJIEACTBUS HETPaBUIIbHO
BBITTOJTHEHHON MM TIOTPY3KH H, B YaCTHOCTH,
BO3MEILACT JI0ObIe YOBITKH WM yIIepO,

6. Save where the supplementary provisions
or the tariffs otherwise provide, goods which
are fragile or may become scattered in
wagons and goods which may taint or
damage other goods shall be carried only in
complete wagon loads, unless packed or
fastened together in such a manner that they
cannot become broken or lost, or taint or
damage other goods.

Article 20 - Handing over of goods for
carriage and loading of goods

1. The handing over of goods for carriage
shall be governed by the provisions in force
at the forwarding station.

2. Loading shall be the duty of the railway or
the consignor according to the provisions in
force at the forwarding station, unless
otherwise provided in the Uniform Rules or
unless the consignment note includes a
reference to a special agreement between the
consignor and the railway. When the loading
is the responsibility of the consignor, he shall
comply with the load limit. If different load
limits are in force on the lines traversed, the
lowest load limit shall be applicable to the
whole route. The provisions laying down load
limits shall be published in the same manner
as tariffs. If the consignor so requests, the
railway shall inform him of the permitted
load limit.

3. The consignor shall be liable for all the
consequences of defective loading carried out
by him and shall, in particular, make good
any loss or damage suffered by the railway
through this cause. Nevertheless Article 15
shall apply to the payment of costs arising

24


https://miripravo.ru/

miripravo.ru — Ananutuka, Kontpaktel, Lex Mercatoria

TTOHECEHHBIE JKEJIE3HOU IOPOroH IO ATOM
npuunHe. TeM He MeHee, cTaThs 15
MPUMEHSETCS K OIJIaTe Pacxo/ioB,
BO3HHUKAIOIIMX B CBSI3U C IEPETPYy3KOM
TOBapOB B CiTy4ae AePEKTHOU MOTPY3KH.
Bpems nokaspiBaHus 1eEKTHOCTH MOTPY3KU
JIOKUTCS Ha JKEJIE3HYIO 10POTY.

4. Ecnu B €qUHBIX TpaBUJiax HE
MPEAYCMOTPEHO UHOE, TPY3bl IEPEBO3SATCA B
KPBITBIX BaroHax, MoJIyBaroHax, KpbIThIX
HOJIyBaI‘OHaX HUJIA CriCuaJIbHO
000pYyTIOBaHHBIX BaroHaX B COOTBETCTBHH C
MeXIyHapoaHbIMH Tapudamu. [Ipu
OTCYTCTBHH MEXTyHAPOIHBIX TapU(OB WK
€CIIM OHH HE COJIePKaT KaKuX-JIH00
MOJIOXKEHUH TI0 TAHHOMY BOTIPOCY,
JEUCTBYIOIIME HA HKCIIEIUTOPCKON CTaHIINKI
TTOJIOXKEHHUS TPUMEHSIOTCST Ha TIPOTSHKCHUN
BCETO MapuIpyTa.

5. Hanoxxenue om0 Ha BaroHbI
perynupyercs MoJIOKEHUAMH,
JEUCTBYIOIUMHU HA JKCIIEIUTOPCKON
CTaHIMH. [ py300TIpaBUTENb TOJDKEH YKa3aTh
B HAKJIaJJHOH HOMEP ¥ ONHMCAaHUE IIIOMO,
IIPUKPEIUIEHHBIX UM K BarOHaM.

Cratpa 21 - [IpoBepka

1. Kene3nas gopora Bcerjga uMeeT IpaBo
YIOCTOBEPUTHCA B TOM, YTO I'Py3
COOTBETCTBYET CBEJICHHSM, COJICP)KAIIUMCS B
HaKJIaJHOU TPY300TIPABUTEIS, U UTO OBUIH
COOMI0ACHEI TTOJI0KEHHS, KaCaloIHecs
IIEPEBO3KU I'PY30B, IPUHATEIX IIPU
COOJTIOICHUH OTIPE/ICIICHHBIX YCIOBHH.

2. Ecnu coneprkaHue rpy3a UCCIEAYETCs C
ATOM 11eJIbI0, TO TPY300TIPABUTEIIO WIIH
IPy30I0Iy4aTeNnto, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO,
MIPOBOJIUTCS JIX TPOBEPKA HA IKCIEAUTOPCKOU
CTaHLMU WM HAa CTAHLIMM HA3HAYECHUS,
npeaJiaraeTcsi IpucyTcTBOBaTh. Ecnu
3aMHTEPECOBAHHAS CTOPOHA HE MPUCYTCTBYET
WJIU €CJIM MPOBEPKA MPOBOJUTCS B MYTH, TO
OHa MPOBOAUTCS B IPUCYTCTBUU JBYX
CBUETEIICH, HE CBSI3aHHBIX C JKEJIE3HOM
JIOPOTOM, €CJIM 3aKOHOAATEeIbCTBOM WUJTU
[IpaBUJIaMU IrOCyZapcTBa, B KOTOPOM
MIPOBOJIUTCS MPOBEPKA, HE TPETYCMOTPEHO

from the reloading of goods in the event of
defective loading. The burden of proof of
defective loading shall rest upon the railway.

4. Unless otherwise provided in the Uniform
Rules, goods shall be carried in covered
wagons, open wagons, sheeted open wagons
or specially equipped wagons according to
the international tariffs. If there are no
international tariffs, or if they do not contain
any provisions on the subject, the provisions
in force at the forwarding station shall apply
throughout the whole of the route.

5. The affixing of seals to wagons shall be
governed by the provisions in force at the
forwarding station. The consignor shall
indicate in the consignment note the number
and description of the seals affixed to the
wagons by him.

Article 21 - Verification

1. The railway shall always have the right to
verify that the consignment corresponds with
the particulars furnished in the consignment
note by the consignor and that the provisions
relating to the carriage of goods accepted
subject to conditions have been complied
with.

2. If the contents of the consignment are
examined for this purpose, the consignor or
the consignee, according to whether the
verification takes place at the forwarding
station or the destination station, shall be
invited to be present. Should the interested
party not attend, or should the verification
take place in transit, it shall be carried out in
the presence of two witnesses not connected
with the railway, unless the laws or
regulations of the State where the verification
takes place provide otherwise. The railway
may not, however, carry out the verification
in transit unless compelled to do so by
operational necessities or by the requirements
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uHoe. OiHaKO JKeIe3Has Jopora He MOXKET
OCYIIECTBISATH MPOBEPKY B MYTH, €CIIH TOIBKO
3TO HE 00YCIIOBJICHO YKCILTyaTallMOHHBIMH
noTpeOHOCTAMH UM TPEOOBAHUIMU
TaMO>KEHHBIX HJIH JPYTHX
aJIMUHUCTPATUBHBIX OPTaHOB.

3. Pe3ynbTar mpoBepKH CBEICHH, YKa3aHHBIX
B HaKJIQAHOM, 3aHOCHUTCS B Hee. Ecin
MIPOBEPKa MPOBOAUTCS HA TPAHCIIOPTHO-
AKCIIEUITMOHHOM CTAHIIUH, TO Pe3yIbTaT
JOJDKEH OBITh TaKke 3a()MKCUPOBaH B
nyONHMKaTe HAKJIAHOW, €CITM OH XPaHUTCS Ha
Kene3Hou gopore. Eciu rpy3 He
COOTBETCTBYET JaHHBIM, YKa3aHHBIM B
HaKJIATHOM, WX €CJIH He OBLIN COOJIIOAEHBI
TTOJIOXKCHHUSI, KacaloIuecs TIEPEBO3KH IPY30B,
MPUHSATHIX ¢ COOTIOACHUEM yCIIOBUH, TO
pacxo/Ibl Ha MPOBEPKY JOKHBI ObITH
OTHECEHBI Ha CUEeT TPpy3a, €CIIU OHU He ObLIN
OILIAYEHBI B TO )K€ BPEMSI.

Cratpa 22 - OnpeneneHue Beca U KOJIUYECTBA
YIIaKOBOK

1. IlonoxxeHus, AEUCTBYIOLIUE B KAXKIOM
roCyJapCcTBe, ONPEAEISAI0T 00CTOSITENbCTBA,
IIPU KOTOPBIX JKEJIE3HAs 10pora J0JKHA
YCTaHOBHTB MaccCy I'py3a WIH KOJIMYECTBO
YIaKOBOK M (PaKTHUYECKYIO Tapy BaroHOB.
XKenesnas nopora BHOCUT B HAKJIAJHYIO
IIOJIyYEHHBIE PE3YJIbTaThI.

2. Ecnu B3BeIIMBaHUE Ha KEJIE3HOM J0pore
MTOCJIE 3aKJIFOUCHHUSI JIOTOBOPa MEPEBO3KH
oOHapyXUBAET pa3HHUILY, TO Macca,
YCTAHOBJICHHAS SKCIIETUTOPCKOM CTaHIIMUEH,
HnJIn, B HpOTI/IBHOM cnyqae, Macca, 3asBJICHHAaA
TPY300TIPaBUTEIIEM, TIO-TIPEKHEMY SBIISICTCS
OCHOBAHUCM I pvaeTa CTOUMOCTH
MEePEBO3KHU:

a) €CIIM pa3HHUIla SBHO 00YyCIIOBJICHA
XapakTepoM Tpy3a Wi aTMochepHbIMU
YCIIOBHSIMU; WA

b) B3BemmMBaHNE TPOU3BOAUTCS HA BECOBOM
1aTopMe U HE BBISBIISIET Pa3HULIBL,
HpeBBIH_IaIOH_IGI\/'I ABa MPONLCHTAa OT MACCHI,
YCTAHOBJICHHOHM AKCIEAUTOPCKON CTAHIUEH,

of the Customs or of other administrative
authorities.

3. The result of the verification of the
particulars in the consignment note shall be
entered therein. If verification takes place at
the forwarding station, the result shall also be
recorded in the duplicate of the consignment
note if it is held by the railway. If the
consignment does not correspond with the
particulars in the consignment note or if the
provisions relating to the carriage of goods
accepted subject to conditions have not been
complied with, the costs of the verification
shall be charged against the goods, unless
paid at the time.

Article 22 - Ascertainment of weight and
number of packages

1. The provisions in force in each State shall
determine the circumstances in which the
railway must ascertain the mass of the goods
or the number of packages and the actual tare
of the wagons. The railway shall enter in the
consignment note the results ascertained.

2. If weighing by the railway, after the
contract of carriage has been made, reveals a
difference, the mass ascertained by the
forwarding station or, failing that, the mass
declared by the consignor, shall still be the
basis for calculating the carriage charges:

a) if the difference is manifestly due to the
nature of the goods or to atmospheric
conditions; or

b) The weighing takes place on a weighbridge
and does not reveal a difference exceeding
two per cent of the mass ascertained by the
forwarding station or, failing that, of that
declared by the consignor.
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WJIY, B MPOTUBHOM CJIy4dae, OT MaccChl,
3asIBJICHHOM I'Py300TIPABUTEIIEM.

Cratps 23 - [leperpyska

1. Korna neperpyska Barona
YCTaHABJIMBAETCS AIKCIEAUTOPCKON CTaHIIUEH
WA IPOMEKYTOUYHOM CTaHIKEH, N30BITOUHBIN
Ipy3 MOXKET OBITh CHAT C BaroHa, a)e eclu
JoniaTa He B3umaercd. B ciayuae
HE00XOAUMOCTH IPY300TIPABUTEIIO WIIH,
€CITU IOTOBOP MEPEBO3KH OBLT N3MEHEH B
COOTBETCTBHUH CO cTaThei 31,
Ipy30I0Jy4YaTelIi0 HeE3aMeIUTEIBbHO
IIPEJIaraeTcs 1aTh HHCTPYKLIAN
OTHOCHUTEJIEHO N30BITOYHOTO TPY3a.

2. be3 ymep06a s yriaTel JOMOJTHUTEIBHBIX
cOOpPOB B COOTBETCTBHUU CO CTaThe 24,
CBEPXHOPMATUBHBIN I'Py3 B3UMAETCA 3a
MPONJICHHOE PACCTOSIHIE B COOTBETCTBUU C
TPaHCIIOPTHBIMU COOpaMU, TPUMEHUMBIMH K
OCHOBHOMY T'py3y. B cinyuae pasrpysku
CBEPXHOPMATUBHOIO Ipy3a Iuiara 3a
pasrpy3ky omnpezensercs Tapudamu
JKEJIE3HON JOPOTrd, OCYLIECTBIISAIOIIEH
pasrpy3ky. Ecnu npaBomouHOe U110
HampaBIseT U30BITOYHEIN IPY3 HA Ty Ke
CTaHIIMIO HA3HAYEHUS, YTO U OCHOBHOH I'pys3,
WJIU Ha JIPYTYIO CTAHILIMIO HA3HAYCHUS, TN
HaIpaBJIET €ro 0OpaTHO Ha CTAHIUIO
MEePECHUIKH, TO H30BITOUHBIN TPYy3
paccMaTpuBaeTcs Kak OTAEIbHBINA Ipy3.

Crartseii 24 - HagbaBku

1. be3 ymep6a asis paBa »)ene3Hou Joporu
Ha pa3HUIlY B CTOUMOCTH IIEPEBO3KU U Ha
KOMITEHCAIIHIO 32 JIF0ObIE BO3MOXKHBIE TOTEPU
WM yIIepo, xKeyne3Has 1opora MOKeT
HAJIOXUTh:

a) oruiata, paBHas OJHOW pacyeTHOM
€IMHHUIIC 33 KIJIOTPaMM MacChl OpYTTO BCei
YIaKOBKH;

1) B Clly4ae HEMPaBUIHLHOTO, HETIPABHIIBHOTO
HJIN HECIIOJIHOT'O OIIMCaHus BEIIECTB U
HBHGHHﬁ, HC MPUCMIICMBIX IJid IICPCBO3KU B
cootBercTBuH ¢ MIIOT;

Article 23 - Overloading

1. When overloading of a wagon is
established by the forwarding station or by an
intermediate station, the excess load may be
removed from the wagon even if no surcharge
is payable. Where necessary the consignor or,
if the contract of carriage has been modified
in accordance with Article 31, the consignee
shall be asked without delay to give
instructions concerning the excess load.

2. Without prejudice to the payment of
surcharges under Article 24, the excess load
shall be charged for the distance covered in
accordance with the carriage charges
applicable to the main load. If the excess load
is unloaded, the charge for unloading shall be
determined by the tariffs of the railway which
carries out the unloading. If the person
entitled directs that the excess load be
forwarded to the same destination station as
the main load or to another destination
station, or directs that it be returned to the
forwarding station, the excess load shall be
treated as a separate consignment.

Article 24 - Surcharges

1. Without prejudice to the railway's
entitlement to the difference in carriage
charges and to compensation for any possible
loss or damage, the railway may impose:

a) a surcharge equal to one unit of account
per kilograms of gross mass of the whole
package;

1) in the case of irregular, incorrect or
incomplete description of substances and
articles not acceptable for carriage under the
RID;

(i1) in the case of irregular, incorrect or
incomplete description of substances and
articles which under the RID are acceptable
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(11) B ciry4ae HEMPaBUIIHLHOTO, HETIPABHIIBHOTO
WJIM HETIOJTHOTO OIHMCAHUs BEIIECTB U
u3aenui, Kotopsie corinacHo MITOIT
MIPUEMIIEMBI JTsI IEPEBO3KH TIPH COOIIOICHUN
OTIpe/IeNICHHBIX YCIOBUMA, WIIN B CiTy4ae
HECOOJIIOJICHUS TAaKUX yCIIOBUH;

b) norutara B pa3mepe MsITH pacyeTHBIX
equnuil 32 100 Kr Maccel, TPEeBBIIAIONICH
NpeJeNbHBINA BEC rpy3a, €CI BaroH ObLI
3arpy’keH rpy300TIIpaBUTEIIEM;

C) AoIuIaTa, paBHAasl yIBOCHHOH pa3HHUIIE:

(1) MEeX Ty TUIaTOM 3a MEPEBO3KY, KOTOpas
JOJKHA ObLIa OBITH yIIaueHa OT
AKCIETUTOPCKON CTAHIIUH JI0 CTAHIINU
Ha3HAYEHUs, U TOW, KOTopas ObLIa yIiadeHa,
B CJTydYae HEMPaBHILHOTO, HETIPABHILHOTO
WJIM HETIOJIHOTO OIKCAHUs TPy3a, OTIIMYHOTO
OT YKa3aHHBIX B MOJMYHKTE (@), WU B 1IEJIOM,
KOT'/Ia OTMCAaHKE TPy3a TO3BOJIUIO OBl
MIEPEBO3UTH €T0 MO 0oJiee HU3KOMY Tapudy,
9eM TOT, KOTOPBIH (PaKTHUECKH MTPUMEHSIECTCS,

(1) Mex 1y 3apsiIoM sl IEPEBO3KU
3asIBIICHHON MacChl ¥ 3aps0oM JIJIst
YCTaHOBIICHHOW MAcCChI, €CJIU 3asiBIICHHAS
Macca MEHbIIIE peaTbHOW MacCHI.

Ecnu rpy3 cOCTOUT U3 TOBApPOB, B3MMACMBIX
10 pa3J'II/I‘-IHBIM CTaBKaM, U UX MacCa MOXKET
OBITH OMpeiesieHa OT/ACIbHO 0e3
3aTpyAHEHUH, TO Ha10aBKa PaCCUUTHIBACTCS
Ha OCHOBE CTaBOK, COOTBETCTBEHHO
HpI/IMeHI/IMI:IX K TaKUM TOBapaM, C€CJIX OTOT
METO/JT pacueTa MPUBOIUT K OoJiee HU3KOH
HagOaBKe.

2. Ecny B OTHOLIEHUH OAHOIO U TOTO XK€
BaroHa UMEETCs KaK 3aHMKEHUE MACCHI, TaK U
Ieperpy3Ka, TO HAa4MCIIEHUs, TOJIIeKalIIe
yIUIaTe B OTHOILIEHUU 3TOTIO BaroHa,
CYMMHUPYIOTCSL.

3. Han6aBku B3UMalOTCs C TOBapOB
HE3aBHCUMO OT MECTa YCTaHOBIICHHUS (aKTOB,
MOCTYXHUBIIUX OCHOBAaHHEM JIJIS1 HAYMCIICHUS
Ha/10aBOK.

for carriage subject to conditions, or in the
case of failure to observe such conditions;

b) a surcharge equal to five units of account
per 100 kilograms of mass in excess of the
load limit, where the wagon has been loaded
by the consignor;

c) a surcharge equal to twice the difference:

(1) between the carriage charge which should
have been payable from the forwarding
station to the destination station and that
which had been charged, in the case of
irregular, incorrect or incomplete description
of goods other than those referred to in (a), or
in general where the description of the
consignment would enable it to be carried at a
lower tariff than the one that is actually
applicable;

(i1) Between the carriage charge for the mass
declared and that for the ascertained mass,
where the mass declared is less than the real
mass.

When a consignment is composed of goods
charged at different rates and their mass can
be separately determined without difficulty,
the surcharge shall be calculated on the basis
of the rates respectively applicable to such
goods if this method of calculation results in
a lower surcharge.

2. Should there be both an under-declaration
of mass and overloading in respect of one and
the same wagon, the surcharges payable in
respect thereof shall be cumulative.

3. The surcharges shall be charged against the
goods irrespective of the place where the
facts giving rise to the surcharges were
established.

4. The amount of the surcharges and the
reason for imposing them must be entered in
the consignment note.
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4. Cymma Hag0aBOK ¥ IPUYMHA UX
HAJIOXKCHUA OOJIKHBI GBITB YKa3aHbI B
HaKJIaHOM.

5. JlomoHUTEIbHA IIJIaTa HE B3UMAETCS B
ciydae:

a) HEBEPHOE OOBSIBIICHUE MAaCCHI, €CITH
JKeJie3Hasi jopora o0si3aHa B3BEIIUBATh I'Py3 B
COOTBETCTBUH C MOJIOKEHUSIMH,
JENCTBYIOIUMHU HA JKCIIEIUTOPCKOMN
CTaHIINH;

b) HEBepHOE yKa3aHUE MACChI WIN
Meperpy3Ku, eciu [ py30oTnpaBuTens B
HaKJIaIHOK TOTpeOoBa, 4TOOBI JKeJle3Has
Jopora B3BeIIUBaia rpys;

C) meperpysKa, BO3HUKAIOIIas B X0/1€
MEPEBO3KHU U3-32 aTMOC(EPHBIX YCIOBUIA,
€CITH JI0Ka3aHo, YTO Harpy3ka Ha BaroH He
MpeBbIlIalia IPeIeIbHOI0 3HAYSHHS Harpy3Ku
IIPU €r0 OTHPABKE;

d) yBenuueHue Macchl BO BpeMsl IIEPEBO3KH
0e3 meperpys3Ku, eclii T0Ka3aHo, 4TO 3TO
yBeJIn4eHue ObII0 BEI3BAHO aTMOC(HEPHBIMU
YCIIOBUSIMH;

€) HEBEPHOE yKa3aHUE MacChl 0€3 meperpy3Ku,
€CJIM pa3sHULa MEXIy Maccoi, yKa3aHHOHU B
HAKJIaJHOM, M YCTAaHOBJIEHHOW Maccoil He
MIPEBBIIIAET TPEX MPOLEHTOB OT 3asBJICHHOMN
Macchl;;

f) meperpy3ka Barona, Koria >keje3Hast
Jopora He onmyOJIMKOBaia 1 He
POUH(POPMHUPOBaIA TPy300TIIPABUTEIS O
MpeeIbHON HAarpy3Ke TaKuM 00pa3oM, YTOOBI
OH MOT €€ COOJIFOIaTh.

Cratpa 25 - JIOKyMEHTHI 1J11 3aBEPILICHUS
aJIMUHUCTPATUBHBIX (POPMAITBHOCTEH.
N3roTtoBneHHbIe Ha 3aKa3 YIUIOTHEHUS

1. I'py300THpaBUTENb AOTKEH MPUITOKUTH K
HaKJIaJHOU JOKYMEHTBI, HEOOXOIUMBIE JIISI
BBINTOJIHEHUS (POPMATILHOCTEH, TpeOyeMbIX
TaMO>KEHHBIMH WU APYTUMU
aJIMMUHHUCTPATUBHBIMU OpTaHAMH IEpeN

5. No surcharge shall be due in the case of:

a) an incorrect declaration of mass, if the
railway is bound to weigh the goods under
the provisions in force at the forwarding
station;

b) an incorrect declaration of mass, or
overloading, if the consignor has requested in
the consignment note that the railway should
weigh the goods;

c) overloading arising in the course of
carriage from atmospheric conditions if it is
proved that the load on the wagon did not
exceed the load limit when it was consigned;

d) an increase in mass during carriage,
without overloading, if it is proved that the
increase was due to atmospheric conditions;

e) an incorrect declaration of mass, without
overloading, if the difference between the
mass indicated in the consignment note and
the ascertained mass does not exceed three
per cent of the declared mass;

f) Overloading of a wagon when the railway
has neither published nor informed the
consignor of the load limit in a way which
would enable him to observe it.

Article 25 - Documents for completion of
administrative formalities. Custom seals

1. The consignor must attach to the
consignment note the documents necessary
for the completion of formalities required by
Customs or other administrative authorities
before delivery of the goods. Such documents
shall relate only to goods which are the
subject of one and the same consignment
note, unless otherwise provided by the
requirements of Customs or of other
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MOCTAaBKOW ToBapa. Takue TOKYMEHThI
OTHOCSITCS TOJIBKO K TOBapam, SIBISIOLTUMCS
MPEIMETOM OJTHOM U TOM € HaKJIaJHOM, €CII1
HWHOE HE MIPEyCMOTPEHO TPEOOBAHUSIMH
TaMOYXCHHBIX WJIM WHBIX aJIMUHUCTPATHBHBIX
opranoB win Tapudamu. OqHAKO, KOT/Ia 3TH
JOKYMEHTHI HE TIPUJIATatoTCsl K HAKJIaTHON
WJIM €CJTH OHU JIOJDKHBI OBITH MTPEI0CTABIICHBI
rpy30I0JTydaTesieM, TpPy300TIPaBUTEb
yKa3bIBaeT B HAKJIATHOM CTAHIMIO, TAMOXKHIO
uu ouc JIF0O0Tro IPYroro opraHa, riae
COOTBETCTBYIOIINE JOKYMEHTHI Oy IyT
MIPEIOCTABIICHBI )KEJIE3HOU JI0pOTe U T/Ie
JIOJKHBI OBITH BBITIOJIHEHBI (HOPMAIBHOCTH.
Ecnu rpy3ootmnpaBurens cam Oyaer
MPUCYTCTBOBATH WU OYAET MpeICTaBICH
areHTOM TP BBITIOJHEHUU (OPMAITLHOCTEH,
TpeOyeMBIX TAMOKCHHBIMU WU APYTUMU
aJIMUHUCTPATUBHBIMH OpPTaHAMH, TO
JOCTaTOYHO, YTOOBI JOKYMEHTHI OBLITH
MIPEICTAaBIICHBI BO BPEMsI BBITOJIHEHHS STHX
dbopManbHOCTEH.

2. XKene3nas nopora He 00s13aHa IPOBEPSTH
JOCTaTOYHOCTH M MPABHUIIBHOCTD
MIPEJCTABICHHBIX JOKYMEHTOB.

3. I'py3ooTnpaBuTeb HECET OTBETCTBEHHOCTD
nepes1 JKeJIe3HON JOporou 3a Jito0ble YOBITKH
WK yiep0O, BOZHUKIINE B Pe3ysIbTaTe
OTCYTCTBUS HJTU HEJJOCTATOYHOCTH TaKHX
AOKYMCHTOB WJIKM UX HCCOOTBCTCTBU, 3a
WCKJTFOUEHUEM CITy4aeB BUHBI )KEIC3HON
noporu. XKene3zHas qopora, €Ciii OHa
BUHOBATa, HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a JIFOObIC
MOCJICACTBUS, BBITCKAIOIIUC U3 YTPATHI,
HEWCIIOJIb30BaHMS WJIH HETIPABUIIBHOTO
HCIIOJIb30BAHUA NOKYMCHTOB, YKA3aHHBIX B
HAKJIaTHOW ¥ COTIPOBOXKIAIOIINX €€ FITH
C/IaHHBIX Ha XpaHEHHE JKEJIEe3HOU opore; TeM
HE MeHee, JTF00ast KOMITICHCAIUS He JT0JDKHA
MNpEBLIIIATE CYMMEBI, HOI[J'IG)K&H.[GI\/'I BBIIIJIATE B
cllydae yTpaThl Ipy3a.

4. I'py3ootnpaBurens 00s13aH cOOII01aTh
Tp660BaHI/I$I TaMOKCHHbBIX HUJIN UHBIX
aJIMUHUCTPATHBHBIX OPTAHOB B OTHOILICHUH
YIaKOBKH U OOIIMBKH TOBapoB. Ecin
IrPY300TIPABUTEIb HE YIIAKOBAIl UJIU HE
MOKPBUT TPY3 B COOTBETCTBUU C ITHMHU
TpeOOBaHUSAMU, TO KEJIe3Has JOpOra HMEeT Ha

administrative authorities or by the tariffs.
However, when these documents are not
attached to the consignment note or if they
are to be provided by the consignee, the
consignor shall indicate in the consignment
note the station, the Customs office or the
office of any other authority where the
respective documents will be made available
to the railway and where the formalities must
be completed. If the consignor will himself be
present or be represented by an agent when
the formalities required by Customs or other
administrative authorities are carried out, it
will suffice for the documents to be produced
at the time when those formalities are carried
out.

2. The railway shall not be obliged to check
whether the documents furnished are
sufficient and correct.

3. The consignor shall be liable to the railway
for any loss or damage resulting from the
absence or insufficiency of or any irregularity
in such documents, save in the case of fault
by the railway. The railway shall, where it is
at fault, be liable for any consequences
arising from the loss, non-use or misuse of
the documents referred to in the consignment
note and accompanying it or deposited with
the railway; nevertheless any compensation
shall not exceed that payable in the event of
loss of the goods.

4. The consignor must comply with the
requirements of Customs or of other
administrative authorities with respect to the
packing and sheeting of the goods. If the
consignor has not packed or sheeted the
goods in accordance with those requirements
the railway shall be entitled to do so; the
resulting costs shall be charged against the
goods.
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3TO TMPABO; COOTBETCTBYIOIINE PACXO/IbI
MTOKPBIBAIOTCSA 32 CUET Ipy3a.

5. XKene3nas nopora MOXXeT OTKa3aTh B
OTIIpaBKe Ipy3a, €Clu Ne4aTu, HaJI0)KEHHbIE
TaMOKEHHBIMH WU APYTUMHU
aJIMMHHUCTPATUBHBIMU OpraHAMH,
MOBPEXK/ICHBI NN HEUCIIPABHBI.

Crartbs 26 - Beinosnenue
aMUHUCTPATUBHBIX (POpMaIbHOCTEH

1. IIpu Tpan3ute hpopmanbHOCTH, TPEOyeMbIe
TaMOKEHHBIMH WU APYyTUMHU
aJIMUHUCTPATHBHBIMH OpraHaMH,
BBITOJIHAIOTCS JKeJIe3HOM toporoid. OiHaKo
KeJe3Has Iopora MOXKET JIeIIeTHPOBATh ATy
0053aHHOCTh areHry.

2. [1pu BBINONHEHUH TaKUX (hOpMalIbHOCTEH
JKEJIe3Hast OpOra HECET OTBETCTBEHHOCTD 32
M00yI0 OIHMOKY, COBEPIICHHYIO €10 CaMOo
WIH €€ areHTOM; TeM He MeHee, JIto0ast
KOMIIEHCAIIUs HE TOJIKHA NTPEBBILIATH CYMMY,
MTOJJICKALYIO BBIILJIATE B CIIy4ac OTEPU

rpy3a.

3. I'py300TnpaBUTEND, YKa3bIBas 3TO B
HaKJIQJHOM, I TPY30I0JIydaTesb, OTAaBast
pacnopsiKEeHMs], Kak 3TO MPElyCMOTPEHO B
cratbe 31, MOXKET IPOCUTH::

a) MPUCYTCTBOBATh CAaMOMY HJIH OBITh
MPE/ICTABJICHHBIM areéHTOM IPH BBITOJHEHUU
TakuX GOPMaTLHOCTEH C IEIIbI0
IpeOCTaBIEHUS JII000H TpedyemMoit
nHpopManuu uiu 0ObICHEHHI;;

b) caMOoCTOSATETHHO BHIMOIHATH TAKHE
(bopManTbHOCTH WITH NTOPYYaTh UX
BBITIOJIHEHHUE areHTy B TOM Mepe, B KaKOH 3TO
MO3BOJIAIOT 3aKOHBI U ITpaBUJia rocyaapCTrsa, B
KOTOPOM OHH JIOJIKHBI BBITTOTHATHCS;

C) yIUIa4YMBaTh TAMOKEHHbIE TIOLUIMHBI U
Ipyrue cOOphI, KOTJIa OH WJIM €T0 arcHT
MIPUCYTCTBYET IPHU BBITOJIHEHUH TAKUX
(dbopManpbHOCTEH WK 3aBepIIaeT UX, B TOU
Mepe, B KaKOU 3TO JI0MYCKAEeTCs 3aKOHAMU U
[IpaBUJIaMU TOCyAapCTBa, B KOTOPOM OHH
OCYLIECTBIISAIOTCS.

5. The railway may refuse consignments
when the seals affixed by Customs or other
administrative authorities are damaged or
defective.

Article 26 - Completion of Administrative
Formalities

1. In transit, the formalities required by
Customs or other administrative authorities
shall be completed by the railway. The
railway may, however, delegate that duty to
an agent.

2. In completing such formalities, the railway
shall be liable for any fault committed by
itself or by its agent; nevertheless, any
compensation shall not exceed that payable in
the event of loss of the goods.

3. The consignor, by so indicating in the
consignment note, or the consignee by giving
orders as provided for in Article 31, may ask:

a) to be present himself or to be represented
by an agent when such formalities are carried
out, for the purpose of furnishing any
information or explanations required;

b) to complete such formalities himself or to
have them completed by an agent, in so far as
the laws and regulations of the State in which
they are to be carried out so permit;

¢) To pay Customs duties and other charges,
when he or his agent is present at or
completes such formalities, in so far as the
laws and regulations of the State in which
they are carried out permit such payment.

Neither the consignor, nor the consignee who
has the right of disposal, nor the agent of
either may take possession of the goods.
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Hu rpysoormnpaBuresns, HU Ipy3010J1y4aTellb,
KOTOPBIM HMEET IIPABO PACIOPSKATHCS
I'PYy30M, HU €ro areHT He MOT'YT BCTYIIaTh BO
BIIAJICHUE TPY30M.

4. Ecnu s 3aBepiieHus: GopMaibHOCTEN
TPy300TIIPaBUTENb HA3HAYMII CTAHIIHIO, T/IC
JeMCTBYIOIIME TIOJIOKEHUS HE TTO3BOJISIIOT MX
3aBEpIINTh, UM €CIU OH TPETyCMOTpeN s
ATOM LeNH JH00YI0 IPYTYIo MpoLeaypy,
KOTOPO# Heb3s CIIeI0BaTh, JKeJIe3Has 10pora
JIEHCTBYET, TAKUM 00pa30M, KOTOPBIH
MpeIcTaBIseTCs el Hauboee
OJIaronpHUsATHBIM JJIs UHTEPECOB JIUIIA,
MMEIOIIETO MPaBo, U UHGOpMHpYET
Ipy300TIIpaBUTENs O MPUHATHIX Mepax. Eciu
TPy300TIIPaBUTEIb, C/ICTIAB 3aMUCh B
HaKJIaAHOM, B3sUT Ha ce0s 00I3aTeILCTBO
VIUTAaTUTH COOPBI, BKITIOYAst TAMOKEHHYIO
MOILINHY, TO eJle3Has Jopora UMeeT MpaBo
BBIOOPA MEX/Ty BBIMIOJTHEHHEM TaMO>KEHHBIX
dbopmasibHOCTEH MO0 B IMyTH, JIMOO Ha
CTAHIIMH Ha3HAYCHUSI.

5. C yueTom HCKIIIOUEHUS,
IPEAyCMOTPEHHOTO BO BTOPOM HOJITYHKTE 4,
I'py3omnonyyarenb MOXKET 3aBEPUIUTD
TaMO)KEHHOE 0(OpMIIEHUE Ha CTAHIIUH
HA3HAYEHUS, €CJIM Ha 3TOW CTAHLIUU UMEETCS
TaMOXKHS ¥ B HAKJIQTHOH 3arpaninBaeTcs
TaMOXXEHHOE 0(OpMIICHHE TTO TPUOBITUH,
WU, TIPA OTCYTCTBUH TAKOTO 3aIpOca, €CIIH
TOBapbl IPUOBIBAIOT MO TAMOKEHHBIM
KOHTpoJsieM. ['py3omoiydaress MOKeT TaKkxKe
BBITOJIHUTH 3TH (POPMATIBHOCTH HA CTAHINH
Ha3HA4YCHUs, I7Ie HET TAMO)KEHHHKA, €CITH 3TO
pa3pelIeHo HallMOHAIbHBIMU 3aKOHAMH U
NpaBWJIAMH WU €CITH OBUTH MOy YeHBI
IpeBapUTEIIbHBIC TIOTHOMOYHS KeJIe3HOM
JOPOTH U TAMOKEHHBIX opraHoB. Ecin
Ipy30I0JTydaTesb OCYIIECTBISAET KaKoe-Tuo0
U3 3TUX TPaB, OH YIUIAYMBACT aBAHCOM
CYMMBI, B3UMaeMsble ¢ Tpy3a. TeMm He MeHee,
KeJIe3Has 10pora MOXKET CIIeI0BATh B
COOTBETCTBHUH ¢ TyHKTOM 4, Ecniu
rpy30MO0IydaTesb He 3aBiaies HakaJHOH B
TEUYEHHUE CPOKA, YCTAHOBJICHHOTO
MIOJIOKEHUSIMHU, ICHCTBYIOIIMMHU Ha CTAaHIIUU
Ha3HA4YCHUSI.

4. If, for the completion of the formalities, the
consignor designated a station where the
provisions in force do not permit of their
completion, or if he has stipulated for the
purpose any other procedure which cannot be
followed, the railway shall act in the manner
which appears to it to be the most favorable
to the interests of the person entitled and shall
inform the consignor of the measures taken.
If the consignor, by an entry in the
consignment note, has undertaken to pay
charges including Customs duty, the railway
shall have the choice of completing Customs
formalities either in transit or at the
destination station.

5. Subject to the exception provided for in the
second subparagraph 4, the consignee may
complete Customs formalities at the
destination station if that station has a
Customs office and the consignment note
requests Customs clearance on arrival, or, in
the absence of such request, if the goods
arrive under Customs control. The consignee
may also complete these formalities at a
destination station that has no Customs
officer if the national laws and regulations so
permit or if the prior authority of the railway
and the Customs authorities has been
obtained. If the consignee exercises any of
these rights, he shall pay in advance the
amounts chargeable against the goods.
Nevertheless, the railway may proceed in
accordance with 4 if the consignee has not
taken possession of the consignment note
within the period fixed by the provisions in
force at the destination station.

Article 27 - Transit periods

1. The transit periods shall be specified either
by agreement between the railways
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Cratpa 27 - TpaH3uTHbBIE IEPUOIBI

1. TpaH3uTHBIC TIEPHOJIBI OTIPEACIISIFOTCS JTUO0
COTJIAIIEHUEM MEXK]Ty JKEJIE3HBIMH JJOPOTaMH,
YYacTBYIOLIMMHU B IIEPEBO3KE, TMOO
MEXyHapOAHBIMH Tapudamu,
JEUCTBYIOIUMH OT CTAaHIIMK OTIIPABICHUS 1O
CTaHIIMU Ha3Ha4YeHUs. [ HEeKOTOPhIX
CIeLMaIbHBIX BUIOB IEPEBO30K U HA
OIpeJIeIEHHBIX MapLIPyTax 3TU MEePUOIbI
MOTYT TaK)X€ yCTaHAaBJIMBAThCSI HA OCHOBE
TPAHCIOPTHBIX TUIAHOB, TPUMEHSIEMBIX MEXTY
COOTBETCTBYIOIUMH KEJIE3HBIMU JOPOraMu; B
3TOM CIIy4yae OHM JIOJKHBI OBITh BKIIIOUEHBI B
MEXyHapOAHbIE Tapu(bl UK CHEUATIbHbIE
COTJIAIIEHUS], KOTOPBIE, B COOTBETCTBYIOIIUX
Ccllydasix, MOT'yT IIpelyCMaTpUBaTh
orcTymiieHus ot 3 1o 9 Huwxke. Takue cpoku
HU B KOEM Clly4yae He JIOJIKHBI IPEBBIIIATH T€,
KOTOpBIE ObLIIM OBl yCTAHOBJICHBI B PE3YJIbTATE
IPUMEHEHMSI HUXKECIIEYIOINX TYHKTOB.

2. Ilpu OTCYTCTBUH KaKUX-THOO yKa3aHUH B
OTHOIICHWHU TPAH3UTHBIX IICPHUOI0B,
MPEeyCMOTPEHHBIX B MMyHKTE 1, ¥ C yueToM
HWXXCCIICAYIOIIUX ITYHKTOB TPAH3UTHBIC
MIEPUOIbI SBISIOTCS CIETYIOIIMMH:

a) ISl BaroHa - Tpy3 IPpy3bl:

(1) grande vitesse: mepuos AJIT OTIPABKH. . .
12-4acoBoii nepuos A NEPEBO3KH, 3a
kaxxaple 400 xM WK UX 4YacThb . . . 24 yaca

(11) petite vitesse: mepuoa sl OTTIIPABKH. . .
24-yacoBoii mepuoy AJisi NepeBO3KH, 32
kaxaple 300 xM WK UX 4YacThb . . . 24 yaca

b) nms rpy30B, IEPEBO3UMBIX MEHEE YEM B
BaroHax:

(1) grande vitesse: mepro s OTIPABKH. . .
12-yacoBoii mepuoa J1s IEPEBO3KH, 32
kaxaple 300 KM WM UX 4acTh . . . 24 yaca

(i1) petite vitesse: mepuoa ISt OTIPABKH. . .
24-4acoBoil mepuo s IEPEBO3KH, 32
kaxxaple 200 KM WM UX 4acThb . . . 24 yaca

participating in the carriage, or by the
international tariffs applicable from the
forwarding station to the destination station.
For certain special types of traffic and on
certain routes these periods may also be
established on the basis of transport plans
applicable between the railways concerned; in
that case they must be included in
international tariffs or special agreements
which, where appropriate, may provide for
derogations from 3 to 9 below. Such periods
shall not in any case exceed those which
would result from the application of the
following paragraphs.

2. In the absence of any indication in regard
to the transit periods as provided for in 1, and
subject to the following paragraphs, the
transit periods shall be as follows:

a) for wagon-load consignments:

(1) by grandee vitas’: period for dispatch . . .
12 hours period for carriage, for each 400 km
or fraction thereof . . . 24 hours

(1) by petite vitas’: period for dispatch . . . 24
hours period for carriage, for each 300 km or
fraction thereof . . . 24 hours

b) for less than wagon-load consignments:

(1) by grandee vitas’: period for dispatch . . .
12 hours period for carriage, for each 300 km
or fraction thereof . . . 24 hours

(i1) by petite vitas’: period for dispatch . . . 24
hours period for carriage, for each 200 km or
fraction thereof . . . 24 hours

All these distances shall relate to the

kilometric distances contained in the tariffs.

3. The period for carriage shall be calculated
on the total distance between the forwarding
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Bce 31n paccTosHUS OTHOCSTCS K
KHJIOMCTPOBBIM PAaCCTOAHUAM, YKA3aHHBIM B
Tapudax.

3. Ilepnona nepeBO3KM PaCCUUTHIBACTCS HA
OCHOBE OOIIETO PACCTOSHUS MEKIY
NepearoNel CTaHIIMEN U CTaHIIUEN
HazHaueHwus. [lepuoy oTrnpaBku cunTaercs
TOJIBKO OJTHUM, HE3aBUCHUMO OT KOJIMYeCTBa
MPOMJECHHBIX CUCTEM.

4. Xenesnas nopora MOXXeT yCTaHABINBATh
JOTIOTHUTEIIbHBIE TPAH3UTHBIC TTEPHOIBI
OIpeJIeIEHHON MPOIOJKUTEIHHOCTH B
CIIETYOIHNX CIyJasx:

a) TPy3bl, CTAHHBIC JIJIs TIEPEBO3KHU WITH
IoJJICKalmue 10CTaBKEC B MECTax, OTJIMYHBIX
OT CTaHIIHIA;

b) rpy3sl, moIexKamme nepeBo3Ke:

1) INHUEW WK CUCTEMOM, HE
000pYIOBaHHBIMU /7151 OBICTPOTO OOpaIIeHUs
C Irpy3amu;

(11) coemMHUTETHHOMN JINHUEH, COSTMHSIONIEH
JIBE JIMHUM OIHOM M TOH K€ CUCTEMBI WU
Pa3HBIX CUCTEM;

(111) MO BTOPUYHOM JTUHUU;
(1v) TIo IMHUSIM Pa3IMYHOTO Kamnuopa;

(V) MOPCKUM WJIM BHYTPEHHHUM BOJIHBIM
My TeM;

(vi) aBTOMOOUIIBHBIM TPAHCIIOPTOM, €CIIH HET
’KEJIE3HOTOPOKHOTO COOOIICHNS;

C) TPY3bl, B3UMAEMBIE 110 CHIKCHHBIM
CTaBKaM B COOTBETCTBUU CO CIIEIUAIbHBIMU
VI UCKITIOUYNTEIbHBIMI BHY TPEHHUMH
Tapudamu;

d) HCKIIFOUMTEIIbHBIC 00CTOSATEILCTBA,
BBI3BIBAIONIME UCKITFOUNTEIIEHOE YBETUICHUE
o0BEMa MEePEBO30K WA UCKITIOYUTEIbLHBIC
AKCILTYaTalMOHHBIE TPYTHOCTH.

station and the destination station. The period
for dispatch shall be counted only one,
irrespective of the number of systems
traversed.

4. The railway may fix additional transit
periods of specified duration in the following
cases:

a) consignments handed in for carriage, or to
be delivered, at places other than stations;

b) consignments to be carried:

1) by a line or system not equipped to deal
rapidly with consignments;

(i1) by a junction line connecting two lines of
the same system or of different systems;

(ii1) by a secondary line;
(iv) by lines of different gauge;

(v) by sea or inland navigable waterway;

(vi) by road if there is no rail link;

c¢) consignments charged at reduced rates in
accordance with special or exceptional
internal tariffs;

d) Exceptional circumstances causing an
exceptional increase in traffic or exceptional
operating difficulties.

5. The additional transit period provided for
in 4 (a) to (c) shall be shown in the tariffs or
in the provisions duly published in each State.
Those provided for in 4 (d) must be published
and may not come into force before their
publication.
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5. JlonOTHUTENbHBIN TPAH3UTHBINA MEPHUO/I,
MPEeAYCMOTPEHHBIN B MyHKTaX 4 a) - ¢),
yKa3bIBaeTcs B Tapu(dax WK B MOJOKEHUSX,
JOJDKHBIM 00pa3oM OnyOJIMKOBAaHHBIX B
Ka)KJIOM rocynapcTse. Te U3 HuX, KOTopble
MpeIyCMOTPEHBI B TyHKTE 4 (d), JOMKHBI
OBbITH OMyOJMKOBAHBI U HE MOTYT BCTYIIaTh B
CHITY JIO MIX OITyOJINKOBaHUSI.

6. TpaH3UTHBII IEpUOT HAUNHAETCS C
MOJIYHOYH CIIEAYIOIIEro JHS MOCJIe TPUHSITUS
rpy3a k nepeBoske. OJIHaKo B ciIydae
MEepPEBO30K, OTIPABIEMBIX B grandee vitas,
3TOT MEPUOJ HAYMHACTCS Ha JABA/ILATH YE€THIpE
yaca no3xe. Ecnu nens, cnepyronmii 3a Jlnem
MIPUHSTHSI K TIEPEBO3KE, SBISCTCS
Bockpecenbem uiu opuranbHbIM
MPa3IHAUKOM U €CJIH IKCIIEAUTOPCKAS CTAHIIUS
HE OTKpPBITA JJIs IBMKEHUS B grandee vitas B
3TO BOCKPECEHbE MM O(DUITHAIEHBIN
Mpa3aHUK.

7. 3a UCKITIOUEHHUEM CITy4aeB KaKOW-TH00
OIIMOKHU CO CTOPOHBI JKEJIE3HOU TOPOTH,
TPaH3UTHBINA EPUOJ] IPOJIIeBaeTCs Ha
NpOAOJIKUTCIILBHOCTD IICPUOIa,
00yCIIOBIIGHHOTO:

a) MPOBEpKa WJI YCTAHOBIICHUE B
COOTBETCTBUH CO cTaThell 21 u crarheit 22, 1,
KOTOPBIE BBISBJISIIOT OTJIWYHUA OT JAHHBIX,
YKa3aHHBIX B HAKJIAIHOW;;

b) 3aBepiieHne GpopmanbHOCTEH, TpeOyeMBbIX
TaMOXCHHBIMH WJIH APYTUMH
aJIMUHUCTPATUBHBIMU OpPTaHAMU;

C) U3MEHEHHE JI0TOBOpa MEPEBO3KHU B
COOTBETCTBHH co cTraTheit 30 umm 31;

d) ocoboe BHUMaHHE TOJDKHO YICTATHCS
TOBapam;

€) MmepeBaJika Wik Teperpy3Ka Jo0bIxX
TOBApPOB, 3arPy>KCHHBIX TPY300TIPABUTEIIEM
HEHaJIeXkKAIM 00pa3om;

f) nro6oe BpeMeHHOE TpeKpaIicHme
ABHUIKCHUS, MPCITIATCTBYIOIICC HAYATy UIIN
MPOIOJKECHHIO TIEPEBO3KH.

6. The transit period shall run from midnight
next following acceptance of the goods for
carriage. In the case, however, of traffic
consigned grandee vitas’ the period shall start
twenty-four hours later if the day which
follows the day of acceptance for carriage is a
Sunday or a statutory holiday and if the
forwarding station is not open for grandee
vitas’ traffic on that Sunday or statutory
holiday.

7. Except in the case of any fault by the
railway, the transit period shall be extended
by the duration of the period necessitated by:

a) verification or ascertainment in accordance
with Article 21 and Article 22, 1, which
reveals differences from the particulars
shown in the consignment note;

b) completion of the formalities required by
Customs or other administrative authorities;

c¢) modification of the contract of carriage
under Article 30 or 31;

d) special care to be given to the goods;

e) the trans-shipment or reloading of any
goods loaded defectively by the consignor;

f) Any interruption of traffic temporarily
preventing the commencement or
continuation of carriage.

The reason for and the duration of such
extensions shall be entered in the
consignment note. If necessary proof may be
furnished by other means.

8. The transit period shall be suspended for:

35


https://miripravo.ru/

miripravo.ru — Ananutuka, Kontpaktel, Lex Mercatoria

[TpuyrHa ¥ TPOAOIIKUTEITHPHOCTh TAKUX
IIPOJJICHUN YKa3bIBAKOTCS B HAaKJIaHOU. IIpu
HEOOXOIMMOCTH JTI0Ka3aTEIhCTBA MOTYT OBITh
MIPEIOCTABIICHBI IPYTHUMH CIIOCOOAMHU.

8. TpaH3UTHBII IepHOJ IPUOCTAHABINBAETCS
Ha CPOK:

a) petite vitesse, T0 BOCKPECEHBSIM U B
YCTaHOBJICHHLIC 3aKOHOM IMPA3JHUYHBIC THU;

b) grande vitesse, 10 BOCKPECEHBSIM U B
HEKOTOPBIC YCTAHOBJICHHBIC 3aKOHOM
Mpa3AHUYHBIE JHU, KOTAA IEUCTBYIOIIUE B
JF00OM rOCYIapCTBE MOJI0KEHHS
MPEeayCMaTPUBAIOT IIPUOCTAHOBJIIEHUE
BHYTPCHHHX KEJIE3HOJOPOXKHBIX TPAH3UTHBIX
IEPUOAOB B 3TH IHU;

c) grande vitesse u petite vitesse-1mo
cy00oTam, KorJia ACHUCTBYIONINE B TIOOOM
TOCYJIapCTBE MOJIOKEHHS MPETyCMaTPUBAIOT
MIPUOCTAHOBIICHIE BHYTPCHHUX
JKCJIC3HOAOPOIKHBIX TPAH3UTHBIX IICPHUOJOB B
9TH JTHH.

9. Korpia TpaH3UTHBIN NEPHO]T 3aKAaHIMBAETCS
MOCIIE 3aKPBITHSI CTAHIIUN HAa3HAYCHUS, ITOT
MepPHOJ] MPOAJIEBAETCS 10 IBYX YacOB IOCIIE
CJIEYIOIIEr0 OTKPBITHS cTaHiuu. Kpome
TOTO, B CiIy4ae Tpy30B grandee vitess’, eciu
TPaH3UTHBINA IEPHUOJ] 3aKAHYUBACTCS B
BOCKPECEHbE WJIN MPa3IHUYHBIN JEHb, KaK
ompexaeneHo B myHKTe 8 (b), 3TOT mepuos
MIPOJIEBAETCS [0 TOTO K€ BPEMEHH Ha
ClIenyroImui pabodnii JeHb.

10. TpaH3uTHBIN IEprO] COOTIOAACTCS, €CIIN
710 €r0 UCTEUEHUS:

a) B TeX CIIydasx, KOTJla IPy3bl JOJKHBI ObITh
JOCTaBJICHBI HA CTAHIIUIO U JJOJHKHO OBITh
HATPAaBJICHO YBEJIOMIICHUE O MPUOBITHH,
TaKoe YBEIOMIICHUE HAMPABISETCS U TPy3
HAXOJIUTCS B PACTIOPSHKCHUN
Ipy30TOTyYaTens;

b) B Tex ciyyasx, Koraa rpy3bl JOJKHBI OBITH
JOCTaBJICHBI Ha CTAHILIUIO U YBEIOMIICHHUE O
MPUOBITUM HE TPeOyeTCs, TPy3 HAXOAUTCS B
pacropsHKeHUH TPy30I0TyyaTes;

a) petite vitas’, on Sundays and statutory
holidays;

b) grandee vitas’, on Sundays and certain
statutory holidays when the provisions in
force in any State provide for the suspension
of domestic railway transit periods on those
days;

c¢) Grandee vitas’ and petite vitas’, on
Saturdays when the provisions in force in any
State provide for the suspension of domestic
railway transit periods on those days.

9. When the transit period ends after the time

at which the destination station closes, the

period shall be extended until two hours after

the time at which the station next opens. In

addition, in the case of grandee vitas’

consignments, if the transit period ends on a

Sunday or a holiday as defined in 8§ (b) the 36
period shall be extended until the same time

on the next working day.

10. The transit period is observed if, before
its expiry:

a) in cases where consignments are to be
delivered at a station and notice of arrival
must be given, such notice is given and the
goods are held at the disposal of the
consignee;

b) in cases where consignments are to be
delivered at a station and notice of arrival
need not be given, the goods are held at the
disposal of the consignee;

¢) In the case of consignments which are to
be delivered at places other than stations, the
goods are placed at the disposal of the
consignee.

Article 28 - Delivery
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C) B CiIy4ae rpy30B, KOTOPBIE JOJKHBI OBITh
JOCTaBIICHBI B MECTA, OTJINYHBIC OT CTAHIIHH,
Tpy3 IPEIOCTABISETCS B PACIIOPSHKEHUE
Tpy30I0TydaTers.

Cratpa 28 - Cnaua ['py3a

1. Kene3nas gopora caaet HaKIagHYIO U
JOCTaBJIACT I‘py3 nonyanenIo Ha CTaHIIUN
Ha3HA4YCHHMS T0]T PACTIMCKY U OIIaTy CYMM,
B3HUMACMBIX C Honyanenﬂ )KGJI€3HOI>'I
noporoi. [IpuHsTHe HaKIaTHOM 00s3BIBACT
IPy30I0IyYaTetsl YILUIATUTh KEJIE3HOU 10pore
MPUYUTAIONTUECS EMY CYMMBI.

2. DTO 3KBUBAJIEHTHO CAAYeE rpy3a
Ipy30I10JIy4aTesto, €CIM B COOTBETCTBUU C
II0JIO)KEHUSMH, AEMCTBYIOLMMH Ha CTAHIIUU
Ha3HA4YEHUs:

a) TOBaphl OBUTH MEepeIaHbl TAMOYKEHHBIM
OopraHam WM OpraHam Ha UX TEPPUTOPUU WIIU
CKJIaJax, KOT/ia OHU HE MOJIekat
KEJIE3HOJOPOKHOMY HA30DY;

b) ToBaps!l ObLTH CIAaHBI HA XpaHEHHE
’KEJIe3HOH JJ0pore, SKCIEUTOPY WM Ha CKIIax
00I1Iero MoJIb30BaAHUS.

3. IlonoxeHus, AEUCTBYIOLIUE HA CTAHIIUU
Ha3HAYEHUs, UM yCIOBUS JTHOOBIX
COIJIAIICHUH C IPYy30I10JIydaTeIeM
OIIPEACIISAIOT, UMEET JIU JKEJIE3Has 1opora
IIPaBO MJIM 00s3aHa IepeaaTh IPy3
IPy30I0JIy4aTelto B IPYyroM MECTe, YeM Ha
CTaHLIMU Ha3HA4YeHUs, Oy/lb TO HA YACTHOM
3aIIaCHOM IIyTH, 110 MECTY €T0 KUTEIbCTBA
WJIU B XKEJIE3HOAOPOKHOM zeno. Ecinu
XKeJIe3Hast 1opora nepesacT TOBaphl WIN
OpraHMU3yeT UX Nepeady Ha YaCTHOM
3aIIaCHOM IIyTH, 110 MECTY >KMTEIbCTBA WU B
JIe10, cllaya CUATAETCS OCYIIECTBICHHON B
MOMEHT UX MepeAadu. 3a UCKIYCHUEM
CJIy4yaeB, KOI'/Ia JKeJIe3Hast 10pora u
I10JIB30BATENIb YaCTHOTO 3aIIACHOTO Iy TH
JOTOBOPHIIUCH 00 WHOM, OTIepaIli,
OCYLLIECTBIISAEMBIE JKEJIE3HOU TO0POroi OT
MMEHHU U 10 YKa3aHUIO 3TOTO I0JIb30BaTeNs,
HE OXBaTBIBAKOTCS JOTOBOPOM IIEPEBO3KHU.

1. The railway shall hand over the
consignment note and deliver the goods to the
consignee at the destination station against a
receipt and payment of the amounts
chargeable to the consignee by the railway.
Acceptance of the consignment note obliges
the consignee to pay to the railway the
amounts chargeable to him.

2. It shall be equivalent to delivery to the
consignee if, in accordance with the
provisions in force at the destination station:

a) the goods have been handed over to
Customs or authorities at their premises or
warehouses, when these are not subject to
railway supervision;

b) The goods have been deposited for storage
with the railway, with a forwarding agent or
in a public warehouse.

3. The provisions in force at the destination
station or the terms of any agreements with
the consignee shall determine whether the
railway is entitled or obliged to hand over the
goods to the consignee elsewhere than at the
destination station, whether in a private
siding, at his domicile or in a railway depot.
If the railway hands over the goods, or
arranges for them to be handed over in a
private siding, at his domicile or in a depot,
delivery shall be deemed to have been
effected at the time when they are so handed
over. Save where the railway and the user of
a private siding have agreed otherwise,
operations carried out by the railway on
behalf of and under the instructions of that
user shall not be covered by the contract of
carriage.

4. After the arrival of the goods at the
destination station, the consignee may require
the railway to hand over the consignment
note and deliver the goods to him. If the loss
of the goods is established or if the goods
have not arrived on the expiry of the period
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4. ITocne mpuOBITUS TPy3a HA CTAHIIUIO
Ha3HA4YEHUs IPy30M0ITydaTesIb MOKET
noTpedoBaTh OT HKEJIE3HOM I0pOTrH MepenaTh
€My HaKJIQJHYIO ¥ JOCTaBUTh Ipy3. Ecin
yTpara rpy3a yCTaHOBJIEHA WIH €CJIU I'Py3 HE
pUOBLI 110 UCTEUEHUH CPOKaA,
IIPEeyCMOTPEHHOTO B cTathe 39, 1,
Ipy30I10JIy4aTeslb MOXKET OT CBOETO UMEHHU
3asBUTH JIIOOBIE TIPaBa B OTHOIICHUHT
KEJIC3HOW JOPOTH, KOTOPbIe OH MOT
npuoOpecT Ha OCHOBaHHUHU JOTOBOpa
MIEPEBO3KH.

5. JIuio, umeroliee npaBo, MOKET OTKa3aTh B
HpI/IHHTI/II/I rpy3a, JaXXe €CJIN OHO HO.Hy‘-II/I.HO
HAaKJIaJIHYIO U OTUTATHIIO PACXOIbI, 10 TEX TOp,
moka He Oy/IeT Mpou3BeIeHa dKCIIePTH3a,
KOTOPYIO OHO 3alPOCHIIO JJISI YCTAaHOBJICHUS
MIPEATIOIAaracMOU yTpaThl WU MOBPEKICHUS.

6. Bo Bcex apyrux OTHOIIEHUSIX JOCTaBKa
I'PY30B OCYILECTBISAETCS B COOTBETCTBUU C
MOJIOKEHUSAMH, JEUCTBYIOIIMMHU HA CTAaHLUU
Ha3HAYCHMUS.

Crarbs 29 - UcnipaBrieHne 0OBUHEHUN

1. B cny4ae HenmpaBWJIBHOTO MPUMEHEHHUS
tapuda Wi omMOKU B HCYUCICHUN WIIN
B3UMaHUU COOPOB CBEPXHOPMATUBHBIE COOPHI
BO3MEILIAOTCS XKEJIE3HOM T0POroi, a
3aHUKEHHBIE - KEJIE3HOW TOPOTON TOJIBKO B
TOM CJIy4ae, €CJIM OHU IIPEBBILIAIOT YETHIPE
pacueTHbIe eMHUIIBI HA OHY HAKJIAJHYIO.
[Toramenue JOIKHO OBITH MPOU3BEICHO KaK
camo co0oii pazymerorieecs.

2. Ecnu rpy3omnodydyaTenb He 3aBIajes
HAaKJIQJHOH, TO TPY300TIPaBUTENH 0053aH
YIUIaTUTH JKEJIE3HOH 1opore Tro0bIe
3aHMKeHHbIe cyMMBbl. Ecnu rpy3ononyyarenb
MIPUHSUT HAKJIAJHYIO WIH JOTOBOP MEPEBO3KU
HW3MEHEH B COOTBETCTBHH €O cTaTther 31, To
TPY300TIPaBUTENb 00s3aH YIJIATUTH JTFOO0YIO
3aHMKEHHYIO TUIATy TOJBKO B TOM Mepe, B
KaKoi OHa OTHOCHUTCS K pacxojiaM, KOTOpbIe
OH 00s13aJICS YIUIATUTh MOCPEICTBOM 3aIIVCH B
HakiaagHoH. JIF00OHM 0CTaTOK HETOUMKH
OILJIAYMBAETCA IPY30I0TydaTEeIIEM.

provided for in Article 39, 1, the consignee
may assert, in his own name, any rights
against the railway which he may have
acquired by reason of the contract of carriage.

5. The person entitled may refuse to accept
the goods, even when he has received the
consignment note and paid the charges, so
long as an examination for which he has
asked in order to establish alleged loss or
damage has not been made.

6. In all other respects, delivery of goods
shall be carried out in accordance with the
provisions in force at the destination station.

Article 29 - Correction of charges

1. In case of incorrect application of a tariff

or of error in the calculation or collection of
charges, overcharges shall be repaid by the

railway and undercharges paid to the railway

only if they exceed four units of account per 38
consignment note. The repayment shall be

made as a matter of course.

2. If the consignee has not taken possession
of the consignment note the consignor shall
be obliged to pay to the railway any amounts
undercharged. When the consignment note
has been accepted by the consignee or the
contract of carriage modified in accordance
with Article 31, the consignor shall be
obliged to pay any undercharge only to the
extent that it relates to the costs which he has
undertaken to pay by an entry in the
consignment note. Any balance of the
undercharge shall be paid by the consignee.

3. Sums due under this Article shall bear
interest at five per cent per annum from the
day of receipt of the demand for payment or
from the day of the claim referred to in
Atrticle 53 or, if there has been no such
demand or claim, from the day on which legal
proceedings are instituted. If, within a
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3. Ha cymMBI, mojJiekaiine ymiare B
COOTBETCTBHUHM C HACTOSAIIEH cTaThbel,
HAYMCIISAIOTCA MTPOLIEHTHI B pa3Mepe MATH
MIPOLIEHTOB I'OAOBBIX CO JHS MOJIYUYEHUS
TpeboBaHus 00 yIjIaTe WA CO JTHS
MpeIbsBICHUS TPEOOBaHMUS, YKa3aHHOTO B
cTaThe 53, WK, €CITU TaKOTO TPEOOBAHMS WIIH
TpeGoBaHus He OBLIO, CO THS BO30OYKICHUS
cyneOHoro pazdouparenbcra. Eciu B TeueHne
OTBEACHHOTO €My Pa3yMHOI'0 CPOKa
MIPAaBOMOYHOE JIULIO HE MPEJICTaBISIET
JKEJIE3HON 10pore NOATBEPKAAIOIINE
JOKYMEHTBI, He0OXOUMbIE AJIs
OKOHYATEJIbHOTO YPETyJIUPOBAHUS
TpeOoBaHUs, TO IPOLEHTH HE HAYUCIIAIOTCS B
MEPUOJI MEKy HCTEUEHUEM YCTAaHOBJIECHHOTO
cpoka u (paKTUYECKUM IPEeCTaBICHUEM
TaKuX IOKYMEHTOB.

Paznea IlI-usmenenune qorosopa
NepPeBO3KHU

Crarbs 30-M3MmeHeHune rpy300TIpaBUTENIEM

1. I'py300TIipaBUTEIH MOXKET U3MEHUTD
JIOTOBOP MEPEBO3KH, OT/IaB MOCIEAYIOIINE
pacnopsHKEeHUS:

a) 17151 TOBApOB, MOUICKAIUX U3BATHIO HA
AKCIEIUTOPCKOU CTaHIUU;

b) ns ToBapOB, KOTOPBIE TOJKHBI OBITH
OCTAHOBJICHBI B ITYTH,

C) B CJIy4ac 3aJICPKKH ITOCTABKU TOBAPOB,

d) ans rpy3a, KOTOPBIN AOKEH OBITh
JOCTABIICH JIUILY, HE SBIISIOIIEMYCSI
rpy30m0yJyaTesieM, YKa3aHHbIM B HAKIIQHOM;

€) JUIsl TPY30B, KOTOPBIE JOKHEI ObIThH
JOCTaBIJICHBI HA CTAHIIMIO, OTIMYHYIO OT
CTAHIINH Ha3HAYEHUS, YKa3aHHOU B
HaKJIQTHOM;

f) nnig ToBapoB, MoUIeKAIIMX BO3BpATY Ha
AKCMEAUTOPCKYIO CTAHIIUIO;

g) JUlsl Tpy3a, MOJIJIEXKAILIETO OIjIaTe
HAJI0KEHHBIM ILIATEKOM;

reasonable period allotted to him, the person
entitled does not submit to the railway the
supporting documents required for the
amount of the claim to be finally settled, no
interest shall accrue between the expiry of the
period laid down and the actual submission of
such documents.

Title III - Modification of the
contract of carriage

Article 30 - Modification by the consignor

1. The consignor may modify the contract of
carriage by giving subsequent orders:

a) for the goods to be withdrawn at the

forwarding station;

b) for the goods to be stopped in transit;

c) for delivery of the goods to be delayed;

d) for the goods to be delivered to a person
other than the consignee shown in the
consignment note;

e) for the goods to be delivered at a station
other than the destination station shown in the
consignment note;

f) for the goods to be returned to the
forwarding station;

g) for the consignment to be made subject to
a cash on delivery payment;

h) for a cash on delivery payment to be
increased, reduced or cancelled;

1) for charges relating to a consignment which
has not been prepaid to be debited to him, or
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h) nns yBenuueHus, yMEHbIICHUS WU
OTMEHBI IJ1aTeXkKa HAJIOXKECHHBIM IIATEXKOM;

1) IS CTIMCAHUSI €MY PacXOJI0B, CB3AHHBIX C
Tpy30M, KOTOPBIi HE OBLT MPEABAPUTEITHHO
OILJIa4€H, WM JUIsl YBEIMYEHUS PacXo/I0B,
KOTOpBIE OH 00sI3aJICS YIUIaTUTh B
COOTBETCTBHUH CO cTaThel 15, 2.

Tapudsl sKCIeAMTOPCKON KENE3HON JOPOTH
MOTYT IpeAyCcMaTpHBaTh, 4TO 3aKas3bl,
yKa3aHHbIE B IOAMYyHKTaX (g) - (1), HEe
SABIISIIOTCS IPUEMIIEMBIMU. JlOTIOTHUTEIbHbIE
MOJIOXKEHUS WM MEXAYHapOIHbIE Tapu(BbI,
JEWCTBYIOIIME MEX/TY JKEJIE3HBIMU JOPOTaMH,
Y4acTBYIOLUIMMH B IIEPEBO3KE, MOTYT
npeaycMaTpuBaTh MPUHATUE 3aKa30B,
OTJIMYHBIX OT MEPEUNCICHHBIX BbIIIE. 3aKa3bl
HU B KOEM Clly4yae He JIOJKHBI UIMETh P dexTa
paszfeneHus rpysa.

2. Takue pacnopsiKeHUs BbIIAIOTCA
AKCMEAUTOPCKON CTaHIIUU TOCPEICTBOM
MMCBMEHHOT0 3asBJICHUS 110 Gopme,
YCTaHOBJICHHOHN M OIMyOJIMKOBaHHOM
JKEeJIe3HOoM goporoi. Jleknaparus
BOCITPOM3BOJUTCS U TIOJIMUCHIBAETCSA
Ipy300TIIpaBUTENIEM B AyOJIMKaTe HaKJIagHOH,
KOTOpasi OTHOBPEMEHHO MPEIbSBIIACTCS
YKEJIE3HOM Aopore. DKCIEAUTOPCKas CTAHIIUS
YIOCTOBEPSET, YTO 3aKa3 MOJYUEH,
IIPOCTABJISISA IITAMII C JATOM €ro MOJy4YEeHUS
Ha JyOJIMKaTe MO/ 3asBIICHUEM, CIICTIaHHBIM
OTIIpaBUTENIEM, U 3aTeM JIyOIuKaT
BO3Bpainaerca emy. Eciiu rpy3ootnpaBurtenb
MIPOCHUT YBEJINYUTh, YMEHBIIUTh WIH
OTMEHUTH HAJIOKEHHBIN TUIATEXK, OH JI0JKEH
MPEeIbIBUTH JOKYMEHT, KOTOPBII eMy ObL1
nepeaad. B ciyyae yBenuueHus Win
YMEHBILIEHHSI CYMMBI OILTAaThl HAJIOKEHHBIM
MJIATEKOM TaKOM IOKYMEHT BO3BpaIllaeTCs
IPY300TIPaBUTENIO MTOCIIE UCIIPABICHUS; B
Cllyyae aHHYJIMPOBAHUS OH HE BO3BPAIAETCSI.
JIro0Ooit mpukas, oTaaHHbIN B hopme,
OTJINYHOM OT NMPEANMCAHHOU, SABJISICTCS
HEOECUCTBUTEIbHBIM.

3. Ecnu xene3Hast Jopora BBIOTHSIET
pacriopsHKeHHSI TPY300TIIPABUTEIIS, HE TPeOys
MpeIbsBICHUS TyOIMKaTa, €CIIu OH OBLIT

for charges which he has undertaken to pay in
accordance with Article 15, 2 to be increased.

The tariffs of the forwarding railway may
provide that orders specified in (g) to (i) are
not acceptable. The supplementary provisions
or the international tariffs in force between
the railways participating in the carriage may
provide for the acceptance of orders other
than those listed above. Orders must not in
any event have the effect of splitting the
consignment.

2. Such orders shall be given to the
forwarding station by means of a written
declaration in the form laid down and
published by the railway. The declaration
shall be reproduced and signed by the
consignor in the duplicate of the consignment
note which shall be presented to the railway
at the same time. The forwarding station shall
certify that the order has been received by
affixing its date stamp on the duplicate note
below the declaration made by the consignor
and the duplicate shall then be returned to
him. If the consignor asks for cash on
delivery payment to be increased, reduced or
cancelled, he shall produce the document
which was delivered to him. Where the cash
on delivery payment is to be increased or
reduced, such document shall be returned to
the consignor after correction; in the event of
cancellation it shall not be returned. Any
order given in a form other than that
prescribed shall be null and void.

3. If the railway complies with the
consignor's orders without requiring the
production of the duplicate, where this has
been sent to the consignee, the railway shall
be liable to the consignee for any loss or
damage caused thereby. Nevertheless, any
compensation shall not exceed that payable in
the event of loss of the goods.
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HaIpPaBJICH TPY30I0IyYaTesro, XKeJle3Has
JI0pOra HECEeT OTBETCTBEHHOCTD Nepe]]
TPy30I0TydaTeIeM 3a JTI00bIe YOBITKH WIH
y1iepO, NpUUMHEHHbIE TaKUM 00pa3zom. Tem
HE MeHee, JTF00ast KOMITICH A He JT0JDKHA
MIPEBBIIIATH CyMMY, ITOJIJICKAIIYIO BBIIUIATE B
cllydae yTpaThl TOBapa.

4. ITpaBo rpy300THpPABUTENS HA U3MEHEHUE
JIOTOBOPA MEPEBO3KHU, HE3ABUCUMO OT
HaJIM4us y HEero qyOiuKaTa HaKJIaJHOMH,
MpeKpaniaeTcs B Ciryyasx, Kormaa
Ipy30M0JyyaTelib:

a) BCTyIIWJI BO BJIAJIECHUE HAKJIATHOM;

0) IpUHSLT TOBAp;

C) OTCTanmBaJl CBOM IIpaBa B COOTBETCTBUU CO
crarbei 28, 4;

d) umeeT nmpaBo B COOTBETCTBHH CO CTAThE
31 oTnaBaTh pacnopsiKEHUsI, KaK TOJIBKO TPy3
BbEXaJI HA TAMOXEHHYIO TEPPUTOPHUIO CTPaHBI
Ha3HAYEHUS.

C 3TOro MOMEHTA JKeJIe3Hasl Topora JOHKHA
BBIMOJIHATH MPUKA3bl U HHCTPYKIIUU
IPy30T0TydaTels.

Cratpa 31 - I3MeHeHue rpy30mnoiaydaresiemMm

1. Ecu rpy300TnipaBUTENb HE B3sJ1 Ha ceOs
00s13aTeNBCTBA M0 yIIaTe COOPOB, CBSI3aHHBIX
C MEepeBO3KOM B CTpaHe Ha3HAYCHUSI, U HE
BKJIIOYMJT B HAKJIAQJAHYIO CJIOBA
"rpy301o0ay4dareiib, He YIOJIHOMOYEHHbIN
OT/1aBaTh MOCIEAYIONINE PACTIOPSHKEHUS", TO
rpy30M0Jy4yaTesib MOKET U3MEHUTH JOTOBOP
MEePEBO3KHU MyTEM OTJA4M MOCIEAYIOIINX
pacnopsKeHU:

a) JI7Isl TOBApOB, KOTOPBIE JTOJKHBI OBITH
OCTAHOBJICHBI B ITYTH,

b) 3a 3a7epKKy OCTaBKU TOBAPOB;

C) JIIsl TOBApPOB, KOTOPBIE JTOJKHBI OBITH
AOCTABJICHBI B CTpAaHY HAa3HAYCHU JIMIY, HC

4. The consignor's right to modify the
contract of carriage shall, notwithstanding
that he is in possession of the duplicate of the
consignment note, be extinguished in cases
where the consignee:

a) has taken possession of the consignment
note;

b) has accepted the goods;

c) has asserted his rights in accordance with
Article 28, 4;

d) is entitled, in accordance with Article 31,
to give orders as soon as the consignment had
entered the Customs territory of the country
of destination.

From that time onwards, the railway shall
comply with the orders and instructions of the
consignee.

Article 31 - Modification by the consignee

1. When the consignor has not undertaken to
pay the charges relating to carriage in the
country of destination, and has not inserted in
the consignment note the words "Consignee
not authorized to give subsequent orders", the
consignee may modify the contract of
carriage by giving subsequent orders:

a) for the goods to be stopped in transit;

b) for delivery of the goods to be delayed;

c) for the goods to be delivered in the country
of destination to a person other than the
consignee shown in the consignment note;

d) for the goods to be delivered in the country
of destination at a station other than the
destination station shown in the consignment
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SIBJISIFOIIEMYCSI TPY30M0JIydaTeIeM,
YKa3aHHBIM B HAKJIQHOM;

d) 1715t ToBapoB, KOTOPBIE TOJKHBI OBITh
TOCTaBJICHBI B CTPaHy Ha3HAYCHUS HA
CTaHILUH, OTIIUYHON OT CTAHLIUU Ha3HAYCHHUS,
YKa3aHHOM B HAKJIAAHOM, MPH YCIOBHHU
COOJIIOICHHSI TPOTHBOIOJIOKHBIX MOJIOKEHHH
B MEXIyHapOJIHBIX Tapudax;

E) nns BemmostHeHus opMabHOCTEH,
TpeOyeMBIX TAMOKCHHBIMU WU APYTUMU
aJIMMHHUCTPATUBHBIMU OpraHaMU B
COOTBETCTBHUH CO CTaThei 26, 3.

JIONOJTHUTENbHBIE TTOJIOKEHUS WIIH
MEKIyHapOAHbIEe Tapu(DbI, AeHCTBYOIINE
MEXY KeJIe3HBIMHU JIOPOTaMH,
Y4YaCTBYIOIIMMH B TIEPEBO3KE, MOTYT
npeaycMaTpuBaTh MPUHATUE 3aKa30B,
OTJINYHBIX OT NEPEUNCIICHHBIX BBIIIE. 3aKa3bl
HU B KOEM clly4yae He JIOJDKHBI UMETh 3P dexTa
paznenenus rpysa. Pacnopsoxenuns
Ipy30I10JIyyaTesis BCTYaloT B CHITY TOJIBKO
HOCJIE TOTO, KaK TPy3 MPHOBLT HA
TaMOXXCHHYIO TEPPUTOPHIO CTPAHBI
Ha3HA4YCHUSI.

2. Takue pacmopsiKeHUs OTAAIOTCS MO0
CTaHIIMH HAa3HAYECHUS, THOO CTAHIIMU BhE3/a B
CTpaHy Ha3Ha4Y€HMs OCPEACTBOM
MUCEMEHHOTO 3asIBJICHUS 110 Qopme,
YCTAaHOBJICHHOW M OIyOJMKOBaHHOM
xKene3Ho goporoil. JIro0oii mpukas,
OT/IaHHBIN B (popMe, OTITUIHOM OT
MPEANUCAaHHOM, SBIISIETCS
HEOECUCTBUTEIbHEIM.

3. IIpaBo rpy3omnoy4aTens Ha U3MEHEHUE
JIOTOBOPA MEPEBO3KHU MPEKPAIIaeTCs B TEX
ClIy4asx, KOrJa OH UMEeT:

a) BCTYNIJI BO BJIaJICHUE HAKIJIATHOM;

b) npunsit rpy3;

C) OTCTamBaJl CBOM IIpaBa B COOTBETCTBUU CO
crarbei 28, 4;

d) Ha3HAYMII JTUII0 B COOTBETCTBHH C ITYHKTOM
1 (c) 1 3TO AWIIO BCTYMHIIO BO BIIAJICHUE

note, subject to contrary provisions in
international tariffs;

e) For formalities required by Customs or
other administrative authorities to be carried
out in accordance with Article 26, 3.

The supplementary provisions or the
international tariffs in force between the
railways participating in the carriage may
provide for the acceptance of orders other
than those listed above. Orders must not in
any case have the effect of splitting the
consignment. The consignee's orders shall
only be effective after the consignment has
entered the Customs territory of the country
of destination.

2. Such orders shall be given either to the
destination station or to the station of entry
into the country of destination, by means of a
written declaration in the form laid down and
published by the railway. Any order given in
a form other than that prescribed shall be null
and void.

3. The consignee's right to modify the
contract of carriage shall be extinguished in
cases where he has:

a) taken possession of the consignment note;
b) accepted the goods;

c) asserted his rights in accordance with
Article 28, 4;

d) Designated a person in accordance with 1
(c) and that person has taken possession of
the consignment note or asserted his rights in
accordance with Article 28, 4.

4. If the consignee has given instructions for
delivery of the goods to another person, that
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HaKJIaIHOW WJIH 3asBHJIO O CBOWX TpaBax B
COOTBETCTBHUH CO CTaTheil 28, 4.

4. Ecnu rpy3onoiryydaTenb Jal HHCTPYKIUU O
caade rpysa Ipyromy Jvily, TO 3TO JILIO He
MMEET MpaBa U3MEHATH JOIOBOP NEPEBO3KH.

Cratpa 32 - BeinonHeHre nocaeayommux
3aKa30B

1. XKene3nas jopora HE MOKET OTKa3aTh B
WCTIOJTHEHUH TIPUKA30B, OTJAAHHBIX B
COOTBETCTBUH O cTaThsaMu 30 win 31, miu
3a/iepKaTh UX BBIIOJTHEHHUE, 33 UCKIIIOUCHUEM
CJIy4aeB, KOrja:

a) K TOMy BpEMEHH, KOT/1a OHU TOCTUTaOT
CTaHILIMM, OTBETCTBEHHOM 3a 3TO, BBIIIOJIHEHUE
[IPUKA30B CTAHOBUTCSI HEBO3MOXKHBIM;

b) BeIOTHEHUE TIPUKA30B OyIeT
MPEISITCTBOBATh HOPMAJIBHOMY
(GYHKIIMOHMPOBAHUIO HKEJIC3HBIX JJOPOT;

C) U3MEHECHHE MECTa Ha3HAuYCHUs OyJeT
MIPOTUBOPEYUTH 3aKOHAM H ITPaBUIIaM
roCy/apCcTBa, U B YaCTHOCTH TPEOOBAHUSAM
TaMO>KEHHBIX WJIH JPYTHX
aJIMUHUCTPATHBHBIX OPTaHOB;

d) B cmyyae u3MeHEHHsI CTAaHIIMM Ha3HAYCHHS
CTOMMOCTb I'Py3a, 10 MHEHHIO JKEJIe3HOH,
J0poru, He OyJeT MOKpPhIBaTh BCEX COOPOB,
KOTOpBIE OyIyT MOJUIeKATh yIUIaTe 3a TPy3 MO0
NpUOBITUN B HOBOE MECTO HA3HAYEHUS, €CIH
TOJIBKO CyMMa Takux cOOpoOB HE OyAeT
BBIIIJIaU€HA WM rapaHTHPOBaHA HEMEIJICHHO.

Jlumo, oTaasiiee MpuKaskl, TOMHKHO OBITh, KaK
MOYHO CKOopee TPOrH(GOPMHUPOBAHO O JTFOOBIX
OGCTOHTGHBCTB&X, NPCIATCTBYIOIINUX UX
ucnoixHeHuto. Eciu xkene3nas mopora He B
COCTOSIHUU NIPCABUACTL TaAKUC
00CTOSITENTLCTBA, TO JIUIIO, OT/ABIIICE
MIPHUKa3bl, HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 BCE
MOCJIC/ICTBYS Havyajia UX MCIOTHCHHUS.

2. Pacxonpl, BOSHUKAIOIINE B CBSI3U C
HACTIOJTHEHUEM PACTIOPSIKEHUS, 32
HCKJIIOUEHUEM PACX0/10B, BOZHUKAIOIIUX 110

person shall not be entitled to modify the
contract of carriage.

Article 32 - Execution of subsequent orders

1. The railway may not refuse to execute
orders given under Articles 30 or 31 or delay
doing so save where:

a) it is no longer possible to execute the
orders by the time they reach the station
responsible for doing so;

b) compliance with the orders would interfere
with normal railway operations;

c¢) a change of destination station would
contravene the laws and regulations of a
State, and in particular the requirements of
the Customs or of other administrative
authorities;

43
d) In the case of a change of destination
station, the value of the goods will not, in the
railway's view, cover all the charges which
would be payable on the goods on arrival at
the new destination, unless the amount of
such charges is paid or guaranteed
immediately.

The person who has given the orders shall be
informed as soon as possible of any
circumstances which prevent their execution.
If the railway is not in a position to foresee
such circumstances, the person who has given
the orders shall be liable for all the
consequences of starting to execute them.

2. The charges arising from the execution of
an order, except those arising from any fault
by the railway, shall be paid in accordance
with Article 15.

3. Subject to 1, the railway shall, in the case
of any fault on its part, be liable for the
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BHHE JKEJIC3HOU JOPOTH, OTUTAYNBAIOTCS B
COOTBETCTBHUU CO CTAaTher 15.

3. B cooTBeTcTBUU C MYHKTOM | XKene3Has
JI0pOra HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a
MIOCJIEACTBHSI HEUCIIOJIHEHUS WIIH
HEHaJUIeXkallero UCIOJHEHN IPUKa3a B
Cllyyae BOSHUKHOBEHHsI KAKOH-THOO BUHBI C
ee cTopoHbl. TeM He MeHee, nro0as
KOMIIEHCAIIUs HE JOJIKHA MTPEBBILIATH CYMMY,
MOJUIEXKAIIYIO BBIIIATE B CIIydae yTpaThl
TOBapa.

Cratbs 33 - OOCTOSTEILCTBA,
MPEISITCTBYIONIUE IIEPEBO3KE

1. Korga oGcTosiTenbCTBA TPEMSATCTBYIOT
MepeBO3Ke Ipy3a, Kelie3Hast Jopora
MPUHUMAET PELIEHUE O TOM,
MNPCANIOUYTUTCIILHCEC JIU IICPCBO3UTL I'PYy3 B
KauecTBE caMo CO0O0M pa3yMeIoIerocs myTemM
HM3MEHEHUS MaplIpyTa WU )K€ B HHTEpecax
Ipy300TIIPaBUTENA 1IEI€CO00pPa3HO 3aNPOCUTD
Y HETO MHCTPYKIHH U B TO K€ BPEM
MPEAOCTAaBUTH €My JIIO0YIO
COOTBETCTBYIOIIYIO HH(POPMAITHIO,
MMEIOIIYIOCS B paCIOPSKEHUH JKeIe3HOM
JOpOTH. 3a UCKIIOYCHHEM OIIMOKU CO CBOEH
CTOPOHBI, JKeJe3Hasl 10pora MO>KeT B3UMaTh
I1aTy 3a IePeBO3KY, MIPUMEHSIEMYIO K
CIIEYIOIIEMY MapuIpyTy, U €l JOJIKHBI ObITh
Pa3spCliCHbl TPAH3UTHLIC ICPUObI,
MPUMEHHUMBIE K TAKOMY MapIIpyTy.

2. B ciiyyae HEBO3MOXKHOCTHU MPOJOJLKEHUS
MEePEBO3KU Tpy3a Kejle3Has Jopora
oOpariaercs 3a HHCTPYKIUSAMU K
rpy3ootnpasutento. OH He 00s3aH AenaTh 3TO
B CJIy4ae BPEMEHHOT0 MpeA0TBpallleHus
IIEPEBO3KU B pE3yIbTAaTe MEP, IPUHATHIX B
COOTBETCTBHUH CO CTaThsIMU 3, 4.

3. I'py300THpaBUTEb MOKET BHECTH B
HAaKJIAJIHYIO YKa3aHUsl, KacatolInecs
0OCTOSITENTLCTB, MPEMATCTBYIOIINX MEPEBO3KE.
Ecnu xxene3nast jopora C4MTaET, YTO TAKUE
MHCTPYKLHU HE MOTYT OBITH BBIMOJIHEHBI, OHA
3apanmmrBacT HOBbBIC MHCTPYKIHHU.

4. I'py3ooTipaBuTeib, Oyaydn yBEIOMIICH 00
00CTOSITENBCTBAX, PETATCTBYIOIIUX

consequences of failure to execute an order or
failure to execute it properly. Nevertheless,
any compensation shall not exceed that
payable in the event of loss of the goods.

Article 33 - Circumstances preventing
carriage

1. When circumstances prevent the carriage
of goods, the railway shall decide whether it
is preferable to carry the goods as a matter of
course by modifying the route or whether it is
advisable in the consignor's interest to ask
him for instructions and at the same time give
him any relevant information available to the
railway. Save fault on its part, the railway
may recover the carriage charges applicable
to the route followed and shall be allowed the
transit periods applicable to such route.

2. If it is impossible to continue carrying the
goods, the railway shall ask the consignor for
instructions. It shall not be obliged to do so in
the event of carriage being temporarily
prevented as a result of measures taken in
accordance with Article 3, 4.

3. The consignor may enter in the
consignment note instructions to cover the
event of circumstances preventing carriage. If
the railway considers that such instructions
cannot be executed, it shall ask for fresh
instructions.

4. The consignor, on being notified of
circumstances preventing carriage, may give
his instructions either to the forwarding
station or to the station where the goods are
being held. If those instructions change the
consignee or the destination station or are
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NEPEBO3KE, MOXKET /1aTh CBOM YKa3aHUsA MO0
IKCIIEUTOPCKON CTAHITUH, TUOO CTAHIINH, T1Ie
HaxoauTcs rpy3. Ecinu atu uHCTpYKIMN
HU3MCHAIOT I'Ppy30110JIydaTeIid UKW CTAHIIUIO
Ha3HAYEHUs WM NEepPEeJatoTCs Ha CTaHIUIO,
Iie HAaXOAUTCA I'py3, IPY300TIIPAaBUTEIID
JIOJKEH BIMCATh UX B TyOIMKAT HaKJIaJHON U
IIPEACTABUTD €0 KEJIE3HOU JOpOore.

5. Ecnm xene3Hast 10pora BBIIIOJIHSET
MHCTPYKIMU I'PY300TIIPABUTENS], HE TPEOys
npeabsBICHUs TyOIruKara, TO P ero
OTIIPAaBKE IPy30I0JIydaTeNIo JKeIe3Hast
JI0pOra HECEeT OTBETCTBEHHOCTD Nepe]]
TPy30I0TydaTeaeM 3a JTI00bIe YOBITKH WIH
yiepO, MpUUMHEHHbIE TaKUM 00pazom. Tem
HE MeHee, J1100as KOMIIEHCAIUs He J0JDKHA
MIPEBBIIATH CyMMY, ITOJIJICKAIYIO BBIIUIATE B
cllyyae yTpaTsl TOBapa.

6. Ecu rpy3ootnpaButens, Oy yqn
YBEZIOMJICH 00 00CTOSTENHCTBAX,
MPEMSTCTBYIOLIUX MTEPEBO3KE, HE TACT B
TEUEHUE Pa3yMHOTO CPOKa MHCTPYKIIHUH,
KOTOpBIE MOTYT OBbITh BBITTOJIHEHBI, KeJle3HasI
JIOpoTa MPUHUMAET MEPhI B COOTBETCTBUHU C
MOJIOKEHUSMHU, KaCaIOLUMUCS
00CTOSITETTLCTB, MPEMSATCTBYIOIINUX TIOCTABKE,
JEHCTBYIOIIMMU B MECTE, T'/ie ObLI 3a/1epKaH
rpy3. Ecnu ToBap ObUT TpoJIaH, TO BEIPYYKa OT
MPOJAXKH 32 BHIYETOM JIFOOBIX CYMM,
B3MMAaEMbIX C TOBapa, I0JKHA HAXOAUTHCS B
pacnopsbkeHuH rpy3ootipasurtens. Eciou
MOCTYTUJICHUSI MEHBIIIE 3TUX PACX0JIOB,
Ipy300TIIPaBUTEIb OIJIAYMBAET Pa3HULLY.

7. Korga o0cTOSTENHCTBA, MPETISITCTBYIOIITHE
MepeBO3Ke, MPEKPAIIAIOT MOCTYyHaTh A0
MPUOBITHS YKa3aHHUM OT rpy300TIPaBUTENS,
rpy3 HalpaBisieTcs B MyHKT Ha3HaueHUs 0e3
OKUJaHUS TAKUX yKa3aHUM;
Ipy300TIPABUTEIb YBEAOMIISETCS 00 3TOM
KaK MOXHO CKOpee.

8. Ecnmut 006cTosITeNhCTBA, MPETISITCTBYIOIITHE
MepeBO3Ke, BO3HUKAIOT MOCIIE TOTO, KaK
rpy30M0Jy4yaTellb U3MEHUI I0TOBOP
MEePEBO3KU B COOTBETCTBUU CO CcTaTbeit 31,
JKelle3Hasl Opora yBeIoMIIsIET 00 3TOM
rpysononyvarens. 2, 2, 6, 7 1 9 npuMeHstoTCs
AHAJIOTUYHO.

given to the station where the goods are being
held, the consignor must enter them in the
duplicate of the consignment note and present
this to the railway.

5. If the railway complies with the
consignor's instructions without requiring the
production of the duplicate, when this has
been sent to the consignee, the railway shall
be liable to the consignee for any loss or
damage caused thereby. Nevertheless, any
compensation shall not exceed that payable in
the event of loss of the goods.

6. If the consignor, on being notified of a
circumstance preventing carriage, fails to
give within a reasonable time instructions
which can be executed, the railway shall take
action in accordance with the provisions
relating to circumstances preventing delivery,
in force at the place where the goods have
been held up. If the goods have been sold, the
proceeds of sale, less any amounts chargeable
against the goods, shall be held at the disposal
of the consignor. If the proceeds are less than
those costs, the consignor shall pay the
difference.

7. When the circumstances preventing
carriage cease to obtain before the arrival of
instructions from the consignor, the goods
shall be forwarded to their destination
without waiting for such instructions; the
consignor shall be notified to that effect as
soon as possible.

8. When the circumstances preventing
carriage arise after the consignee has
modified the contract of carriage in
accordance with Article 31, the railway shall
notify the consignee. 2, 2, 6, 7 and 9 shall
apply analogously.

9. Save fault on its part, the railway may raise
demurrage or stand age charges if
circumstances prevent carriage.
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9. 3a nCKIIIOUEHUEM HEUCTIPABHOCTH CO CBOEM
CTOPOHBI, JKeJIe3Has 10pOra MO>KET OIHATH
IIJIaTy 3a IPOCTOM WK IIPOCTOM, €CIIH
00CTOATENBCTBA IPENATCTBYIOT IEPEBO3KE.

Cratbs 34 - OOCTOITEILCTB,
HpeHHTCTBYIOH_II/IX JOCTaBKE

1. Korga obcTosaTenbcTBa NPEnsTCTBYIOT
JOCTaBKe Ipy3a, CTaHIMs Ha3HAaYEeHUs JOJKHA
HE3aMEeUTUTENbHO YBEIOMHUTH 00 3TOM
OTIIPABUTEIIS YEPE3 CTAHIUIO
9KCIIEUPOBAHUS U 3aIIPOCUTH €T0
MHCTPYKIHMU. ['py300THpaBUTEND 10IKEH
OBITH YBEIOMJICH HETIOCPEICTBEHHO, THOO B
MUCbMEHHOU popMe, TeIerpaMMon I
TeJIeTAIoM, eClIi OH IPOCHI 00 ITOM B
HaKJIaJHOW; PacXo/bl Ha TAKOE YBEJOMIIEHUE
JOJDKHBI OBITH OTHECEHBI Ha CUET TPYy3a.

2. Ecnu 06cTosITeNnbCTBA, MPEMSTCTBYIOIINE
JI0CTaBKe, MePECTal0T MOJIy4aTh 10 TPUOBITUS
Ha CTAaHLIMIO Ha3HAUYEHUs yKa3aHUs OT
IPy300TIIPaBUTENIS, TPY3 TOJKEH ObITh
JIOCTaBJIEH IPY30I10JIy4aTENIo.
['py3ooTmpaBuTEns AOTKEH OBITh
HE3aMEUINTEIBHO YBEAOMIIEH 3aKa3HBIM
MMACbMOM; PacXo/Ibl Ha TAKOE YBEIOMIICHUE
JOJDKHBI OBITH OTHECEHBI Ha CUET TPYy3a.

3. Ecnm rpy3onoiiydaresib OTKa3bIBa€TCs OT
rpy3a, rpy300TIIPaBUTEIb UMEET IIPaBO
JaBaTh yKa3aHUs, JaKe €CIIM OH HE MOXKET
MPeIbBUTH AyOIHUKAT HaKJIagHOM.

4. I'py300TIpPaBUTETb MOKET TAKKE
noTpedoBaTh, CJIEJIaB 3alUCh B HAKJIaIHOH,
9TOOBI TPy3 OBLIT BO3BpAIIICH EMY B MOPSIKE
camo co00ii pa3yMeroIIerocs B ciry4ae
BO3HHUKHOBEHHUS 00CTOSITENHCTB,
MIPENATCTBYIOIUX cAade rpy3a. Eciau takon
3arpoc He cjeiaH, TpedyeTcs ero SBHOe
corJacue.

5. Ecnu tapudamu He IpeayCMOTPEHO UHOE,
yKa3aHWsl OTIPABUTENS JAIOTCA Yepes3
JKCIEAUTOPCKYIO CTAHLIMIO.

6. Eciu BbIllIe HE TPEAYCMOTPEHO UHOE,
JKeJe3Has Jopora, OTBETCTBEHHAs 3a

Article 34 - Circumstances preventing
delivery

1. When circumstances prevent delivery of
the goods, the destination station shall
without delay notify the consignor through
the forwarding station, and ask for his
instructions. The consignor shall be notified
direct, either in writing, by telegram or by
teleprompter, if he has so requested in the
consignment note; the costs of such
notification shall be charged against the
goods.

2. If the circumstances preventing delivery
cease to obtain before the arrival at the
destination station of instructions from the
consignor the goods shall be delivered to the
consignee. The consignor shall be notified
without delay by registered letter; the costs of
such notification shall be charged against the
goods.

3. If the consignee refuses the goods, the
consignor shall be entitled to give instructions
even if he is unable to produce the duplicate
of the consignment note.

4. The consignor may also request, by an
entry in the consignment note that the goods
be returned to him as a matter of course in the
event of circumstances preventing delivery.
Unless such request is made, his express
consent is required.

5. Unless the tariffs otherwise provide, the
consignor's instructions shall be given
through the forwarding station.

6. Except as otherwise provided for above,
the railway responsible for delivery shall
proceed in accordance with the provisions in
force at the place of delivery. If the goods
have been sold, the proceeds of sale, less any
costs chargeable against the goods, shall be
held at the disposal of the consignor. If such
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JOCTaBKY, IEUCTBYET B COOTBETCTBUU C
MOJIOKEHUSAMH, IEUCTBYIOIUMH B MECTE
nocraBku. Ecnu ToBap ObL1 mponaH, TO
BBIPYYKa OT MPOJAKHU 32 BEIUETOM JFOOBIX
Pacxo/10B, CBA3aHHBIX C TOBAPOM, JOJHKHA
HaxOJIUTHCS B PACTIOPSKEHUU
rpy3ootipasuTtens. Eciu Takue noctymieHus
MEHbIIIE ITUX PACX0JIOB, TPY300TIPABUTEIb
OILJIAYMBAET Pa3HUILY.

7. Ecm 00CTOSTENHCTBA, MPETISITCTBYIOIITHE
c/laue rpysa, BOZHHUKAIOT I10CJIE TOT0, KaK
rpy30M0JyyaTellb U3MEHU I0TOBOP
MEepPEBO3KHU B COOTBETCTBUU CO CcTaTbeit 31,
JKeJle3Hasl Topora yBe1oMIsIeT 00 3TOM
rpy3onoayuatend. 1, 2 u 6 npumeHs0TCA
aHaJIOTUYHO.

8. CtaTbs 32 npuMeHsieTCs K IEPEBO3KeE,
OCYILECTBJISIEMON B COOTBETCTBUU CO CTAaThEU

34.

Paznea IV-oTBeTCTBEHHOCTDH

Cratp4 35 - Ko/leKTUBHYIO OTBETCTBEHHOCTh
KEJIE3HBIX JOPOr

1. XKene3nas popora, npuHSBILIAs TOBApP K
MEePEeBO3KE C HAKJIATHOW, HECET
OTBETCTBEHHOCTH 3a IIEPEBO3KY I10 BCEMY
MapuIpyTy BIUIOTH JI0 CIa4M Ipy3a.

2. Kaxxnas mocienyronias *ejae3Hast 10pora
IIOCPEACTBOM CaMOI'0 aKTa IIPUHATUS Ipy3a ¢
HAKJIaJHOM CTAaHOBHUTCSI CTOPOHOM 0rOBOpa
HepeBO3KI/I B COOTBETCTBHUHU C yC.HOBI/IHMI/I
3TOTO JOKYMEHTA W MPUHUMAET Ha ce0s
BBITEKAIOIIUE U3 HEro 00sA3aTeIbLCTBa 0e3
yiepOa JJ1sl MOJI0KEeHUH cTaThh 55, 3,
KacarolIuxcsl KeJIe3HOU JOPOry Ha3HAYCHUSI.

Crartps 36 - CrerieHb OTBETCTBEHHOCTH

1 . XKene3nas nopora HECET OTBETCTBEHHOCTh
3a yTpaTy WJIU MOBPEXKIECHUE B PE3yJIbTaTe
ITOJIHOW MJIM YaCTUYHOM yTpaThl WIH
MOBPEXKACHUS IPy3a B IEPUOJ MEKIY
MOMEHTOM IPUHATHSA K IEPEBO3KE U
MOMEHTOM CJla4yM, a TAaKXKe 3a yTpaTy WIH

proceeds are less than those costs, the
consignor shall pay the difference.

7. When the circumstances preventing
delivery arise after the consignee has
modified the contract of carriage in
accordance with Article 31, the railway shall
notify the consignee. 1, 2 and 6 shall apply
analogously.

8. Article 32 shall apply to carriage
undertaken in accordance with Article 34.

Title IV - Liability

Article 35 - Collective responsibility of
railways

1. The railway which has accepted goods for
carriage with the consignment note shall be
responsible for the carriage over the entire
route up to delivery.

2. Each succeeding railway, by the very act of
taking over the goods with the consignment
note, shall become a party to the contract of
carriage in accordance with the terms of that
document and shall assume the obligations
arising there from, without prejudice to the
provisions of Article 55, 3, relating to the
railway of destination.

Article 36 - Extent of liability

1. The railway shall be liable for loss or
damage resulting from the total or partial loss
of, or damage to, the goods between the time
of acceptance for carriage and the time of
delivery and for the loss or damage resulting
from the transit period being exceeded.

2. The railway shall be relieved of such
liability if the loss or damage or the
exceeding of the transit period was caused by
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MOBPEXKICHHUE B PE3yJIbTATE MPEBbIILICHUS
TPAH3UTHOTO MEPUOAA.

2. Xene3nast mopora 0ocBOO0XKIaETCs OT TaKOM
OTBETCTBEHHOCTH, €CJIM yTpaTa WiIH
MOBPEKICHIE UITU MPEBBIIEHNUE TPAH3UTHOTO
nepro/ia ObLUTH BBI3BAHBI BUHOM CO CTOPOHBI
JUIa, UMEIOIIET0 TIPABO, PACIIOPSIKEHUEM,
BBIJIAHHBIM JIUIIOM, HMEIOIIMM TPAaBO, KPOME
KaK B pe3yJIbTaTe BUHBI CO CTOPOHBI
KEIE3HOW JOPOTH, BPOXKICHHBIM ITOPOKOM
TOBApOB (pacma, pacchlnka U T. [I.) WIH 110
00CTOSITETLCTBAM, KOTOPBIX JKeJIe3Has Jopora
HE MorJIa n30eXaTh U MOCIEACTBHS KOTOPHIX
OHa HE MOTJIa IPEJOTBPATUTE.

3. XKenesnsie 1Oporu 0CBOOOXKIAIOTCS OT
TaKOW OTBETCTBEHHOCTH, KOTla yTpaTa WIH
MOBPEKICHHE BO3HUKAIOT B PE3YyJIbTATE
0COOBIX PUCKOB, TPUCYIIUX OJTHOMY WJIH
HECKOJIbKUM U3 CIEAYIOIHNX 00CTOATEIHCTB:

a) IEpEeBO3KHU B MOJyBaroHax Ha MPUMEHUMBIX
K HUM YCJIOBHAX UJIH 110 COTJIAIICHUIO,
3aKJIIOYEHHOMY MEKIY TPY300TIIPABUTENEM U
JKEJIE3HOU JOPOroH U YIIOMSHYTOMY B
HaKJIQTHOM;

b) oTcyTCTBHE MM HEAOCTATOYHOCTH
YIaKOBKH B CTy4ae TOBAPOB, KOTOPHIE O
CBOEMY XapaKTepy MOTYT OBITh YTEPSHBI WIN
MOBPCIKACHBI, €CJIM OHU HC YIIAKOBAHBI UJIKX HC
YIaKOBaHbI HA/JISKAIIIMM 00pa3oM;

C) IOrPy30UHbIE OIIEPaLlUH, OCYIIECTBISIEMbIE
IPy300TIIPaBUTEIIEM, WIH Pa3rPy30UHbIE
olepaluu, OCyIEeCTBIIEMbIE
IPy30I101y4aTeeM B COOTBETCTBUU C
IIPUMEHUMBIMU K HUM ITOJIOKCHUSMH WU B
COOTBETCTBHUHU C COIVIALICHUEM, 3aKJIFOUEHHBIM
MEXy TPY300TIIPABUTEIIEM U KEIIE3HON
JOPOTOM U YIIOMSIHYTHIM B HAaKJIaHOH, WX B
COOTBETCTBHMH C COTJIAIIEHUEM MEXKITY
IPy30I10Iy4YaTesieM U KeJIEe3HOU JOPOTOM;

d) nedextHas morpyska, Korjaa norpyska
Obl1a MPOM3BEICHA TPY300TIIPABUTEIIEM B
COOTBETCTBHH C IPUMEHUMBIMH K HEH
MOJIOKEHUSIMU WJIN B COOTBETCTBHHU C
COTJIallICHUEM, 3aKITIOUYCHHBIM MEXITy

a fault on the part of the person entitled, by an
order given by the person entitled other than
as a result of a fault on the part of the railway,
by inherent vice of the goods (decay,
wastage, etc.) or by circumstances which the
railway could not avoid and the consequences
of which it was unable to prevent.

3. The railways shall be relieved of such
liability when the loss or damage arises from
the special risks inherent in one or more of
the following circumstances:

a) carriage in open wagons under the
conditions applicable thereto or under an
agreement made between the consignor and
the railway and referred to in the consignment
note;

b) absence or inadequacy of packing in the
case of goods which by their nature are liable
to loss or damage when not packed or when
not properly packed;

¢) loading operations carried out by the
consignor or unloading operations carried out
by the consignee under the provisions
applicable thereto or under an agreement
made between the consignor and the railway
and referred to in the consignment note, or
under an agreement between the consignee
and the railway;

d) defective loading, when loading has been
carried out by the consignor under the
provisions applicable thereto or under an
agreement made between the consignor and
the railway and referred to in the consignment
note;

e) completion by the consignor, the consignee
or an agent of either, of the formalities
required by Customs or other administrative
authorities;
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rPY300TIPABUTENIEM M JKEJIE3HON JTOPOTOH U
YIIOMSIHYTBIM B HaKJIaJHOW;

€) BBIIIOJIHEHUE I'Py300TIPaBUTEIIEM,
IPY30MO0IydaTeseM HiIH areHTOM JH00 TexX,
100 apyrux popmanbHOCTEH, TpeOyeMbIX
TaMO>KEHHBIMH WU IPYTUMH
aJIMUHUCTPATUBHBIMU OpTraHaMH;

f) xapakTep HEKOTOPBIX TOBAPOB, KOTOPHIi
JIEJIaeT X IO CBOEH CYTH IOJBEPKEHHBIMHU
ITOJIHOW MJIM YaCTUYHOM NOTEpEe WU
MOBPEXJICHHUIO, 0COOEHHO B pe3yJIbTaTe
IIOJIOMKH, P’KaBIICHUs, BHYTPEHHETO U
CaMOITPOU3BOJIBHOTO PA3JIOKEHNUS,
BBICBIXaHHUsI WK IIOTEPH;

g) HENPaBUIIbHOE, HENTPABUIIBHOE UIIU
HEIIOJIHOE OIMMCAaHUE MU3CIIH,
HerI/IeMHeMBIX JJI HepeBOSKI/I NN
MIPUEMJIEMBIX TIPH COOIIOJICHUN YCIIOBUMA, UITH
HECOOIIOZICHHE TPY300TIIPABUTEIIEM
MPEANUCAaHHBIX MEP TPEIOCTOPOKHOCTH B
OTHOIIICHUHN HSHGHHﬁ, HpI/IeMJIeMBIX HpI/I
COOJTIOJICHUH YCIIOBHIA;

h) mepeBo3Ka KUBBIX )KUBOTHBIX;

1) mepeBo3Ka, KOTOpasi B COOTBETCTBHH C
IIPUMEHMMBIMU TIOJIOKEHUSAMU WIIN
COTJIAIIEHUEM, 3aKIIFOUEHHBIM MEXKY
IPY300TIIPABUTENEM U JKEIE3HOU JOPOTrOr U
YIOMSIHYTBIM B HaKJIaJHOU, JOJIKHA
COIIPOBOXAATHCS COMPOBOKIAIOIINM, ECIIH
yTpaTa Wid MOBPEXKACHUE SIBISIOTCS
Pe3yJabTaTOM KaKoro-JInOo pucKa, KOTOPBIN
JOJKEeH OBbLI MPeOTBPATUTD
CONPOBOXKIAOLLINMN.

Cratbs 37 - bpeMs noka3bIBaHUS

1. bpems nokas3biBaHUA TOTO, YTO yTpaTa,
MOBPEKICHUE WIIN TTPEBBIIICHUE TPAH3UTHOTO
nepuona GBIJII/I BbI3BAHBI OI[HOﬁ U3 IMPpUYHH,
YKa3aHHBIX B CTaTbe 36, 2, BO3araeTcs Ha
KEJIE3HYIO TOPOTY.

2. Korpa xene3Hast 1opora ycTaHaBIUBaET,
YTO C yYETOM 0OCTOSTEIBCTB KOHKPETHOTO
cllyyasi yTpaTa Uil MOBPEXKIEHUE MOTJIH
BO3HUKHYTb B PE3YJIbTaTE OJHOIO WIH

f) the nature of certain goods which renders
them inherently liable to total or partial loss
or damage, especially through breakage, rust,
interior and spontaneous decay, desiccation
or wastage;

g) irregular, incorrect or incomplete
description of articles not acceptable for
carriage or acceptable subject to conditions,
or failure on the part of the consignor to
observe the prescribed precautions in respect
of articles acceptable subject to conditions;

h) carriage of live animals;

1) carriage which, under the provisions

applicable or under an agreement made

between the consignor and the railway and

referred to in the consignment note, must be
accompanied by an attendant, if the loss or 49
damage results from any risk which the

attendant was intended to avert.

Article 37 - Burden of Proof

1. The burden of proving that the loss, the
damage or the exceeding of the transit period
was due to one of the causes specified in
Article 36, 2 shall rest upon the railway.

2. When the railway establishes that, having
regard to the circumstances of a particular
case, the loss or damage could have arisen
from one or more of the special risks referred
to in Article 36, 3, it shall be presumed that it
did so arise. The person entitled shall,
however, have the right to prove that the loss
or damage was not attributable either wholly
or partly to one of those risks. This
presumption shall not apply in the case
referred to in Article 36, 3 (a) if an
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HECKOJIbKUX OCOOBIX PUCKOB, YIIOMSIHYTHIX B
cratee 36, 3, mpeAnonaraeTcs, 4To OHU
NEUCTBUTENLHO BO3HUKIN. OIHAKO
MIPABOMOYHOE JIUIIO KMEET MPABO JOKA3aTh,
YTO yTpaTa Wi ymepo He ObUTH MOTHOCTHIO
WJIM YaCTUYHO CBSI3aHBI C OJTHUM U3 ITHX
PHUCKOB. DTa Npe3yMIIHs HE IPUMEHSETCS B
cllydae, yKa3aHHOM B ITyHKTe 3 a) ctatbu 30,
ecu ObUTO yTpauyeHO HEHOPMaJIbHO O0MIBIIOe
KOJIMYECTBO WJIM €CII ObLIa yTpadeHa
YIaKOBKa.

Crartp4 38 - [IpeanosioxeHue B ciryyae
MEePEOTIPABKU

1. Ecnu rpy3, OTOpaBlIeHHBIN B COOTBETCTBUU
C €IMHOOOPA3HBIMH TPABHIIAMH, OBLIT
MMOBTOPHO MOAMKCAH C YYETOM TEX K€ MPaBUII
Y TI0CTIE TIOBTOPHOT'O MOIUCAaHMsI, OblIa
YCTaHOBJICHA YACTUYHAS yTpaTa WIIn
noBpexaeHue. B Takom cirydae cunraercs,
YTO 3TO MPOU30LLIO BO BPEMSs MTOCIIETHETO
JIOTOBOpA MEPEBO3KHU, €CIIU IPy3 OCTaBaJICS HA
MOTICUEHUH HKETIE3HOM TIOPOTH U OBLT
MTOBTOPHO IMOJINKCAH B TOM K€ COCTOSIHUU, B
KaKOM OH MPHUOBLIT HAa CTAHITUIO, C KOTOPOI OH
OBLJT TOBTOPHO TIOJIMHACAH.

2. DOTta npe3yMILus TPUMEHSIETCS TaAKKE B TEX
CiIyyasix, Korja JoroBop MepeBO3KH 10
MOBTOPHOTO MOAMKUCAHUS HE TOIaAal MO
neiicTBUEe eqMHOO0OPa3HBIX MPABUII, €CIIN 3TU
MpaBUJia MPUMEHSUIUCH OBl B ClTydae
CKBO3HOT'O OTIIPABJICHUs OT IIEPBOHAYAILHON
AKCIEIUTOPCKON CTAHIIUU JO KOHEYHOH
CTaHIIMU HAa3HAYCHUA.

Cratbs 39 - [Ipe3ymnius yTpartsl rpysa

1. JIuto, nMmeroriee mpaBo, MOKeT 0e3
NPEABSABICHUS JIOTIOTHUTEIBHBIX
A0KAa3aTCIbCTB CUUTATh TOBAPLI
yTPauCHHBIMH, €CITH OHU HE OBLTH
AOCTABJICHBI I'PY30I10JIYYATCIIHO UJIU HE
HAXOJSITCS B €r0 PacopsHKEHUH B TCUCHHUE
TPUJLIATH JHEHN MTOCJE UCTEUYEHUS TPAH3UTHBIX
MIEPUOJIOB.

2. JIuuo, umerolee npaBo, MOXKET MOCIIE
MOJIy4YEHHUsI KOMIIEHCAIINH 32 YTpauyeHHBIN
TOBap 00paTUTHCA C MUCEMEHHOM MPOCHOOH 0

abnormally large quantity has been lost or if a
package has been lost.

Article 38 - Presumption in case of
reconsignment

1. When a consignment dispatched in
accordance with the Uniform Rules has been
recon signed subject to the same Rules and
partial loss or damage has been ascertained
after the reconsignment, it shall be presumed
that it occurred during the latest contract of
carriage if the consignment remained in the
care of the railway and was recon signed in
the same condition as it arrived at the station
from which it was recon signed.

2. This presumption shall also apply when the
contract of carriage prior to the
reconsignment was not subject to the
Uniform Rules, if the Rules would have
applied in the case of a through consignment
from the original forwarding station to the
final destination station.

Article 39 - Presumption of loss of goods

1. The person entitled may, without being
required to furnish further proof, consider the
goods lost when they have not been delivered
to the consignee or are not being held at his
disposal within thirty days after the expiry of
the transit periods.

2. The person entitled may, on receipt of
compensation for the lost goods, make a
written request to be notified without delay
should the goods be recovered within one
year after the payment of compensation. The
railway shall give a written acknowledgement
of such request.
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HEe3aMeIMTEIbHOM YBEAOMIIEHUH, €CIIN
ToBap Oy/eT BO3BpAIlEH B TEYCHUE OJJHOTO
rofia MOCJy€ BHIMIAThl KOMIIEHCALUH.
JKenesnas nopora 1aeT NMCbMEHHOE
MOJTBEPXKIEHUE TAKOI MPOCHOBI.

3. B TeueHue TpuanaTy AHEH MOCIE
MOJTyYEHHUS TAKOTO YBEIOMIICHUS
MIPaBOMOYHOE JIULIO MOXKET MOTpeOdoBaTh,
9TOOBI TOBAp OBLT TOCTABIICH €My Ha JIF00YI0
CTaHILIMIO MapuipyTa. B aTom ciyyae o
OTLIAYMBAET PACXOJIbI, CBSI3aHHBIC C
MEPEBO3KOM OT IKCIETUTOPCKOM CTAaHIIUU JI0
CTAHIINH, TJI€ OCYIIECTBISETCS IOCTaBKa, U
BO3BpAIlaeT MOJyUYEHHYI0 KOMIICHCAIIMIO 32
BBIYETOM JTFOOBIX PAacX0JI0B, KOTOPHIE MOTIIH
OBbITh BKJIIOUEHBI B Hee. TeM He MeHee, OH
COXpaHseT 3a co00i MpaBo TpeOOBATH
KOMITEHCAIIMH 32 MPEBbIIIEHUE TPAH3UTHOTO
nepuoja, peayCMOTPEHHOTO B CTaThsX 43 1
46.

4. Tlpu OTCYTCTBUH TIPOCHOBI, YITOMSHYTOU B
MYHKTE 2, WIN KaKuX-T100 yKa3aHH, JaHHBIX
B T€UEHHE CPOKA, YKA3aHHOTO B IIYHKTE 3, WIH
€CJIM TOBAaphI BO3BPAIIAIOTCS O0JIee YeM uepe3
OJIMH TOJ MOCJIE BHIIJIATHl KOMIIEHCAINH,
KeJle3Has Jopora pacropsikaeTcsi UMU B
COOTBETCTBHUH C 3aKOHAMHU U MIPaBUIIaMU
rocyJapcTBa, UMEIOILIEro IPUCIUKIUIO HaJl
YKEJIE3HON JOPOTOil.

Cratbs 40 - Bo3Mmenienue yObITKOB

1. B cny4ae moJIHOM WJIM YaCTUYHOM YTpaThl
rpy3a )ele3Has Jopora 00s3aHa BHITUIATUTS,
3a UCKJIIOYEHUEM BCEX APYTUX YOBITKOB,
KOMITEHCAITUIO, PACCYMTAHHYIO TI0 OUPIKEBOI
KOTUpOBKE. Min eciii Takol KOTUPOBKH HET,
10 TEKYILEW PIHOYHOM LIEHE, WIIA €CIIA TAKOU
KOTUPOBKH HET, TO IO HOPMAJIBHOU
CTOMMOCTH TOBApOB TOTO K€ BHUJIa U KAUeCTBA
B MOMEHT U B MECT€, B KOTOPBIX TOBap ObLI
MIPUHSAT K MIEPEBO3KE.

2. KoMnieHcanus He 10JKHA peBblaTs 17
pacueTHBIX eIMHUIl HAa KUJIOTPaMM KOPOTKOM
MacChl OpYTTO TIPH YCIOBUU COOTIOACHUS
npezena, MpeIyCMOTPEHHOTO B cTaThe 45.

3. Within thirty days after receipt of such
notification, the person entitled may require
the goods to be delivered to him at any station
on the route. In that case he shall pay the
charges in respect of carriage from the
forwarding station to the station where
delivery is affected and shall refund the
compensation received, less any costs which
may have been included therein. Nevertheless
he shall retain his rights to claim
compensation for exceeding the transit period
provided for in Articles 43 and 46.

4. In the absence of the request mentioned in
2 or of any instructions given within the
period specified in 3, or if the goods are
recovered more than one year after the
payment of compensation, the railway shall
dispose of them in accordance with the laws
and regulations of the State having
jurisdiction over the railway.

Article 40 - Compensation for loss

1. In the event of total or partial loss of the
goods the railway must pay, to the exclusion
of all other damages, compensation
calculated according to the commodity
exchange quotation or, if there is no such
quotation, according to the current market
price, or if there is neither such quotation nor
such price, according to the normal value of
goods of the same kind and quality at the time
and place at which the goods were accepted
for carriage.

2. Compensation shall not exceed 17 units of
account per kilograms of gross mass short,
subject to the limit provided for in Article 45.

3. The railway shall in addition refund
carriage charges, Customs duties and other
amounts incurred in connection with carriage
of the lost goods.
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3. XKenesnas nopora AOMOIHUTEIBHO
BO3MEIIAET TPAHCIIOPTHBIE PACXO/IHI,
TaMO>KEHHBIE MOILINHBI U APYTHUE CYMMBEI,
MTOHECEHHBIE B CBSI3H C TIEPEBO3KON
YTpayeHHBIX TOBAPOB.

4. Ecnu U1t pacyeTa KOMIICHCAIMH TpeOyeTcs
IepecyYeT CyMM, BBIPA)KEHHBIX B MHOCTPAHHOU
BaJIIOTE, IEPECUET IIPOU3ZBOIUTCS 110
00MEHHOMY Kypcy, IeHCTBYIOIIEMY Ha
MOMEHT U MECTO BBIIJIATHl KOMIIEHCAIUH.

Cratps 41 - OTBETCTBEHHOCTH 3a [IOTEPU B
nyTH

1. B oTHOIIEHNH TPY30B, KOTOPHIE B CUITY
CBOETO XapaKTepa, Kak MpaBUiio, MOJIeKatT
MoTepe B MyTH TOJBKO MO (aKTy MEepeBO3KH,
JKeJe3Has JoOpora HeCeT OTBETCTBEHHOCTh
TOJIBKO B TOM CIIy4ae, €CiIi MoTepu
MPCBLIMIAIOT CICAYIOIINC HOPMbI, HC3aBUCUMO
OT JUIMHBI MapIIpyTa:

a) IBa IIPOILIEHTa OT MACChl JKUJKUX TOBAPOB
HJIK TOBAPOB, TIOMCIICHHBIX BO BJIAYKHOM
COCTOSIHUHM (@ TaKxke JIIsl CIeAYIOLUX
TOBapOB: KOpa, KOCTH, LIeJIbHBIC WK
U3MEeNbYEHHbIE, YTOJIb U KOKC, JPEBECHBIE
KpaCUuTeCJI, HATCPTHIC NI U3MCIIbYCHHBIC,
XKUPBI, pbI0a, cylieHHas1, GPYKTHI, CBEXasl,
CyILIEHas WA BapeHas COJIb, MeXa, HIKYPbI,
LIKYpbI, CBUHAS LIETUHA, XMeb, Pora u
KOIIBITA, KOHCKUI BOJIOC, KOXa, KOPEHb
nakpuibl, ['puosl, cBexue, Topd u aepH,
mmakieBka. Mnmu macTuka, CBeKue, KOpHH,
CYXOKUJIMS, )KUBOTHBIE, MBUIO U
3aTBEepACBIINE Macia, TabakK, OTPE30K, TUCThS
Tabaka, CBeXKU, OBOIIH, CBEXKHUM, EPCTH).

b) oMH TIPOLIEHT OT Beca BCEX JAPYTHX CyXHUX
Ipy30B.

2. Ha orpaHnnueHue OTBETCTBEHHOCTH,
IIPEyCMOTPEHHOE B IIYHKTE |, HEb34
CCBUIATBCSI, €CJIU C YY€TOM OOCTOSTENILCTB
KOHKPETHOTO JIeJIa JJOKa3aHo, YTO IOTeps He
ObuIa BhI3BaHA IPUYMHAMH, KOTOPBIE
OIpaBIbIBalIM OBl BHIIIATY pe3epBa.

4. When the calculation of compensation
requires the conversion of amounts expressed
in foreign currencies, conversion shall be at
the rate of exchange applicable at the time
and place of payment of compensation.

Article 41 - Liability for wastage in transit

1. In respect of goods which, by reason of
their nature, are generally subject to wastage
in transit by the sole fact of carriage, the
railway shall only be liable to the extent that
the wastage exceeds the following
allowances, whatever the length of the route:

a) two per cent of the mass for liquid goods
or goods consigned in a moist condition, and
also for the following goods: Bark, Bones,
whole or ground, Coal and coke, Dye-woods,
grated or ground, Fats, Fish, dried, Fruit,
fresh, dried or cooked salt, Furs, Hide
cuttings, Hides, Hog bristles, Hops, Horns
and hooves, Horsehair, Leather, Liquorices
root, Mushrooms, fresh, Peat and turf, Putty
or mastic, fresh, Roots, Sinews, animal, Soap
and solidified oils, Tobacco, cut, Tobacco
leaves, fresh, Vegetables, fresh, Wool,

b) one per cent of the weight for all other dry
goods.

2. The limitation of liability provided for in 1
may not be invoked if, having regard to the
circumstances of a particular case, it is
proved that the loss was not due to cause
which would justify an allowance.

3. Where several packages are carried under a
single consignment note, the wastage in
transit shall be calculated separately for each
package if its mass on dispatch is shown
separately in the consignment note or can
otherwise be ascertained.
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3. Eciii HECKOJIBKO YITaKOBOK MEPEBO3ATCSA
10/l OJJTHOM HAKJIaJAHOMU, TO IIOTEPH IIPH
MIEPEBO3KE PACCUNTHIBAIOTCS OTIAEIBHO IS
Ka)KJOW yIIaKOBKH, €CIIU €€ Macca IIpH
OTIpPAaBKE yKa3aHa OTJEIbHO B HAKJIAJIHOU
WA MOXKET OBITh YCTaHOBJIEHA MHBIM
oOpazom.

4. B cimy4ae moJIHOM yTpaThl TOBapa, mpu
pacucTe Honnemameﬁ BBITIJIATEC KOMIICHCAIIU
BBIUET 32 OTEPH B MYTH HE MPOU3BOJAUTCA.

5. Hacrosimias crathsl HE OTCTYIIAET OT
nosioxxeHuu crareit 36 u 37.

Cratbs 42 - Bo3Menienue Bpeaa

1. B cinyuae noBpexeHus rpy3a skejae3Has
J0pOra J0JKHA BBIIUIATUTH KOMIIEHCALHIO,
SKBHUBAJICHTHYIO IOTEPE CTOUMOCTH I'py3a, 3a
UCKJIFOUEHUEM BCEX APYTUX MOBPEXKICHUH.
OTa cyMMa pacCUMTBIBAETCS IyTEM
IIPUMEHEHMsSI K CTOUMOCTH TOBapa,
ornpezaeneHHo! B craThe 40, MPOLIEHTHOM
JI0JIM TOTE€PU CTOUMOCTH, YKa3aHHOU B MecTe
Ha3HAYECHUS.

2. Pa3mep koMneHcal He MOKET
IIPEBBIILATH:

a) ecliu BCsl MapTHs I'py3a yTpaThUiia CBOKO
CTOMMOCTH B p€3yJIbTaTe OBPEKICHHUS, TO
CyMMa, KOTopasl IoJijieskaa Obl yIuiaTe B
CJIy4ae IOJIHOM yTpaThl,

b) eciu TONBKO YacTh rpy3a yTpaTuia
CTOMMOCTbH B pe3yJIbTaTe MOBPEKACHUS, TO
CyMMa, KOTOpas Mmojjiexana Obl yIiaTe, eciiu
OBI 9Ta YacTh ObLTA yTpadeHa.

3. XKene3nas gopora AOMOJHUTEIIHHO
BO3BpAILIA€T CyMMBbI, IPETyCMOTPEHHBIE B
cratbe 40, 3, B IponopuuM, yKa3aHHOM B
IyHKTE 1.

Crarbs 43 - KomneHcanuio 3a IpeBbIlLICHUE
CpOKa JOCTaBKH

1. B coyuae yTpatThl UM OBPEXIEHUS I'py3a
B PE€3yJIbTaTE NPEBBIILICHNS TPAH3UTHOTO
IepHoa JKele3Has 10pora BhIIUIAYUBAET

4. In the event of total loss of the goods, no
deduction for wastage in transit shall be made
in calculating the compensation payable.

5. This Article shall not derogate from
Articles 36 and 37.

Article 42 - Compensation for damage

1. In case of damage to goods, the railway
must pay compensation equivalent to the loss
in value of the goods, to the exclusion of all
other damages. The amount shall be
calculated by applying to the value of the
goods as defined in Article 40 the percentage
of loss in value noted at the place of
destination.

2. The compensation may not exceed:

a) if the whole consignment has lost value
through damage, the amount which would
have been payable in case of total loss;

b) If only part of the consignment has lost
value through damage, the amount which
would have been payable had that part been
lost.

3. The railway shall in addition refund the
amounts provided for in Article 40, 3, in the
proportion set out in 1.

Article 43 - Compensation for exceeding the
transit period

1. If loss or damage has resulted from the
transit period being exceeded, the railway
shall pay compensation not exceeding three
times the carriage charger.

2. In case of total loss of the goods, the
compensation provided for in 1 shall not be
payable in addition to that provided for in
Article 40.
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KOMIIEHCAIUIO, HE MPEBBILIAIONIYIO
TPEXKPATHOT'O pa3Mepa IJIaThl 32 IEPEBO3KY.

2. B cinyuae nosiHo# yTpaTsl Ipy3a

KOMIIEHC AU, IPEAYCMOTPEHHAs B IyHKTE |,
HE ITOJIEXKUT BBIIUIATE B TOIIOJIHEHHUE K
KOMIIEHCAIUH, IPETyCMOTPEHHOMN B CTAThE
40.

3. B ciyuae yacTM4HOM yTpaThl rpy3a
KOMIIEHC AU, IPEAYCMOTPEHHAs B IyHKTE |,
HE JI0JKHA IIPEBBIIATh TPEXKPATHOU
CTOMMOCTH IIEPEBO3KU TOW YaCTHU IPy3a,
KOTOpas He Obljla yTpadeHa.

4. B cnyuae noBpexXIeHuUs Ipy3a, He
SBJISIIOLIETOCS PE3yJIbTaTOM IPEBBIICHUS
TPaH3UTHOTO MEPHOJa, KOMIIEHCAIHs,
IIPEeJyCMOTpEHHAs B IyHKTE 1, B
COOTBETCTBYIOILMX CITy4dasiX BBIIIJIAYUBAETCS B
JIONOJTHEHHE K KOMIIEHCAIUH,
IIPElyCMOTPEHHOM B CTaThe 42.

5. Hu B KoeMm citydae o61ast cymma
KOMIICHCAITUH, TTOUIC)KAIICH BEITIIIATE B
COOTBETCTBHUH C IMYHKTOM | BMecTe ¢
KOMIICHCAITEH, IMoaIeKalleH BEIIIATE B
COOTBETCTBHUH cO cTaThsaMu 40 u 42, HE
JOJDKHA TIPEBBINIATh CYMMY KOMITCHCAIIHH,
KOTOpasi ToJijIekasa Obl BBITUIATE B CIIyYae
MOJIHOM yTpaThl TOBapa.

6. JKenesnas gopora MOXET IPEAYCMOTPETH B
MEXIYHAPOIHBIX Tapr(axX WIH CIIeHUATHHBIX
COTJIAIICHUSIX WHBIC (DOPMBI KOMIICHCAITUH,
YeM Te, KOTOPBIE NMPEYyCMOTPEHBI B yHKTE 1,
KOT'JIa B COOTBETCTBHU CO cTaThel 27.1
TPAH3UTHBIN MEPUO/I YCTAHOBJIEH HA OCHOBE
TPaHCIIOPTHBIX TUTaHOB. Eciiu B 3TOM ciydae
TPaH3UTHBIE MIEPUO/IbI, TPETYCMOTPEHHBIE B
cTatbe 27, 2, MPEBBIIICHBI, JIUII0, UMEIOIIEEe
MIPaBO, MOKET MOTPeOOBaATH JHOO
KOMITCHCAIINIO, TPETYCMOTPEHHYIO B ITYHKTE
1 BhITIIE, THOO KOMITIEHCAIIUIO, OTPEICIIEHHY IO
MEXIyHApOIHBIM TapudoM uimu
MIPUMEHSEMbIM CIIEHUATIBHBIM COTJIAIICHUEM.

Cratbs 44 - KoMmneHcanus B cily4ae yMmbICiIa
WK TpyOOi HEOCTOPOKHOCTH

3. In case of partial loss of the goods, the
compensation provided for in 1 shall not
exceed three times the carriage charges in
respect of that part of the consignment which
has not been lost.

4. In case of damage to the goods, not
resulting from the transit period being
exceeded, the compensation provided for in 1
shall, where appropriate, be payable in
addition to that provided for in Article 42.

5 In no case shall the total of compensation
payable under 1 together with that payable
under Articles 40 and 42 exceed the
compensation which would be payable in the
event of total loss of the goods.

6. The railway may provide, in international
tariffs or in special agreements, for other
forms of compensation than those provided
for in 1 when, in accordance with Article 27,
1, the transit period has been established on
the basis of transport plans. If, in this case,
the transit periods provided for in Article 27,
2 are exceeded, the person entitled may
demand either the compensation provided for
in 1 above or that determined by the
international tariff or the special agreement
applied.

Article 44 - Compensation in case of willful
misconduct or gross negligence

When the loss, damage or exceeding of the
transit period, or the failure to perform or
failure to perform properly the railway's
additional services provided for in the
Uniform Rules, has been caused by willful
misconduct or gross negligence on the part of
the railway, full compensation for the loss or
damage proved shall be paid to the person
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Ecnu ytpata, moBpexIeHHE I TIPEBHIIICHHE
TPAH3UTHOTO MEPHOJIa, a TAKKE
HEHCIIOJIHEHHE WIIH HeHa IeKaIee
BBHITIOJTHEHUE TOTIOTHUTENBHBIX YCIYT
KEIE3HOU JOPOTH, IPETYCMOTPEHHBIX
EnuabIMU TipaBUiiaMu, ObLTH BBI3BAHBI
YMBIIIJICHHBIM MTPOCTYITKOM HJIH TpyOoit
HEOPEIKHOCTHIO CO CTOPOHBI JKEJIe3HON
JIOPOTH, TO JIUILY, UMEIOIIEMY Ha 3TO TIPaBo,
BBITUTAYMBACTCSI ITOTHASI KOMITCHCAITUS 32
JOKa3aHHBIC yTpaTy WM MOBpexkIeHue. B
ciydae rpyooit HeOpexKHOCTH
OTBETCTBEHHOCTb, OJTHAKO, OTPAaHHYUBACTCS
JIBYKPATHBIM MAaKCUMYMOM, YKa3aHHBIM B
crathbsx 25,26, 30, 32, 33, 40, 42, 43, 45 u 46.

Cratpa 45 - OrpaHn4eHue KOMIIEHCALNU 110
OIpeIeIEHHBIM TapuQam

Korna xene3nas qopora coriamiaercs Ha
0c00bI€ yCIIOBUS IEPEBO3KHU TI0 CTIICIUATBHBIM
WJIM UCKITIOUUTENBHBIM Tapudam,
MpeyCMaTPUBAIOIIAM CHIDKEHHE TUTATHI 32
MEePEBO3KY, PACCUNTAHHOW HAa OCHOBE OOIIMX
TaprudoB, OHA MOKET OTPAaHHYUTH pa3Mep
KOMITEHCAITNH, TTOAJIKAIIEH BBITIIATE JUILY,
UMEIOIIEMY MTPaBO B CIy4ae yTparsl,
MTOBPEKACHHSI MITU TIPEBHIIICHUS TPAH3UTHOTO
MepUO/Ia, IPH YCIIOBHH, YTO TAKOH Mpeest
ykasad B Tapude. Korma ocoobie ycnoBust
MEPEBO3KU PUMEHSFOTCS TOJIBKO K YaCTH
MapIipyTa, OrpaHUYCHHE MOXKET OBITh
MPUMEHEHO TOJIBKO B TOM CIly4ae, €Cliu
COOBITHE, BBI3BABIIIEE KOMITCHCAITHUIO,
MIPOU30IILIO HA ATOM YacTH MapuipyTa.

Crartpa 46 - KoMmneHcanuu B ciryyae
3aMHTEPECOBAHHOCTHU B JIOCTABKE

B CJIydac 3a4BJICHHA O 3aMHTCPECOBAHHOCTHU B
MMOCTaBKE MOYKET OBITh UCTIPOIICHO
JOIMTOJIHUTCIIbHOC BOSMCIICHHUEC 3a 1OKA3aHHBIC
MOTEPH WK yIIepO B AOMOTHEHHUE K
KOMIICHCAaIluH, HpGI[yCMOTpeHHOI\/'I B CTAaThiX
40,42, 43 n 45, BIIOTH 10 3asSBJICHHON
CYMMEL.

Cratbs 47 - IIpoueHThl 10 KOMIIEHCALIUT

1. JIutio, mmeroree mpaBo TpedOBaTh
BBIIIJIATHI HpOI_[eHTOB Ha KOMIICHCAaIlUIo,

entitled by the railway. In case of gross
negligence, liability shall, however, be
limited to twice the maxima specified in
Articles 25,26, 30, 32, 33, 40, 42, 43, 45 and
46.

Article 45 - Limitation of compensation
under certain tariffs

When the railway agrees to special conditions
of carriage through special or exceptional
tariffs, involving a reduction in the carriage
charge calculated on the basis of the general
tariffs, it may limit the amount of
compensation payable to the person entitled
in the event of loss, damage or exceeding of
the transit period, provided that such limit is
indicated in the tariff. When the special
conditions of carriage apply only to part of
the route, the limit may only be invoked if the
event giving rise to the compensation
occurred on that part of the route.

Article 46 - Compensation in case of interest
in delivery

In case of a declaration of interest in delivery,
further compensation for loss or damage
proved may be claimed, in addition to the
compensation provided for in Articles 40, 42,
43 and 45, up to the amount declared.

Article 47 - Interest on compensation

1. The person entitled may claim interest on
compensation payable, calculated at five per
cent per annum, from the date of the claim
referred to in Article 53 or, if no such claim
has been made, from the day on which legal
proceedings are instituted.
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MCYHCIIEHHYIO B pa3Mepe ISITH MPOLIEHTOB
TOJIOBBIX, CO JTHS TIPEIbSBICHUS TPEOOBAHUS,
YIIOMSIHYTOTO B CTaThe 53, WK, €CIIU TaKOE
TpeboBaHuE HE OBLIO MPEABIBICHO, CO THS
BO30YXICHUS Cy/1e0HOTO pa30MpaTeNbCTBA.

2. ITpo1eHTHI BBIIIJIAYMBAIOTCSA TOJIBKO B TOM
cnyqae, €CJIn CyMMa KOMIICHCAIIu
MIPEBBINIACT YETHIPE PACUCTHBIX CAMHUIIBI HA
OJZIHY HAaKJIAJHYIO.

3. Eciin B TeUeHHE OTBEIEHHOTO EMY
pa3syMHOTr'0 CpOKa MPaBOMOYHOE JIMIIO HE
MIPEACTABIISIET JKEIE3HOU 10pOre
MOJTBEPKAAIOUINE JOKYMEHTHI,
HGOGXOI[I/IMBIG JJIA OKOHYATCJIBbHOI'O
yperyl1upoBaHus TpeOOBaHUs, TO IPOLIEHTHI
HC HAYUCIIAIOTCA B ICPUOA MCIKAY
HCTEYCHUEM YCTAaHOBJIEHHOTO CPOKA U
(baKTHYECKUM MPEACTABICHUEM TaKUX
JOKYMEHTOB.

Cratbs 48 - OTBETCTBEHHOCTH B OTHOIIECHUN
KEJIE3HOAOPOKHO-MOPCKUX MEPEBO30K

1. Ilpu ’kene3Ho10p0KHO-MOPCKUX
NEPEeBO3Kax € UCIOJIb30BAaHUEM YCIYT,
yKa3aHHbIX B cTaThe 2, 2 KoHBeHLINH, Kax10e
roCyJJapCTBO MOXKET, 00paTUBLINCH C
poch00il 0 BKIIOUCHUH COOTBETCTBYIOIIETO
IIPUMEYaHUs B IepeueHb JIUHUNA WIN YCIyT, K
KOTOPBIM NPUMEHSIOTCS €TMHO0Opa3HbIe
IIpaBUiIa, yKa3aTbh, 4TO B JONOJHEHUE K
OCHOBAHUSM, PEIYCMOTPEHHBIM B cTaThe 36,
OylyT MPUMEHSTHCS B TIOJITHOM 00beMe
CIICAYIOIINE OCHOBAHUS 1JIs1 OCBOOOXKICHUS
OT OTBETCTBEHHOCTH. [IepeBo3urK MOXKeT
BOCIIOJIb30BaThCSl ATUMHU OCHOBAHUSAMH IS
0CBOOO0XKJICHHSI TOJIBKO B TOM CJIydae, €ClIM OH
JOKaXXET, 4TO yTpaTa, OBPEXKIECHNE WIH
IIPEBBIIIEHNE TPAH3UTHOIO IIeproJia
IIPOU30LUIN B XOJI€ MOPCKOTO MyTEIIECTBUS
MEXJy MOMEHTOM IOIpy3KHU I'py3a Ha OOpT
CyJlHa 1 MOMEHTOM €TI0 BBITPY3KHU C CyHa.
OcHoBaHMs U1l 0OCBOOOXKICHUS 3aKII0OYaK0TCSI
B CJIEIYIOIIEM:

a) AeWCTBUS, IPeHEeOpeKEeHNE WIN
HEBBITIOJTHEHHE 0053aTEIIbCTB KAaITUTAHOM,
MOPSIKOM, JIOIIMAHOM HJIH CITY>KaIlluMH

2. Interest shall only be payable if the
compensation exceeds four units of account
per consignment note.

3. If, within a reasonable period allotted to
him, the person entitled does not submit to
the railway the supporting documents
required for the amount of the claim to be
finally settled, no interest shall accrue
between the expiry of the period laid down
and the actual submission of such documents.

Article 48 - Liability in respect of rail-sea
traffic

1. In rail-sea transport by the services referred
to in Article 2, 2 of the Convention each State
may, by requesting that a suitable note be
included in the list of lines or services to
which the Uniform Rules apply, indicate that
the following grounds for exemption from
liability will apply in their entirety in addition
to those provided for in Article 36. The
carrier may only avail himself to these
grounds for exemption if he proves that the
loss, damage or exceeding of the transit
period occurred in the course of the sea
journey between the time when the goods
were loaded on board the ship and the time
when they were discharged from the ship.
The grounds for exemption are as follows:

a) act, neglect or default on the part of the
master, a mariner, pilot or the carrier's
servants in the navigation or management of
the ship;

b) un seaworthiness of the ship, if the carrier
proves that the un seaworthiness is not
attributable to lack of due diligence on his
part to make the ship seaworthy, to ensure
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NepeBO34MKa B 00JIaCTH HaBUTALIUU WU
YIIPaBJICHUS CyIHOM;

b) He MOPEXOIHOCTh CyTHA, €CTTH MEPEBO3IUNK
JOKaXET, YTO HE MOPEXOTHOCTh HE MOXKET
GBITB OTHECCHA Ha CUCT OTcyTCTBI/I}I Z[OH)I(HOﬁ
OCMOTPHUTEIBHOCTH C €r0 CTOPOHBI JJIs
obecrnieueHrss MOPEXOTHOCTHU CYJTHA,
HaJJIeXkKAIEro YKOMIUICKTOBAHUS €ro
SKHUITaXXEM, OCHAILICHUA 1 CHaG)KeHI/IH N 4Jjis
oOecrieueHurs TOro, YTO0bI BCE YacTH Cy/aHA, B
KOTOPBIE MOTPYXKEH I'Py3, ObUIM MPUTOIHBI U
0€30ITacHbI JIJIS MX IIPUEMa, TICPEBO3KH H
3aIUTHI;;

C) MOXap, €ClIM NEePEeBO3YUK JIOKAKET, UYTO OH
He OBUI BBI3BAH €r0 IeHCTBUSIMHA WX BUHON
WJIU ICUCTBUSIMU KalUTaHa, MOPsKa, JJoIIMaHa
WJTU CITYT TIEPEBO3YHKA;

d) omacHOCTH, OTTACHOCTH ¥ HECYACTHBIC
ClIy4ad Ha MOPE€ WIH B APYTUX CYAOXOIHBIX
BOJIaX;

e) CIIaCCHHMEC WJIH IIOIBITKA CITACTH KHU3Hb HUJIN
HMYIICCTBO Ha MOPC;

F) norpyska ToBapoB Ha nany0y cy/JHa, €Cliu
OHU 3arpy’KeHbl TAKUM 00Pa30M C COIIacus
Ipy300TIIpaBUTENIS, YKa3aHHOTO B HAKJIAJHOM,
U HE HaXOJATCS B BarOHax.

Brlmieyka3aHHble OCHOBAHUS JIS
OCBOOOKICHHSI HUKOUM 00pa3oM He
3aTparuBarOT OOITUX 00A3aTEILCTB
MepPEeBO3YMKA U, B YACTHOCTH, €T0
00s13aTeILCTBA MPOSBIIATH JIOJDKHYEO
OCMOTPUTEITHHOCTD IJIs1 00eCTIeUeHUS
MOPEXOTHOCTH CYJIHA, HAJIJICIKAIIETO
YKOMIUIEKTOBAHHUS €r0 IKUTIAKEM, OCHAIIICHUS
u cHa0OkeHud. Tak ke oOecIieueHus Toro,
9TOOBI BCE YaCTH CYJIHA, B KOTOPBIE TOTPYKEH
rpy3, ObUIA MPUTOTHBI ¥ 0€30TTaCHBI TSI KX
nprema, IepPeBO3KHU U 3amuThl. [laxke eciu
MEPEBO3YMK MOXKET I0JIaraThCsl Ha
BBIINICYKAa3aHHBIE OCHOBAHUS /IS
0CBOOOXKICHHS, OH TEM HE MEHEEe HEeCeT
OTBETCTBEHHOCTbD, €CJIH JIUIIO, UMEIOIICE
MPaBo, JOKAKET, YTO yTpaTa, MOBPEKICHUE
WJIH TIPEBBINICHUE TPAH3UTHOTO IEPHOJIa
MIPOU3OIILIN IO BUHE MTEPEBO3UMKA, KallUTaHa

that it is properly manned, equipped and
supplied or to make all parts of the ship in
which the goods are loaded fit and safe for
their reception, carriage and protection;

c) fire, if the carrier proves that it was not
caused by his act or fault, or that of the
master, a mariner, pilot or the carrier's
servants;

d) perils, dangers and accidents of the sea or
other navigable waters;

e) saving or attempting to save life or
property at sea;

f) The loading of goods on the deck of the
ship, if they are so loaded with the consent of
the consignor given in the consignment note
and are not in wagons.

The above grounds for exemption in no way
affect the general obligations of the carrier
and, in particular, his obligation to exercise
due diligence to make the ship seaworthy, to
ensure that it is properly manned, equipped
and supplied and to make all parts of the ship
in which the goods are loaded fit and safe for
their reception, carriage and protection Even
when the carrier can rely on the foregoing
grounds for exemption, he shall nevertheless
remain liable if the person entitled proves that
the loss, damage or exceeding of the transit
period is due to a fault of the carrier, the
master, a mariner, pilot or the carrier's
servants, fault other than provided for under

(a).

2. Where one and the same sea route is served
by several undertakings included in the list
referred to in Articles 3 and 10 of the
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CyIHa WJIH, MOPCKOH TIEXOTHHEII, JIOIIMaH WJIN
CITy’Kalllue TepeBO34YrKa, BUHA, HE
MpeAyCMOTPEHHAs B TIOAIYHKTE ().

2. Ecnu o1IMH ¥ TOT K€ MOPCKOM My Th
00CITyKMBAETCSI HECKOJIBKUMU
MPeaNPUATHSIME, BKIIOYEHHBIMH B II€PEYEHb,
yHoMsIHYThIN B cTaThsx 3 U 10 KonBenuuu, To
PEXUM OTBETCTBEHHOCTH, IPUMEHUMBIN K
3TOMY MapIIPyTY, JOJKEH OBITh OJTUHAKOBBIM
JUISl BCEX ATUX npeanpuatuii. Kpome toro, B
TeX CIydasiX, KOrJia Takue 00s3aTebCcTBa
OBLITM BKJIFOYEHBI B TIEPEYCHB 110 MPOCHOE
HECKOJIbKUX TOCYJIapCTB, IPUHITHE 3TOTO
peXHUMa SBIISETCS MPEIMETOM
MIPEIBAPUTEIILHOTO COTJIAIIICHUS MEKITY
STUMH rOCyJapCTBaMHU.

3. Mepbl, IpUHUMAEMbIE€ B COOTBETCTBHUU C
HACTOSIIEH cTaTbel, JOBOISITCS 10 CBEICHUS
LEHTpaJIbHOTO amnmnapara. OHU BCTYMAlOT B
CUJIY HE paHee YeM [0 UCTCUCHUHN
TPUJLIATUAHEBHOTO CPOKA CO JAHS MHUChMA,
KOTOPBIM LIEHTPAJIbHOE BEJOMCTBO
YBEIOMIISIET O HUX JIPYTHE TOCYyAapCTBa.
Takue Mepbl He 3aTParuBaroT yxe
HaXOSIMECS B IyTH TPY3HI.

Cratba 49 - OTBETCTBEHHOCTb B ClTy4ae
SIIEPHBIX UHIUJICHTOB

Kenesznas nopora ocBoO0XaaeTcs OT
OTBETCTBEHHOCTH I10 €MHBIM ITPABMIIAM 3a
MEHBIIUH yiiep0 wim yuiepo, IpuIrHEHHBIN
SZICPHBIM MHIMICHTOM, KOTJa OIIepaTop
SAICPHON YCTAHOBKH WJIH JIPYTO€ JIMILIO,
KOTOpPOE €T0 3aMEHSET, HeCeT
OTBETCTBEHHOCTD 32 yTpaTry WM yiepo B
COOTBETCTBHUH C 3aKOHAMH U NTPABUIAMHU
roCyJapcTBa, PeryIupyroImuMu
OTBETCTBEHHOCTH B 00JIACTH SACPHOM
SHEPIUH.

Crartbs 50 - OTBETCTBEHHOCTD KEJIE3HOM
JIOPOTH JIJIsi CBOUX CITY KaIllHX

XKenesnas nopora HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a
CBOUX CIY’KaIUX U 32 JIOOBIX APYTUX JIMILI,
KOTOPBIX OHa HAHUMAET ISl BHIITOJIHEHUS
nepeBo3Kku. OHAKO €ClIM TaKHe CIIy Kalue U
ApyTHUe JUIa Mo Mpoch0e 3auHTePeCOBaHHOM

Convention, the regime of liability applicable
to that route shall be the same for all those
undertakings. In addition, where such
undertakings have been included in the list at
the request of several States, the adoption of
this regime shall be the subject of prior
agreement between those States

3. The measures taken under this Article shall
be notified to the Central Office. They shall
come into force at the earliest at the expiry of
a period of thirty days from the date of the
letter by which the Central Office notifies
them to the other States. Consignments
already in transit shall not be affected by such
measures.

Article 49 - Liability in case of nuclear
incidents

The railway shall be relieved of liability
under the Uniform Rules for less or damage
caused by a nuclear incident when the
operator of a nuclear installation or another
person who is substituted for him is liable for
the loss or damage pursuant to a State's laws
and regulations governing liability in the field
of nuclear energy.

Article 50 - Liability of the railway for its
servants

The railway shall be liable for its servants and
for any other persons whom it employs to
perform the carriage. If, however, such
servants and other persons, at the request of
an interested party, make out consignment
notes, make translations or render other
services which the railway itself is under no
obligation to render, they shall be deemed to
be acting on behalf of the person to whom the
services are rendered.

Article 51 - Other actions
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CTOPOHBI 0OYOPMIISIFOT HAKJIaTHBIE,
BBIITOJHAKOT NEPCBOJALI UJIN OKA3bIBAKOT
IpyTHUE YCIIyTH, KOTOPBIE caMa jKeJIe3Hast
Jopora He 00s13aHa OKa3bIBaTh, OHU
CUMTAIOTCS JICHCTBYIOIIMMH OT MMEHHU JIUIIA,
KOTOPOMY 3TH YCIIYTH IIPENOCTABIIAIOTCA.

Cratbs 51 - [Ipoune nelictBus

Bo Bcex ciyyasx, K KOTOPBIM IPUMEHSIOTCS
eAMHOOOpa3HbIE MPaBHIIA, JTFO0O0M HCK B
OTHONICHUU OTBETCTBEHHOCTH I10 KaKUM OBl
TO HH OBLJIO OCHOBAHUSAM, MOKET OBITh
MPEIBSIBICH K KETIE3HOM TOpOre TOIBKO MpU
YCIIOBUU COOMIOACHHUSI YCIOBUN U
OrpaHUYECHUH, U3JI0KEHHBIX B IpaBwiIax. To
e caMOe OTHOCHUTCSA K JII0OOMY HUCKY,
BO30YKJIEHHOMY TPOTHB TEX CITyKalIUX U
JPYTHX JIUL, 32 KOTOPBIX JKeJIe3Has 10pora
HECET OTBETCTBEHHOCTh B COOTBETCTBUU CO
cratbelt 50.

Pazgen V. yrBep:xaenue npas

Cratbs 52 - YcTaHOBICHHUE YaCTUYHOU
YTpAaThl WIK IIOBPEXKACHUS

1. Ilpu oGHapy>KEHUH WK TPEATIOI0KEHUN
YKEJIE3HOM JOPOrol YaCTUYHOM yTpaThl WU
MOBPCIKACHUSA I'py3a WU IPCABABICHUN
MPETEH3UH JTUI[OM, UMEIOIINM Ha 3TO MPaBO.
B takom ciydae xene3Hasi jopora A0 KHA
HEe3aMeUIUTEIbHO U, TI0 BO3MOKHOCTH, B
MNpUCYTCTBUM JIMla, UMCIOIIICTO HA 3TO IIPaBo,
COCTaBUTh OTYET, B KOTOPOM B COOTBETCTBHHU
C XapaKTepOM YTPAThl UIU IIOBPEXKICHUS
YKa3bIBalOTCS COCTOSIHUE TPy3a, €ro Macca H,
HACKOJIBKO 3TO BO3MOXHO, pa3Mep yTpaThl
WJIH TTIOBPEXKICHUS, €T0 MPUYKMHA U BPEMSI €T0
BO3HUKHOBeHus. Komus otuera JOJI’KHa 6I>ITB
MpelocTaBlieHa OECIIaTHO JIMIY, UMEIOIEMY
Ha 3TO MPaBo.

2. Ecnu nuiio, nMeroliiee npaBo He
COTJIACUTHCS C BBIBOJAMHU, COIEPIKALIUMUCS B
JOKJIaJie, OHO MOXKET MOTPeOOBaTh, YTOOBI
COCTOSIHME U Macca rpysa, a Takxke NpuyrHa u
CyMMa yTpaThl WJIH MMOBPEKICHUS ObLTH
YCTaHOBJIEHBI HKCIIEPTOM, HA3HAYEHHBIM JIN00
cTopoHamu, 6o cyaom. [Iponenypa,

In all cases to which the Uniform Rules
apply, any action in respect of liability on any
grounds whatsoever may be brought against
the railway only subject to the conditions and
limitations laid down in the Rules. The same
shall apply to any action brought against
those servants and other persons for whom
the railway is liable under Article 50.

Title V - Assertion of Rights

Article 52 - Ascertainment of partial loss or
damage

1. When partial loss of, or damage to, goods
is discovered or presumed by the railway or
alleged by the person entitled, the railway
must without delay, and if possible in the
presence of the person entitled, draw up a
report stating, according to the nature of the
loss or damage, the condition of the goods,
their mass and, as far as possible, the extent
of the loss or damage, its cause and the time
of its occurrence. A copy of the report must
be supplied free of charge to the person
entitles.

2. Should the person entitled not accept the
findings in the report, he may request that the
condition and mass of the goods and the
cause and amount of the loss or damage be
ascertained by an expert appointed either by
the parties or by a court. The procedure to be
followed shall be governed by the laws and
regulations of the State in which such
ascertainment takes place.

Article 53 - Claims
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KOTOPOI HaJUIEKUT CIIE0BATh, PETYIUPYETCS
3aKOHAMH U TIPaBUIIAMU TOCYJapCTBa, B
KOTOpPOM NPOBOJUTCS TaKasi MpoBepKa.

Cratpa 53 - [Ipetensuun

1. IIpeTen3uu, CBSI3aHHBIE C IOTOBOPOM
MEPCBO3KH, IMTPCABABIIAIOTCA B HHUCHbMEHHOU
dhopme K KeJIe3HOU Topore, yKa3aHHOH B
cratbe 55.

2. Uck MOXeT OBITh TIPEIbSBIICH JTUIIAMH,
KOTOPBIE UMEIOT MPaBO BO3OYIUTH UCK
IIPOTUB KEJIE3HOU TOPOI'M B COOTBETCTBUH CO
craTbei 54.

3. 1 npeabaBieHus NPETEeH3UU
rpy300TIPABUTEND JODKEH NIPEAbABUTD
nyOnuKaT HaKiIaaHOW. B mpoTuBHOM citydae
OH JIOJKEH MPEJCTAaBUTh pa3pelieHue ot
rpy30M0JayyaTelis WiK MPeiCTaBUTh
A0Ka3aTCJIbCTBO TOI'0, YTO I'Py30I10JIydaTClIb
OTKa3ajcs NPUHATH rpy3. i nperbsaBIeHUs
MIPETEH3UN I'PY30II0IydaTEND JODKEH
MpeIbsBUTh HAKJIAJHYIO, €CIIU OHa ObLIa eMy
nepeaaHa.

4. Haknagnasi, TyOnuKaT u TI00bIe ApyTHE
JOKYMEHTBI, KOTOPBIC TPABOMOYHOE JIUIIO
CUHTAET HYKHBIM MIPEICTABUTH BMECTE C
MIPETCH3UECH, TOJDKHBI OBITh IMPECTABIICHBI
00 B OpUTHHAJE, THOO B BUJEC KOIIHIA,
MPUYEM KOITUH JTOJDKHBI OBITh HaIICKAITAM
00pa3oM 3aBEPEHBI, €CITH 3TOTO TpedyeT
Xele3Has gopora. [Ipu y1oBIeTBOpeHHH
MIPETEH3UH JKEJIe3Has 10pOoTra MOKET
MOTPeOOBATh MPEIbABICHHS B
MIePBOHAYAILHOM BUJIC HAKIIATHOM,
nyOnuKaTa WiM KacCOBOTO YeKa, C TEM, YTOOBI
OHH MOTJIU OBITh MOATBEPKACHBI TEM, YTO
pacdeT ObUT MPOU3BEICH

Cratpa 54 - nuil, KOTOpbIE MOTYT MOJATh UCK
IIPOTUB KEJIE3HOU TOPOrU

1. Mick 0 B3bICKAaHUU CYMMBI, YIUIAYEHHOU 11O
JIOTOBOPY MEPEBO3KH, MOXKET OBITh
IIPEABSBIICH TOJIBKO JIUIOM, OCYIIECTBUBIINM
IIJIATEXK.

1. Claims relating to the contract of carriage
shall be made in writing to the railway
specified in Article 55.

2. A claim may be made by persons who have
the right to bring an action against the railway
under Article 54.

3. To make the claim, the consignor must
produce the duplicate of the consignment
note. Failing this, he must produce an
authorization from the consignee or furnish
proof that the consignee has refused to accept
the consignment. To make the claim, the
consignee must produce the consignment note
if it has been handed over to him.

4. The consignment note, the duplicate and
any other documents which the person
entitled thinks fit to submit with the claim
shall be produced either in the original or as
copies, the copies to be duly authenticated if
the railway so requires. On settlement of the
claim, the railway may require the
production, in the original form, of the
consignment note, the duplicate or the cash
on delivery voucher so that they may be
endorsed to the effect that settlement has been
made

Article 54 - Persons who may bring an action
against the railway

1. An action for the recovery of a sum paid
under the contract of carriage may only be
brought by the person who made the
payment.

2. An action in respect of the cash on-delivery
payments provided for in Article 17 may only
be brought by the consignor.

3. Other actions arising from the contract of
carriage may be brought:
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2. Vck B OTHOIICHHY IJIAaTEKEH HAJIOKECHHBIM
IJ1aTEKOM, IIPELYCMOTPEHHBIX B cTaThe 17,
MOXET OBITh IPEIBSBIICH TOJIHKO
Ipy300TIPABUTEIEM.

3. MoryT OBITh IpeABSBICHBI U APYTHE UCKH,
BBITEKAIOIINE U3 JOT0OBOPA IIEPEBO3KHU:

a) Tpy300TIpPaBUTEIEM A0 TEX MOP, MOKa
Ipy30M0Jy4yaTellb HE TOIYYUT:

1) BCTYNUJI BO BJIZICHUE HAKJIAIHOM,
(1) mpuHST TOBAP, WIH

(iil) oTCTaMBaJ CBOM MpaBa B COOTBETCTBHUH CO
cratbelt 28, 4 minu ctatben 31;

0) rpy3ormoiyJaresiem, ¢ TOr0 BpeMEHH, Koraa
OH OBLT:

(1) BcTymuI1 BO BIIaJICHUE HAKIIATHOM,
(1) mpuHsLT TOBAP,

(ii1) oTCTaMBaJ CBOM MpaBa B COOTBETCTBHUH CO
craTbeli 28, 4 nnn

(1v) 3asBJISUT O CBOMX MPaBax B COOTBETCTBUU
co ctaTtbeil 31 npu yciaoBuM, YTO IPABO UCKA
MpeKpalaeTcsi ¢ MOMEHTa, KOr/ia JIMIIO,
yYKa3aHHOE TPY30I0IydareieM B
COOTBETCTBHH CO cTatbeit 31, 1 ¢) BecTynmiio
BO BJIaJICHUE HAKJIATHOW, IPUHSIIO TPY3 UITU
3asiBIJIO O CBOMX ITPaBax B COOTBETCTBUH CO
crarhei 28, 4.

4. JIns npenbaBICHUS UCKa
rPYy300TIPABUTEINb TOJHKEH MPEABSIBUTH
DyOIMKaT HakJIaaHoH. B mpoTuBHOM ciydae
JUIS1 IPEIBSIBIICHUS NCKA B COOTBETCTBUH C
IMyHKTOM 3 (2) OH JOJDKEH MPEIbIBUTh
paspelieHue OT rpy30MnoiayqaTes uiu
MPEACTaBUTH JOKA3aTEeIbCTBO TOTO, UTO
rpy30M0JIydaTeslb OTKA3aJICs MPUHATH TPY3.
Jliist iperbsiBIICHUS UCKa TPY30M0JIydaTelb
MIPEABSIBISET HAKIIAIHYTO, €CIIM OHA ObLIa eMy
nepeaaHa.

Cratpa 55 - Kenesnas gopora, NpOTUB
KOTOPOH MCK MOKET OBITh PEAbSBICH

a) by the consignor, until such time as the
consignee has:

1) taken possession of the consignment note,
(i1) accepted the goods, or

(ii1) asserted his rights under Article 28, 4 or
Article 31;

b) by the consignee, from the time when he
has:

(1) taken possession of the consignment note,
(i1) accepted the goods,

(111) asserted his rights under Article 28, 4, or

(iv) asserted his rights under Article 31
provided that the right of action shall be
extinguished from the time when the person
designated by the consignee in accordance
with Article 31, 1 (c) has taken possession of
the consignment note, accepted the goods, or
asserted his rights under Article 28, 4.

4. In order to bring an action, the consignor
must produce the duplicate of the
consignment note. Failing this, in order to
bring an action fewer than 3 (a) he must
produce an authorization from the consignee
or furnish proof that the consignee has
refused to accept the consignment. In order to
bring an action, the consignee shall produce
the consignment note if it has been handed
over to him.

Article 55 - Railways against which an action
may be brought

1. An action for the recovery of a sum paid
under the contract of carriage may be brought
against the railway which has collected that
sum or against the railway on whose behalf it
was collected.
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1. Mick 0 B3bICKAaHUU CYMMBI, YIUIAYEHHOU 11O
JI0rOBOPY MEPEBO3KH, MOXKET OBITh
IIPEABSBIICH K XKEJIE3HOU 10pore, KoTopas
B3BICKAJIA 3Ty CYMMY, UJIHU K JKEJIE3HON
70pore, OT IMEHU KOTOpOil OHa ObLia
B3BICKAHA.

2. Vck B OTHOIIECHHUY IIAaTEKEH HAJIOKECHHBIM
IJIaTEKOM, IIPELYCMOTPEHHBIX B cTaThe 17,
MOXET OBITh TIPEIBSIBICH TOJIBKO K
JKCIIEIUTOPCKOM JKEIIE3HOU 10pOre.

3. Ipyrue ucku, BHITEKAIOIINE U3 JOTOBOPA
MEPEBO3KHU, MOTYT OBITh IPEIbIBICHBI K
JKCIIEIUTOPCKOH KEJIE3HOU J10pore,
YKEJIE3HOM JOpOre Ha3HAYCHUS WIIH JKEJIe3HON
J0pore, Ha KOTOPOU MPOHU30IILIO0 COOBITHE,
MOCITY>KUBILIEE TTOBOAOM JJIsA
pasbuparenscTBa. Takue UCKU MOTYT OBITh
MIPeIbSABICHBI K KEJIE3HON J0pore
Ha3HA4YCHMsI, 1a)Ke €CJIM OHA HE MOJIy4Yliia HU
rpy3a, HA HaKJIaJgHOM.

4. Ecnu ucter; MOKeT BBIOUPATh MEXTY
HCCKOJIBKUMU XCIJIC3HBIMHU I[OpOFaMI/I, cero
MpaBo BeIOOpA MpeKpaiaeTcs, Kak TOJIbKO OH
NPEIbSIBUT UCK MPOTUB JIIOOON U3 HUX.

5. ck MOXeT OBbITh IPEIbsIBIICH K JKEJIE3HOM
Jopore, He YKa3aHHOM B MyHKTax 1,2 u 3,
€CJIM OH IIPEABSBIIEH B MOPSAKE BCTPEYHOIO
VCKa WIH B MOPSAIKE UCKIIFOUECHUS U3
OCHOBHOT'O TpeOOBaHMS HA OCHOBAaHUH TOTO
e JI0roBOpa NepPeBO3KHU.

Cratbs 56 - KoMmnereHTHOCTH

HWcku, npenbsBIeHHbBIE B COOTBETCTBHH €
€IMHO00pa3HBIMU MPABUIIAMH, MOTYT OBITH
IPEIbSIBICHBI TOIBKO B KOMIIETEHTHOM CY/J1€
rocyJapcTBa, 001aJatomero I0pUCIUKIIel B
OTHOILIEHUU OTBETYMKA XKEJIE3HON JOPOTH,
€CIIM MHOE HE TPEyCMOTPEHO B COTJIAIICHUSX
MEX]y TOCyJapCTBaMM WM B aKTax
koHneccuu. Korna sxenesnas gopora
HKCIUTyaTUPYEeT HE3aBUCUMBIE
KEJIE3HOJOPOKHBIE CUCTEMBI B Pa3IMYHBIX
rocyJapcTBax, KakJasi CucTemMa
paccMaTpUBaeTCs Kak OT/ENbHas JKele3Hast
Jlopora Juisi UeJer HaCTOAIIEN CTaThH.

2. An action in respect of the cash on delivery
payments provided for in Article 17 may only
be brought against the forwarding railway.

3. Other actions arising from the contract of
carriage may be brought against the
forwarding railway, the railway of destination
or the railway on which the event giving rise
to the proceedings occurred. Such actions
may be brought against the railway of
destination even if it has received neither the
goods nor the consignment note.

4. If the plaintiff can choose between several
railways, his right to choose shall be
extinguished as soon as he brings an action
against any one of them.

5. An action may be brought against a railway
other than those specified in 1, 2 and 3 when
instituted by way of counterclaim or by way
of exception to the principal claim based on
the same contract of carriage.

Article 56 - Competence

Actions brought under the Uniform Rules
may only be instituted in the competent court
of the State having jurisdiction over the
defendant railway, unless otherwise provided
in agreements between States or in acts of
concession. When a railway operates
independent railway systems in different
States, each system shall be regarded as a
separate railway for the purposes of this
Article.

Article 57 - Extinction of right of action
against the railway

1. Acceptance of the goods by the person
entitled shall extinguish all rights of action
against the railway arising from the contract
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Cratps 57 - [IpekpallieHue npasa Ha UCK
MPOTHUB KEJIE3HON JOPOrU

1. ITIpunsaTHE rpy3a JUIIOM, UMEIOIINM IIPaBo,
aHHYJHPYET BCE IIpaBa Ha NPEAbABICHUE
MCKa K JKeJIEe3HOU JJopore, BHITEKAIOIINE U3
JIOTOBOPA MEPEBO3KH, B CITy4ae YaCTUUHOMN
yTpaThl, MOBPEXKICHUS WU TPEBHIIICHUS
TPAH3UTHOTO MEPUOAA.

2. Tem He MeHee, IPaBO Ha UCK HE
IIpeKpaIaeTcs:

a) B CIy4yae YaCTUYHOM yTpaThl UIn
MMOBPEXKICHHUS, €CITHU::

(1) yTpara uiu noBpexaeHue ObUTu
YCTaHOBJIEHBI /10 IPUHATHUSA TPY3a B
COOTBETCTBUM CO CTAaThbeH 52 JIHUIIOM,
MMEIOIINM TPaBo;

(11) mpoBepka, KoTopas J0HKHA ObLTa OBITh
MpOBEICHa B COOTBETCTBUU CO CTaThe 52,
ObL1a OMyIIeHa UCKIIFOUUTENBHO IO BUHE
YKEJIE3HON JOpPOTH;

b) B citydae yTpaThl WM TOBPEXKICHUS,
KOTOPBIE HE SIBJIAFOTCS OUEBUIHBIMU U HE
YCTaHOBJIEHBI 0 IPUHSTHS IPy3a JIHULIOM,
MMEIOIIMM Ha 3TO IPaBo, IIPU YCIOBUHU, YTO
OH:

(1) 3ampammmBaeT MOATBEPKICHUE B
COOTBETCTBHUU CO CTaTheu 52 cpasy ke mocie
OOHapyKEHHs YTPATHI WU TIOBPEXKICHUS U HE
MO3/JHEE YEM Uepe3 CeMb JIHEH mocie
MIPUHSATHUS TPY3a;

(1) 1, KpoMe TOro, TOKa3bIBAET, YTO yTpaTa
WY TIOBPEXXICHUE MTPOM30ILITH MEKITY
MOMEHTOM TPUHSATHS K IEPEBO3KE U
MOMEHTOM CJIa4y Tpy3a.

C) B CiIy4asiX MPEBBIIICHUS TPAH3UTHOTO
MepHoa, eCIIH MPAaBOMOYHOE JIMIIO B TCUCHUE
IIIECTH/ICCATH JIHEH 3asBHJIO CBOM TIpaBa
MPOTUB OJTHOM M3 JKETE3HBIX JOPOT,
YKa3aHHBIX B cTaThe 55, 3;

of carriage in case of partial loss, damage or
exceeding of the transit period.

2. Nevertheless, the right of action shall not
be extinguished:

a) in the case of partial loss or of damage, if:

(1) the loss or damage was ascertained before
the acceptance of the goods in accordance
with Article 52 by the person entitled;

(1) the ascertainment which should have been
carried out under Article 52 was omitted
solely through the fault of the railway;

b) in the case of loss or damage which is not
apparent and is not ascertained until after
acceptance of the goods by the person
entitled, provided that he:

(1) asks for ascertainment in accordance with
Article 52 immediately after discovery of the
loss or damage and not later than seven days
after the acceptance of the goods;

(i1) And, in addition, proves that the loss or
damage occurred between the time of
acceptance for carriage and the time of
delivery.

¢) in cases where the transit period has been
exceeded, if the person entitled has, within
sixty days, asserted his rights against one of
the railways referred to in Article 55, 3;

d) If the person entitled furnishes proof that
the loss or damage was caused by willful
misconduct or gross negligence on the part of
the railway.
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d) ecm mpaBOMOYHOE JIUIIO TIPEICTABIISET
JI0Ka3aTenbCcTBA TOTO, YTO yTpaTa Wi yepo
OBUTH BBI3BaHBI YMBIIILICHHBIM
HEMPAaBOMEPHBIM MOBEICHUEM UJIH IpyOoii
HEOPEIKHOCTHIO CO CTOPOHBI KEJIE3HON
TOPOTH.

3. Ecniu rpy3 ObLI epenonucan B
COOTBETCTBHUH CO CTaTbeu 38, TO mpaBo
TpeOOBaHUS B CIIy4ae YACTUYHOUW yTPAThI UITN
MOBPEXKICHHUS, BHITEKAIOLIEE U3 OJJTHOTO U3
MpeAbIIYIINX JOTOBOPOB MEPEBO3KH,
MpPEeKpalaeTcsi, Kak eciii Obl CYIIECTBOBAI
TOJIBKO OJIUH JJOTOBOP MEPEBO3KHU.

Cratps 58-0orpaHuueHNE HCKOBOM 1aBHOCTH

1. Cpox UCKOBOI JaBHOCTH IO UCKY,
BBITEKAIOLIEMY U3 I0r0OBOpa MEPEBO3KH,
COCTAaBJISIET OJUH rol. Tem He MeHee, CpOK
HCKOBOH JIaBHOCTHU COCTABJISET JIBA I0/1a B
Clly4ae UCKa:

a) B3bICKaHME C TPYy30I0IyyaTess IUIaThl 3a
HaJ0KCHHBIN IIIaTeK, B3UMaeMOH JKeJIe3HOM
JIOPOToi;

b) BO3BpaTUTh BBIPYUKY OT HPOJIAXKH,
OCYILIECTBJIEHHOM KEJIE€3HON JOPOroif;

C) 3a yTpaTy WIH yuiep0, IpUIUHEHHbBIC
YMBIIUICHHBIM HETIPAaBOMCPHBIM ITOBCACHUCM,

d) 3a MOIIIEHHUYECTBO;

€) BBITEKAIOLIUE U3 OJJHOTO U3 IOTOBOPOB
NEPEBO3KHU J0 MepecMoTpa B ciaydae,
IIPElyCMOTPEHHOM B cTaThe 38, 1.

2. CpoK UCKOBOM JaBHOCTH HCTEKAET;

a) B ICKAaX O KOMIIEHCAIMH ITOJIHOM MOTEPH
Ha4YMHAsI C TPULATOTO JHS MOCEe UCTEUCHHUS
TPaH3UTHOTO NEPHOJIA;

b) B ucKax 0 BO3MEIIEHUH YaCTUYHOH yTpaThl,
yiiep6a Wi MpPeBbIIEHUs TPAH3UTHOTO
Iepuoja co IHSA OCYLIECTBIICHUS IOCTAaBKH;

3. If the goods have been recon signed in
accordance with Article 38, 1 rights of action
in case of partial loss or of damage, arising
from one of the previous contracts of
carriage, shall be extinguished as if there had
been only one contract of carriage.

Article 58 - Limitation of action

1. The period of limitation for an action
arising from the contract of carriage shall be
one year. Nevertheless, the period of
limitation shall be two years in the case of an
action:

a) to recover a cash on delivery payment
collected by the railway from the consignee;

b) to recover the proceeds of a sale effected
by the railway;

c) for loss or damage caused by willful
misconduct;

d) for fraud;

e) Arising from one of the contracts of
carriage prior to the reconsignment in the
case provided for in Article 38, 1.

2. The period of limitation shall run;

a) in actions for compensation for total loss,
from the thirtieth day after the expiry of the
transit period;

b) in actions for compensation for partial loss,
for damage or for exceeding the transit
period, from the day when delivery took
place;

¢) in actions for payment or refund of
carriage charges, supplementary charges,
other charges or surcharges, or for correction
of charges in case of a tariff being wrongly
applied or of an error in calculation or
collection:
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(C) B IeHCTBHSX IO OTUIATE UM BO3BPATY
cOOpPOB 3a MEePEeBO3KY, MOMOTHATETBHBIX
cOOpOB, IPyTrux COOPOB WIIM HAI0ABOK MITH
U1 UCTIpaBJIEHUS] COOPOB B ClTydae
HETPaBUIBHOTO MMPUMEHEHUs Tapuda wim
omuOKH B pacyere uiu coope:

(1) Ecnu marex ObUT MPOU3BEACH, TO CO JTHS
OILIATHI,

(11) ecniu orutata He OblIa MPOU3BEICHA, TO CO
JHs [IPUHATUS IPy3a K IEPEBO3KE, €CIIU
oriara JIoJDKHA OBITh IPOU3BEICHA
IrPY300TIPABUTEIIEM, WIIA CO JHS, KOr1a
Tpy30I0JTydaTelh 3aBiajiell HaKJIaJHOH, ecin
oriaTa JOJIX)KHa GBITB IMPOU3BCACHA UM,

(ii1) B cmyyae cyMM, TOJUICKAIINX YIIIATe 110
IUIATSKHOM HAKJIaJHOM, CO THS
IIPEACTABJICHU JKEJIE3HOU TOPOrou
Ipy300TIIPaBUTEIIO cYeTa COOPOB,
MpeAyCMOTPEHHOT0 B cTaThe 15, 7; ecnu
TaKkoM cueT He ObUT MPEJCTaBlIeH, TO CPOK B
OTHOILIEHUHU CyMM, IPUUUTAIOIINXCSA
KEJE3HOU A0pOore, UCUUCIISIETCS C TPUALATOTO
JTHSI TIOCJI€ UCTEUEHUS TPAH3UTHOIO MEPUOAa;;

d) B ucke *kene3HOW JOPOTH O B3BICKAaHUH
CYMMBI, YIUTaY€HHOU Ipy30M0ayJyaTesieM
BMECTO I'PY300TIIPABUTEIS WIM HA00OPOT U
KOTOPYIO JKeJie3Hasi Jopora o0si3aHa
BO3BPATHUTH JIUILY, UMEIOLLIEMY Ha 3TO IPaBo,
CO JHS MPEeIbsIBICHUS TPEOOBAHUS O
BO3BpATeE;

€) B JCHCTBUAX, CBA3aHHBIX C HAJIOKEHHBIM
IIJIATEKOM, KaK 3TO MPEAYCMOTPEHO B CTATHE
17, HaunHas ¢ TPUALIATOTO JHS M1OCIIE
WCTEYEHUs] TPAaH3UTHOIO MIEPUO/IA;

f) B geiicTBUSIX MO B3BICKAHHUIO BBIPYUKH OT
MPOJIaXKW, HAYMHAS CO JTHS MPOJIaXKu;

g) B IEUCTBUSIX 110 B3BICKAHUIO
JOTIOJTHUTEIFHOM MONUTHHBI, TPeOyeMOit
TaMOKCHHBIMHA WJIN JPpYyTUMHU
aJIMMHHUCTPATUBHBIMU OpraHaMU, CO JHS
NpeabsBICHUS TPEOOBAHUS TAKUMHU
opraHamu;

(1) if payment has been made, from the day of
payment;

(i1) if payment has not been made, from the
day when the goods were accepted for
carriage if payment is due from the

consignor, or from the day when the
consignee took possession of the consignment
note if payment is due from him;

(ii1) in the case of sums to be paid under a
charge note, from the day on which the
railway submits to the consignor the account
of charges provided for in Article 15, 7; if no
such account has been submitted, the period
in respect of sums due to the railway shall run
from the thirtieth day following the expiry of
the transit period;

d) in an action by the railway for recovery of
a sum which has been paid by the consignee

instead of by the consignor or vice versa and
which the railway is required to refund to the
person entitled, from the day of the claim for
a refund;

e) in actions relating to cash on delivery as
provided for in Article 17, from the thirtieth
day following the expiry of the transit period;

f) in actions to recover the proceeds of a sale,
from the day of the sale;

g) in actions to recover additional duty
demanded by Customs or other administrative
authorities, from the day of the demand made
by such authorities;

h) In all other cases, from the day when the
right of action arises.

The day indicated for the commencement of
the period of limitation shall not be included
in the period.
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h) Bo Bcex apyrux ciydasix, Ha4MHas CO JIHS,
KOT'/Ia BO3HUKAET MPaBO Ha HCK.

JleHb, yKka3aHHbIN JUIs Hadaja CpoKa UCKOBOM
JNABHOCTH, B 3TOT CPOK HE BKJIHOYACTCA.

3. [Ipu npeabsBICHUHN NPETEH3UU KeJIe3HOU
JIOpOTre B COOTBETCTBUHM CO CTaThel 53 BMecTe
C HEOOXOAMMBIMU TOTBEPKIAIOIIIMH
JOKYMEHTaMU CPOK UCKOBOW JIaBHOCTH
MIPUOCTAHABIMBAETCS JJO TOTO JHs, KOTr/Aa
JKeJIe3Hask Jopora MyTeM MUCbMEHHOTO
YBEJIOMJICHUS] OTKJIOHUT MIPETEH3UIO U BEPHET
nokymMeHThl. Ecim gacth TpeboBaHus
MIPU3HAETCS, TO CPOK UCKOBOM J1aBHOCTHU
BO300HOBJISIETCSI B OTHOIIICHHUH TOM YacTH
TpeOOBaHUs, KOTOPAsl BCE €IIle HaXOUTCS B
criope. bpeMs noka3piBaHUs MOTyYEHUS
MPETEeH3UH UM OTBETA U BO3BpaTa
JIOKYMEHTOB JICKUT Ha CTOPOHE, KOTOpas
orupaetcst Ha 3TH PakTbl. CPOK HCKOBOU
JTABHOCTHU HE MOXKET OBITh MPUOCTAHOBJICH
JalbHEUITNMH TPEOOBAHUSIMU, UMEIOIIIMMHU
TOT K€ OOBEKT.

4. TIpaBo ncka, KOTOPOE CTaja0 0€CCPOUHBIM,
HE MOXXET OBbITh OCYILIECTBIICHO B MOPSIKE
BCTPEUHOTr0 MCKa UM Ha KOTOPOE MOXHO
CChUIAThCA B MOPAAKEC UCKITFOUCHUS.

5. C y4eToMm BBILIEU3II0KEHHBIX ITOJ0KEHUN
IIPUOCTAHOBJICHHUE U NTPEPHIBAHNE CPOKOB
HCKOBOW JaBHOCTU PETYIUPYIOTCS
HallMOHAJIbHBIM 3aKOHOAATEIbCTBOM.

Paznen VI-oTHOMIEHUS MEKTY
JKeJIe3HBIMH I0POraMu

Cratpa 59 - PacueTsl Mex 1y KeJIe3HbIMU
Joporamu

1. JIro0as xene3Has gopora, Koropasi coopaina
BO BpEMS IIEPEBO3KHU WJIH MO IPUOBITHH
cOOpBI WM JPYTUE CYMMBI, IPHYUTAIOIIUECS
TI0 JIOTOBOPY IEPEBO3KH, JOJKHA BBHIIUIATUTH
COOTBETCTBYIOILIUM JKEJIE3HBIM JJOPOTaM UX
cooTBeTcTBYIoNMeE 101U CriocoOB! OILTaThI
YCTaHABJIMBAIOTCS JIOTOBOPAMH MEXTY
’KEJIe3HBIMHU JIOPOTaMHU.

3. When a claim is presented to a railway in
accordance with Article 53 together with the
necessary supporting documents, the period
of limitation shall be suspended until the day
that the railway rejects the claim by
notification in writing and returns the
documents. If part of the claim is admitted,
the period of limitation shall recommence in
respect of that part of the claim still in
dispute. The burden of proof of receipt of the
claim or of the reply and of the return of the
documents shall rest on the party who relies
on those facts. The period of limitation shall
not be suspended by further claims having the
same object.

4. A right of action which has become time-
barred may not be exercised by way of
counter claim or relied upon by way of
exception.

5. Subject to the foregoing provisions, the
suspension and interruption of periods of 66
limitation shall be governed by national law.

Title VI - Relations between
Railways

Article 59 - Settlement of accounts between
railways

1. Any railway which has collected, either at
the time of forwarding or on arrival, charges
or other sums due under the contract of
carriage must pay to the railways concerned
their respective shares. The methods of
payment shall be settled by agreements
between railways.

2. Subject to its rights of recovery against the
consignor, the forwarding railway shall be
liable for carriage and other charges which it
has failed to collect when the consignor has
undertaken to pay them in accordance with
Article 15.
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2. C y4eToM CBOUX IpaB Ha B3bICKAHUE C
Ipy300TIIpaBUTENS SKCIIEAUTOPCKAs JKee3Hast
JI0pora HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a MIEPEBO3KY
U Apyrue cOopbl, KOTOPbIE OHA HE CMOTJIa
B3BICKaTh, KOTJa TPYy300TIPAaBUTENh 00s13a51Cs
YIUIaTUTh UX B COOTBETCTBUU CO CTaThe 15.

3. Ecnu xene3Has 10pora Ha3HaueHUs
JOCTaBJISET TPy3 0€3 B3UMaHUs COOPOB HITH
APYTUX CYMM, IIPUYUATAIOIIUXCS MO IOTOBOPY
MEePEBO3KH, OHA HECET OTBETCTBEHHOCTH 32
HUX TIEpe]] XKeJe3HBIMU J0POTaMH,
MPUHUMABIIMMHU yYacTHE B IEPEBO3KE, U
JIPYTUMH 3aHHTEPECOBAHHBIMU CTOPOHAMH.

4. Ecnu o TpeOoBaHUIO OJHOM U3 HKEJIe3HBIX
JOPOT-KPEeIUTOPOB OJIHA JKeJIe3Hasi JOpora He
BBINOJIHMJIA IJIATEK M TAKOE HEUCIIOTHECHUE
OBUIO MOATBEPKACHO LIEHTPATBHBIM OaHKOM,
TO TIOCJICJICTBUS TAKOTO HEUCTIOJHEHUS HECYT
JpYTHUE 5KeJIe3HbIE JOPOTH, PUHSBIINE
yJacTHe B TIEPEBO3KE, MPOTIOPIIUOHATBHO UX
JI0JIIM B CTOMMOCTH TiepeBo3kH. [IpaBo Ha
B3bICKaHUE C KEJIE3HOU JOPOTH-
HEIJIaTeNbIINKA HE 3aTPAaruBaeTCsl.

Cratbst 60-o0parieHre 3a MOMOIIbIO B CIy4ae
yTpaThl WU IOBPEXKAECHUSL

1. Kenesnas gopora, KOTopas BbIIIJIaTHIIA
KOMIICHCAIIUIKO B COOTBCTCTBUHU C
€AMHOO0pa3HBIMU MTPaBUIIAMU 32 MOJIHYIO WIIH
YAaCTUYHYIO YTPaTy WIH yuiepo, UMeeT IpaBo
perpecca NpoTUB IPYTHX KeJIe3HbIX JOPOT,
KOTOPBIE IIPUHSAIN YYaCTHE B IIEPEBO3KE B
COOTBETCTBHUH CO CIIEAYIOIIHUMU
IIOJIOKCHUSAMU

a) JKeJie3Hasi Jopora, IPUYMHHUBILAS YOBITKH
WIH y1ep0, HECET 3a 3TO UCKIIIOUUTENbHYIO
OTBETCTBEHHOCTb.;

b) ecnn yOBITKH WM yuiepd ObUIM MPUYHMHEHBI
OoJiee YeM OJTHOM JKeJIe3HOM TOPOTOM, TO
KaXk/1as1 JkeJIe3Hast Jopora HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a MIPUINHEHHBIE €0
YOBITKH WM yIIEpO; eclIi TaKoe pa3inyue
HEBO3MOXHO TMPOBECTH, TO KOMIICHCAITUS
pacnpenesieTcst MeXIy 3TUMH KeJIe3HBIMU
JIOpOTaMH B COOTBETCTBHH C (C);

3. Should the railway of destination deliver
the goods without collecting charges or other
sums due under the contract of carriage, it
shall be liable for them to the railways which
have taken part in the carriage and to the
other parties concerned.

4. Should one railway default in payment and
such default be confirmed by the Central Of
face at the request of one of the creditor
railways, the consequences thereof shall be
borne by tall the other railways which have
taken part in the carriage in proportion to
their shares of the carriage charges. The right
of recovery against the defaulting railway
shall not be affected.

Article 60 - Recourse in case of loss or
damage

1. A railway which has paid compensation in
accordance with the Uniform Rules, for total
or partial loss or for damage, has a right of
recourse against the other railways which
have taken part in the carriage in accordance
with the following provisions:

a) the railway which has caused the loss or
damage shall be solely liable for it;

b) when the loss or damage has been caused
by more than one railway, each shall be liable
for the loss or damage it has caused; if such
distinction cannot be made, the compensation
shall be apportioned between those railways
in accordance with (c);

¢) if it cannot be proved that the loss or
damage has been caused by one or more
railways in particular, the compensation shall
be apportioned between all the railways
which have taken part in the carriage, except
these which can prove that the loss or damage
was not caused on their lines; such
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C) €CIIM HEBO3MOJKHO JI0Ka3aTh, YTO YOBITKH
Wy ymepo ObUTH MPUYUHEHBI, B YaCTHOCTH,
OJTHOM UM HECKOJIBKUMU KEJIE3HBIMU
JIOPOTraMu, TO KOMITEHCAIIUS PACTIPEIeIIAeTCS
MEXTy BCEMH >KEJIe3HBIMH JJOPOTaAMH,
MPUHUMABIIMMH Y9acTHE B IEPEBO3KeE, 3a
UCKITIOYEHUEM TEX, KOTOPhIE MOTYT JI0Ka3aTh,
YTO YOBITKH WM yIIepO HE OBLITN TPUYUHECHBI
Ha UX JIMHUIX; TAKOE pacipe/eieHrue
MPOTIOPIIMOHATFHO KHJIIOMETPOBBIM
paccTosHUSAM, YKa3aHHBIM B Tapudax.

2. B ciydae HeraTexecrnocoOHOCTH 000
U3 JKEJIE3HBIX JJOPOT MIPUYUTAIOIIAsICS C Hee
HCOIUTaUCHHAA JOJIA paCIPCACITACTC MCKIY
BCEMHU JIPYTHMH HKEJIE3HBIMU JIOPOTAMH,
NMPpUHUMABIIMMHU Y4aCTHUC B IICPCBO3KC,
HPOMOPIUOHATIBHO KUJIOMETPOBBIM
paccTosIHUSAM, YKa3aHHBIM B Tapudax.

Cratps 61 - OOparenus B ciyyae
IPEBBIIICHUS CPOKA TOCTABKH

1. Crarbst 60 mpuMeHsIETCS B TEX CIIydasX,
KOT'Ia KOMIICHCAIIMS BRIIIAYMBACTCS 3a
MIPEBBIIICHUE TPAH3UTHOTO epuozaa. Ecnu
9TO OBLIO BBEI3BAHO 0OJIEE YEM OTHOM
YKEJIE3HOM JOPOroi, TO KOMIIEHC AL
pacrnpeenseTcs MeXly TaKUMHU JKeJIe3HbIMU
JOpOTaMH TPOITOPIIMOHATIEHO
MPOJIOKUTENIBHOCTH 33JIEPKKU Ha UX
COOTBETCTBYIOIINX JTUHUSX.

2. TpaH3uTHbIC MEPHUO/IbI, YKa3aHHBIC B CTAThE
27, pactipeieNsIoTes CIEAYIOUM 00pa3oM:

a) €CJIM B NIEPEBO3KE IPUHSIIN yUacTHE JIBE
JKEJIE3HBIC TOPOTU:

(1) mepuox OTIIPaBKH JOJDKEH OBITH pa3jiesieH
MOPOBHY;

(i1) mepuo MepeBO3KH JICTUTCS
MPOMTOPIIMOHAIEHO KUIIOMETPOBBIM
paccTosHUSAM, YKa3aHHBIM B Tapudax;

b) eciu B mepeBO3Ke MPUHSIIN Y4acTHE TPH
i Oosee KeJIe3HbIX JJOPOT:

apportionment shall be in proportion to the
kilometric distances contained in the tariffs.

2. In the case of the insolvency of any one of
the railways, the unpaid share due from it
shall be apportioned among all the other
railways which have taken part in the
carriage, in proportion to the kilometric
distances contained in the tariffs.

Article 61 - Recourse in case of exceeding the
transit period

1. Article 60 shall apply where compensation
is paid for exceeding the transit period. If this
has been caused by more than one railway,
the compensation shall be apportioned
between such railways in proportion to the
length of the delay occurring on their
respective lines.

2. The transit periods specified in Article 27
shall be apportioned in the following manner:

a) where two railways have taken part in the
carriage:

(1) the period for dispatch shall be divided
equally;

(i1) the period for transport shall be divided in
proportion to the kilometric distances
contained in the tariffs;

b) where three or more railways have taken
part in the carriage:

(1) the period for dispatch shall be divided
equally between the forwarding railway and
the railway of destination;

(i1) The period for transport shall be divided
between all the railways: -one-third in equal
shares, -the remaining two-thirds in
proportion to the kilometric distances
contained in the tariffs.
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(1) mepuon OTIpaBICHUS ACIUTCS TIOPOBHY
MEJK/1y HaIIPaBJISIIOLIEH JKEJIE3HON JOPOTOM U
YKEJIE3HOM JOpOroil Ha3HAYCHMUSL. ;

(11) mepuo MEPEBO3KH ISTUTCS MEXKIY BCEMH
JKCJIC3HBIMU OOpOraMu: - 0OJHa TPCTh B
PaBHBIX JOJSIX, - OCTAILHBIC JIBE TPETH
MMpONMOpPHUOHATIBHO KNJIOMCTPOBBIM
PaCCTOSIHUSIM, COJICPIKAIIIMMCS B TapH(ax.

3. JTIroOble NOTOTHUTENbHBIE TIEPHOIBI, HA
KOTOPBbIE MOKET UMETh MPABO KeJIe3Has
JIOpOTa, BBIAEISIOTCS ATOM KEIE3HOU T0poTe.

4. ITpomMeXyTOK BpEMEHU MEKTY MOMEHTOM
nepeaady ToBapa Ha JKeJe3HYI0 J0pory 1
HaYaJioM MepHo/ia OTIPABKU JOKEH OBITh
OTHECEH MCKJIIOYUTEIBHO K KCIETUTOPCKOM
JKEJIE3HOM Jopore.

5. Takoe pacnpeneneHue NpUMEHAETCS
TOJIBKO B TOM CITy4ae, eCIu O0Iuii
TPaH3UTHBINA IEpUO ObLT MPEBHIIIEH.

Crarps 62-niporierypa o0kagoBaHus

1. JIelcTBUTEIBLHOCTD IIJIATEXKA,
IIPOU3BEICHHOI0 KEJIE3HON JOPOrou,
OCYIIECTBJISIONICH OHO U3 TIPaB perpecca B
COOTBETCTBHUH CO cTaThsiMu 60 u 61, HE MOKET
OBITH OCIIOPEHA JKEJIE3HON JOPOTOH, B
OTHOILIEHUU KOTOPOU OCYIIECTBISETCS MTPAaBO
perpecca, Korja KoMreHcaius obuia
ompeJiereHa CyJIoM U KOT'1a MOCeIHsIs
JKeJe3Has 0pora, T0JDKHBIM 00pazoM
o0city)kuBaeMasi ¢ yBeIOMIICHUEM, MTOTyIHIIa
BO3MOKHOCTh BMEIIATHCS B pa30UpaTEIbCTBO.
Cyn, paccMaTpuBaONIMil OCHOBHOE
MTPOM3BOICTBO, ONIPEIEISIET, KAKOE BPEMS
JOJKHO OBITH MPEOCTABICHO IJII TAKOTO
YBEJIOMJICHHS U JIJII BMEIIIaTEILCTBA B
MIPOU3BOJICTBO.

2. XKenesnas nopora, OCyIIECTBIISIONIAs CBOE
IIPaBO perpecca, 10JKHa BO30YyAUTh
pa3dupaTenabCTBO 10 OJHOMY U TOMY K€ UCKY
IIPOTHB BCEX COOTBETCTBYIOIINX JKEJIE3HBIX
JI0pOT, 110 KOTOPBIM OHA HE AOCTUIIIA
YpEeryJupoBaHus, B IPOTUBHOM CiIy4yae OHa
yTpaunBaeT CBOE MPaBO perpecca B

3. Any additional periods to which a railway
may be entitled shall be allocated to that
railway.

4. The interval between the time when the
goods are handed over to the railway and
commencement of the period for dispatch
shall be allocated exclusively to the
forwarding railway.

5. Such apportionment shall only apply if the
total transit period has been exceeded.

Article 62 - Procedure for recourse

1. The validity of the payment made by the
railway exercising one of the rights of
recourse under Articles 60 and 61 may not be
disputed by the railway against which the
right of recourse is exercised, when
compensation has been determined by a court
and when the latter railway duly served with
notice, has been afforded an opportunity to
intervene in the proceedings. The court seized
of the main proceedings shall determine what
time shall be allowed for such notification
and for intervention in the proceedings.

2. A railway exercising its right of recourse
must take proceedings by one and the same
action against all the railways concerned with
which it has not reached a settlement, failing
which it shall lose its right of recourse in the
case of those against which it has not taken
proceedings.

3. The court shall give its decision in one and
the same judgment on all recourse claims
brought before it.
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OTHOIICHHHU TEX KCJIC3HBIX JOPOT, IIPOTUB

KOTOPBIX OHA HE BO30Y/uiIa pa30upaTenbCTBa.

3. Cyz BBIHOCHUT CBOE PELIEHHE B OTHOM U
TOM >K€ TIOCTAaHOBJICHUH 1O BCEM
IPEIbSIBICHHBIM €MY PErPECCHBIM
TpeOOBAHUSIM.

4. Xene3Hsie 1OPOTH, B OTHOIIEHUU KOTOPBIX
OBLI IOJAaH TAaKOH MCK, HE UMEIOT OOJIBIIIE
IpaBa perpecca.

5. PerpeccHoe mpou3BoICTBO HE MOXKET OBITh
COEIMHEHO C IIPOU3BOJCTBOM IO
BO3MEILICHHIO, OCYIIECTBISIEMBIM JIMILIOM,
HMCIOIIUM IMPaBO HaA OCHOBAHWU JOTr0OBOpPa
MIEPEBO3KHU.

Cratbs 63 - KoMIIETEHTHOCTH 1A
oOparteHus

1. Cynpl cTpaHbl, B KOTOPOM HAXOJIUTCA
JKeJle3Hasl TOpora, B OTHOIIEHUH KOTOPOi
OBLIO TIOJIAHO PErpeccHOe TpeOOBaHME,
HMMEIOT CBOIO IITa0-KBAPTUPY U 00JIaAAIOT
HUCKIIOUUTEILFHON KOMIICTCHIIUEN B
OTHOIIIEHUHU BCEX PErPECCHBIX TPEOOBAaHUI.

2. Korna uck moymkeH ObITh MPeIbsBIIEH K
HECKOJIBKUM KEJIE3HBIM JI0pOram, KeJie3Hast
JIOpOTa-UCTEIl UMEET MPaBO BHIOPATH CY/, B
KOTOpPOM OHa OyzieT BO30y»X/1aTh
MIPOM3BOJICTBO, M3 YKCIIA JIUII, 00JIaTaF0IIIX
KOMHGTGHHHGﬁ B COOTBETCTBHUH C HyHKTOM 1

Cratps 64 - Cornanienus, Kacarolecs
oOparnieHus

[lo cornamienuio xene3Hsie JOPOTHd MOTYT
OTCTYyIIaTh OT MOJIOKEHUN O B3aUMHBIX
MpaBax perpecca, u3JI0KeHHbIX B pazjene VI,
IIOMUMO HO.HO)KGHI/II\/'I, COACPIKAIINXCS B
craTthe 62, 5.

Pasznea VII-uckiarouurteabHbie
MOJIOKEeHU A

Cratps 65-BpeMEHHBIC OTCTYIUICHUS

4. The railways against which such action has
been brought shall have no further right of
recourse.

5. Recourse proceedings may not be joined
with proceedings for compensation taken by
the person entitled on the basis of the contract
of carriage.

Article 63 - Competence for recourse

1. The courts of the country in which the
railway against which the recourse claim has
been made, has its headquarters shall have
exclusive competence for all recourse claims.

2. When the action is to be brought against
several railways, the plaintiff railway shall be
entitled to choose the court in which it will
bring the proceedings from among those
having competence under 1.

Article 64 - Agreements concerning recourse

By agreement, railways may derogate from
the provisions concerning reciprocal rights of
recourse set out in Title VI, apart from that
contained in Article 62, 5.

Title VII - Exceptional Provisions

Article 65 - Temporary derogations

1. If the economic and financial position of
any State is such as to cause serious difficulty
in applying Title VI, each State may derogate
from Articles 15, 17 and 30 by determining in
the case of certain types of traffic that:
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1. Eciu sxoHOMHYECKOE B (PUHAHCOBOE
MOJIOXKEHUE JTF0O0T0 TOCYIapCTBA BBI3BIBAET
CEPbE3HBIE TPYAHOCTH B IPUMEHEHHUH pa3ienia
VI, To Kax10€e rocyapCcTBO MOXKET
OTCTYNUTH OT MOJ0KeHuM crareit 15, 17 u 30,
ONpEJICIUB B CIy4ae ONpe/IeICHHBIX BUIOB
IIEPEBO30K, YTO:

a) Tpy3bl C TEPPUTOPUH ITOTO TOCYIapCTBA
NEPEChUIAIOTCS C YIUIAYCHHBIMU cOOpamMu:

(1) 10 cBOMX TpaHMII, UIIH
(1) mo kpaifHel Mepe, A0 €€ TPAHHII,

b) rpy3bl B MyHKTH HA3HAYEHUS B ’TOM
roCy/IapCTBE MEPEChUIAIOTCS C YILIATOM
cOopoB:

(1) mo kpaiiHeit Mepe, B ipeiesIax CBOUX
IpaHMll, €CJIU FOCYAapCTBO OTIPABICHUS HE
HaJIaraeT OrpaHUYeHHH, IPEeayCMOTPEHHBIX B
MTOAMYHKTE a) 1), UIN

(i1) camoe GoutpIiee 10 €ro TPaHuIL;

C) TPy3bI C TEPPUTOPUH ITOTO TOCYIAPCTBA
WIN Ha €€ TEPPUTOPHIO HE MOTYT OBITh
JOCTaBJICHBI IIPU YCIIOBUU OILJIATHI
HATMYHBIMH JIEHbI'AMH U YTO HUKAKUE
BBITUIAThI HE JOIMYCKAIOTCS MM YTO TUIATEXKHU
Y BBITUIATHI HATHYHBIMY JI€HbI'AMH
JIOTTYCKal0TCA TOJILKO B ONpPEAEIEHHBIX
npezenax;

d) I'py300TnpaBUTENs HE MOXKET U3MCHSITh
JIOTOBOP IIEPEBO3KH B BOIIPOCAX, KACAIOLIUXCSA
CTpaHbl Ha3HAUCHUS, TIPEAOILIATH COOPOB U
OIUIaThl HAJIO’)KEHHBIM IUIATEKOM.

2. ITpu Tex ke yCIOBHAX TOCyJapcTBa MOTYT
Pa3pCIINTDb KCJIC3HBIM NOPOraM OTCTylaThb OT
nmoyoxkeHui crareit 15, 17,30 m 31,
OTIpe/ICTUB B CiTy4ae 0OMEHa MepeBO3KaMu
MEX1y HUMH, YTO:

a) MpaBWJIa yIUIaThl COOPOB CIEIUATIEHO
YCTaHaBJIMBAIOTCA COTJIAILICHUCM MCKIY
COOTBCTCTBYIOIINMHU KCJIC3HBIMU JOPOTraMHU;
OJTHAKO TaKWe MpaBHiia HE MOTYT

a) consignments from the territory of that
State shall be forwarded charges paid:

(1) as far as its frontiers, or

(i1) at least as far as its frontiers;

b) consignments to destinations in that State
shall be forwarded charges paid:

(1) at least as far as its frontiers, in so far as
the State of departure does not impose the
restriction provided for at (a) (i), or

(i1) at most as far as its frontiers;

c) consignments from or to the territory of
that State may not be made subject to any
cash on delivery payment and that no
disbursements shall be allowed, or that cash
on delivery payments and disbursements shall
be allowed only within certain limits;

d) The consignor may not modify the contract
of carriage in matters affecting the country of
destination, prepayment of charges and cash
on delivery payments.

2. Under the same conditions States may
authorize the railways to derogate from
Articles 15, 17, 30 and 31 by determining, in
the case of traffic exchanged between them
that:

a) the rules for the payment of charges shall
be specially fixed by agreement between the
railways concerned; however, such rules may
not prescribe methods of payment other than
those provided for in Article 15;

b) Certain subsequent orders shall not be
allowed.

3. Measures taken in accordance with 1 and 2
shall be notified to the Central Office. The
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IPENICHIBAaTh HHBIE CIIOCOOBI OILIATHI, YEM
T€, KOTOPbIE IIPEyCMOTPEHBI B cTaThe 15;

b) HEKOTOpBIE MTOCTETyIOIINE TPUKA3bI HE
JIOITy CKAIOTCSI.

3. Mepbl, IPUHSATHIE B COOTBETCTBUU C
MyHKTaM# 1 U 2, TOBOASITCS 10 CBEACHUS
LEHTPAJIBHOTO amnmnapara. Mepsbl, U3/105KEHHbIE
B IyHKTE |, BCTyNaioT B CUJTy HE paHee YeM
M0 UCTEYEHUH BOCBMUHEBHOTO MEPHOJA CO
JTHSI IMChMa, KOTOPBIM LIEHTPAIbHOE
BEIOMCTBO YBEIOMJIIET O TaKHX MEpax
JIpyrue rocyaapcrsa. Mepsbl, U310KEHHBIE B
MTyHKTE 2, BCTYMAIOT B CUIIy HE paHee YeM 10
HCTEYEHUH JABYXJIHEBHOTO CPOKA C AAThl UX
OIyOJINKOBAaHUS B COOTBETCTBYIOIINX
rocyJapcTBax.

4. Takue MepbI HE 3aTParuBaroT ykKe
HaXOJSAIIUECS B TyTH IPYy3bl.

Cratpa 66 - OTcTynieHus

[TonoxxeHus eqMHOOOPA3HBIX MTPABUII HE
HMMEIOT IIPEUMYILECTBEHHON CUJIBI 110
OTHOIICHHUIO K TeM IOJIOKEHUSAM, KOTOphIE
HEKOTOPbIE TOCYJapCTBa 00s3aHbI IPUHUMATh
B paMKaxX TOPTOBIIU MEX]y cOO0M BO
HUCIOJIHCHUC ONIPCACIICHHBIX JOTOBOPOB,
TaKMX, KaKk JJOTOBOPBI, KaCAIOLIUECs
EBponeiickoro CooliiecTBa yris u CTaiu u
EBporneiickoro 9koHOMHUYECKOTO
CoobmrecTna.

[Tpunoxenue I - (ctarbu 4 u 5)

[IpaBuna, kacaromuecs: MEXIyHapOAHON
MEPEBO3KHU OMACHBIX TPY30B
KeNe3HOJOpOKHBIM TpaHcrnopToM (MIIOI)

TekeT HacTOAETr0 IPUIIOKEHUS
COCTaBJISIETCSI KOMUTETOM 3KCIIEPTOB B
COOTBETCTBHUH CO CTaThel 69, 4
Mex1yHapoJHON KOHBEHIIMH O MEPEBO3KE
IPY30B JKEJIE3HOJOPOKHBIM TPAHCIIOPTOM
(MI'K) ot 7 deBpanst 1970 rona ais
MEXIYHAPOIHBIX MMPABUII, KACAIOIIIUXCS
MEPEBO3KH OMACHBIX TPY30B
KEJIEe3HOAOPOXKHBIM TpaHcriopToMm (MITOI),
ITpunoxxenue I k MI'K. Komuter skcniepTos

measures set out in 1 shall come into force at
the earliest on the expiry of a period of eight
days from the date of the letter by which the
Central Office shall have notified such
measures to the other States. The measures
set out in 2 shall come into force at the
earliest on the expiry of a period of two days
from the date of their publication in the States
concerned.

4. Consignments already in transit shall not
be affected by such measures.

Article 66 - Derogations

The provisions of the Uniform Rules shall not
prevail over those provisions which certain
States are obliged to adopt, in traffic among
themselves, in pursuance of certain Treaties
such as the Treaties relating to the European
Coal and Steel Community and the European
Economic Community.

Annex I - (Articles 4 and 5)

Regulations concerning the International
Carriage of Dangerous Goods by Rail (RID)

The text of this Annex shall be that drawn up
by the Committee of Experts, in accordance
with Article 69, 4 of the International
Convention concerning the Carriage of Goods
by Rail (CIM) of 7 February 1970, for the
International Regulations concerning the
Carriage of Dangerous Goods by Rail (RID),
Annex I to the CIM. The Committee of
Experts shall also edit the text to bring it into
line with the Convention concerning the
International Carriage of Goods by Rail of 9
May 1980.

Annex II - (Article 8, 1)
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TaK)Xe peaKTUPYET TEKCT, C TEM YTOOBI
IIPUBECTH €r0 B cOOTBETCTBUE ¢ KOoHBEHIIMEN
0 MEXTyHapOIHOM TIEPEBO3KE IPY30B
KEJIE3HOAOPOKHBIM TPAHCIIOPTOM OT 9 mast
1980 rona.

[Tpunoxenue II - (Ctatbs 8, 1)

[IpaBuia, Kacaromuecss MeXIyHAPOIHBIX
MEPCBO30K BAI'OHOB YaCTHLBIX BJIAJACIILIICB
KeJIe3HOA0POKHBIM TpaHcropToM (RIP)

TekcT HacTOSAIEro NPUIIOKEHUS
COCTAaBJISIETCS] KOMUTETOM 3KCIIEPTOB B
COOTBETCTBHUH CO CTaThel 69, 4
MexayHapoaHOW KOHBEHIIUU O IIEPEBO3KE
IPY30B JKEJIE3HOJOPOKHBIM TPAHCIIOPTOM
(MTI'K) ot 7 deBpanst 1970 rona ans
MEXIYHAPOAHBIX IPaBUJ EPEBO3KH BArOHOB
yacTHbIX Biazaensles (PUIL), npunoxenue IV
K MI'K. KomuTer s3kcniepToB Takxe
PEAAKTUPYET TEKCT, C TEM YTOOBI IPUBECTH
€ro B cooTBeTcTBHE ¢ KOHBEHIIMEN O
MEXIYHAPOAHOU IIEpEBO3KE IPy30B
HKEJIE3HOAOPOKHBIM TPAHCIIOPTOM OT 9 Mast
1980 rona.

[Ipunoxenue III - (Ctates 8, 2)

[IpaBuna, kacaromuecs: MEXIyHapOAHOMN
MEePEBO3KU KOHTEHHEPOB KEIE3HOIOPOKHBIM
Tpa"cnopToM (Puko)

TekeT HacTOAIEr0 IPUIIOKEHUS
COCTAaBJISIETCSI KOMUTETOM DKCIIEPTOB B
COOTBETCTBUH CO CTaThel 69, 4
MexyHapoaHON KOHBEHIIMH O MEPEBO3KE
IPY30B JKEJIE3HOJOPOKHBIM TPAHCIIOPTOM
(MI'K) ot 7 despanst 1970 rona ais
MEXIYHAPOAHBIX TPaBUJ MEPEBO3KU
koHTeHepoB (Puko), mpunoxenue V k MI'K.
Komurer skcnepToB Takke peaakTUupyeT
TEKCT, C TeM YTOOBI IPUBECTH €TO B
cootBercTBUe ¢ KoHBeHImMelH o
MEXIyHApOAHOU MEPEBO3KE TPY30B
KEJIE3HOAOPOKHBIM TPAHCIIOPTOM OT 9 mMast
1980 rona.

ITpunoxenue IV - (Cratss 8, 3)

Regulations concerning the International
Haulage of Private Owners' Wagons by Rail
(RIP)

The text of this Annex shall be that drawn up
by the Committee of Experts, in accordance
with Article 69, 4 of the International
Convention concerning the Carriage of Goods
by Rail (CIM) of 7 February 1970, for the
International Regulations concerning the
Haulage of Private Owners' Wagons (RIP),
Annex 1V to the CIM. The Committee of
Experts shall also edit the text to bring it into
line with the Convention concerning the
International Carriage of Goods by Rail of 9
May 1980.

Annex III - (Article 8, 2)

Regulations concerning the International
Carriage of Containers by Rail (RICo)

The text of this Annex shall be that drawn up
by the Committee of Experts, in accordance
with Article 69, 4 of the International
Convention concerning the Carriage of Goods
by Rail (CIM) of 7 February 1970, for the
International Regulations concerning the
Carriage of Containers (RICo), Annex V to
the CIM. The Committee of Experts shall
also edit the text to bring it into line with the
Convention concerning the International
Carriage of Goods by Rail of 9 May 1980.

Annex IV - (Article 8, 3)

Regulations concerning the International
Carriage of Express Parcels by Rail (RIEx)

1. Only such goods as are carried in a
specially rapid manner subject to the
conditions of an international tariff shall be
deemed to be express parcels. The only goods
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[IpaBuna, kacarouyecs: MK IyHapOaHOM
MEPEBO3KHU IKCIIPECC - MOCHUIOK T10 KEJIE3HOM
nopore (RIEx)

1. Dkcnpecc - NOChUIKAMU CUUTAIOTCS TOJIBKO
T€ TOBAPBI, KOTOPBIC TIEPEBO3SITCSI B 0CO00
OBICTPOM TIOPSIIKE B COOTBETCTBUU C
YCIIOBUSIMU MEXIyHapoaHoro tapuda. B
Ka4eCTBE IKCIPECC - MOCHUIOK JOMYCKAIOTCS
TOJIBKO T€ TOBAPHI, KOTOPBIE OOBIYHO MOTYT
OBITH MOTPYKEHBI B Oara)KHbIC BarOHbI
MACCAKUPCKUX MOE3/I0B. MexayHapo HbIC
Tapudbl MOTYT OTCTYIATH OT 3TOTO MPABHJIA.

2. Cratbu, yKa3aHHbIE B cTaThe 4
e,Z[I/IHOO6p213HI:IX IMpaBuJi, HC IPUHUMAIOTCA K
MePEBO3KE B KAUYECTBE IKCIPECC - TOCHUIOK.
BGH_IGCTBa " nU34CJuA, ICPCUNCICHHBIC B
MIIOI" nnu oxBaThIBa€MbIE COTIAIICHUSIMH 1
Tapu(HBIMA OTOBOPKAMHU, COCTABJICHHBIMH B
COOTBETCTBHUH CO CTaTbel 5, 2
e,Z[I/IHOO6p213HI:IX IMpaBuJi, HC TPUHUMAIOTCA K
MEePEBO3KE B KAUECTBE IKCIPECC - TTOCHLIOK,
ecnu Takas (hopMa mepeBO3KHU MPSIMO HE
npeaycMmotpena B MITOTI™ unu takux
COTJIAIIEHUSIX I Tapu(HBIX OTOBOPKaX.
MexayHapoaHbie Tapudbl ONIPEACIISIOT,
MOT'YT JIA IPYTHU€ TOBAPEI TAKKE
paccMaTpuBaThCs Kak HETPUEMIIEMBbIE JIJIs
MEPCBO3KHU WM NPUHUMATLCA B COOTBETCTBUHA
C YCIIOBHUSIMH.

acceptable as express parcels shall be those
which can ordinarily be loaded into the
luggage vans of passenger trains. The
international tariffs may derogate from this
rule.

2. The articles referred to in Article 4 of the
Uniform Rules shall not be accepted for
carriage as express parcels. The substances
and articles enumerated in the RID or thus
covered by agreements and tariff clauses
drawn up in pursuance of Article 5, 2 of the
Uniform Rules shall not be accepted for
carriage as express parcels unless that form of
carriage is expressly provided for in the RID
or such agreements or tariff clauses. The
international tariffs shall determine whether
other goods may also be treated as
unacceptable for carriage or accepted subject
to conditions.
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